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ARGOMENTO 


13 esenzione del Campidoglio : indicazione 
de’ molti teiupj che v’ erano colassi! e singolar- 
mente di quello di Giove, ricoperto d’oro, testé 
fabbricato. Iscrizione in ouore di Gn. Pompeo. 
Intervento di un gran numero di matrone e de’ 
personaggi tutti della commedia. Venuta de’ trium- 
viri preceduta dalla coorte pretoria. Aringa di Pol- 
lione. Questa orazione è del genere dimostrativo. 
In essa si rendono grazie da Pollione ai triura-< 
viri a nome del senato per l’editto contro le ma- 
trone j quelli si lodano , queste si vituperano. 
Scaltrezza di Pollione per evitare la odiosità 
di accusatore contro le matrone stesse j le in- 
nalza con lodi, parlando del sesso loro, se virtuo- 
so, consolatore deU’uman genere, conchiudendo 
essere dea la donna di virtù vere fornita,- ma al 
contrario flagello e disgrazia, se la governa am- 
bizione, ed essere causa e ragion de’marili il re- 
primerla e castigarla. Susurrauo le matrone. In- 
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ARGVMENTUM 


apitolii descriptio in qua plurima ejusdem 
tempia indicantur, inter quae illud Jovis Opti- 
mi Maximi nuper aedificatum auroque teclum 
longe emine t. Ibidem leguntur Cn. Pompe ji in - 
scriptae laudes. Sequitur multarum matronarum 
actorumque conventus ac triumvirorpm initus, 
cohorte praetoria praecedente. Pollionis oratio 
demonstrativi generis. In ea prò senatu ejus 
edicti causa, quod in matronas promulgalum 
est, triumviris a Pollione aguntur gratiae cura 
magna horum laude illarurnque 'vituperai ione. 
Pollionis sagacitas in ea invidia vitanda quae 
ipsi ex matronarum accusatione imminebat, in 
quorum laudes excurrit quippe quae si virtute 
polleant , fiumano generi solatio sipt et inter 
deas merito referendae, damno contro ac per- 
niciei, si luxuria atque arnbitione transversae 
jeranlur, quod cum Jìt, in eas a marìtis esse 
jure optimo anirnadv ertendum. Tumultuantur 
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vcisce Pollione, indi ripiglia l’argomento e fa la 
pittura esatta della attuale giornaliera vita delle 
matrone. Richiama alla memoria de’romani i co- 
stumi dei primi tempi. Mostrasi tollerantissimo 
de’muliebri moderni capricci, ma conchiude non 
doversi sopportar mai la immodestia, la petulan- 
za, l’infedeltà, e singolarmente inveisce contro le 
ambiziosissime vecchie, contro il già fatto comu- 
ne uso di divorziarsi, c sferza acremente Laro- 
nia. Nella perorazione rende uovellamentc grazie 
ai triumviri per la decretata correzione del ma- 
troualc libertinaggio. Avverte i romaui di guar- 
darsi da queste novelle Eleue del Campidoglio 
e ascrive a gran fortuna delle matrone l’essere 
richiamate alla primiera semplicità, sendochè le 
Grazie fur sempre seducenti e vezzose perchè 
semplici e non soperchiamente cariche d’abbigha- 
mcnti e di gemme, conchiudendo essere questo 
il momento favorevole pe’romani mariti di ripren- 
dere i dritti della loro virile sovranità. Succede 
tosto l’aringa di Ortensia, nella quale, essendo 
l’orazione di genere deliberativo, dirigesi a dimo- 
strare ciò ch’è giusto, necessario, utile, conve- 
niente, e j^:r conseguenza invita i triumviri alla 
annullazion deH’editto. La figura rettorica della 
ironia è l’esordio di Ortensia, nel quale esordio 
dice, doversi render grazie agl’ Iddj perchè in- 
spirarono a Pollione di ricondurre alla primitiva 
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feminae. In eas Pollio invehitur, ad rem deinde 
propositam revertitur, ac perditos matronarum. 
mores singillatim dicendo persequitur , quibus 
antiquam matronarum disciplinam frugalitatem- 
que opponit. Aequo se animo pati praesentem 
feminarum levitatem prae se fert, negat tamen 
inverecundiam , procacitatem , adulterio esse 
ferendo, et praesertim anus praepostera ambi- 
tione laborantes, usumque jam communem nec 
mulieribus invisum faciendi divortium carpii, 
ac Laroniam in primis acriter vellicat. In per- 
orando triumviris iterum agit gratias ob ma- 
tronas decreto coercitas. Romanos hortatur ut 
sibi a novis capitolinis Helenis caveant , rna- 
tronarumque fortunae adscribit , si ad pristi- 
nam morum cultusque simplicitalem revocentur, 
propterea quod Oratine licet gemrnis orna - 
mentisque arte comparatis destitutae nunquam 
non placuerint ; denique hoc statuit ternpus 
esse maritis opportunissimum quo sua jura si- 
bi vindicent. Hortensia slatim surgit, cujus ora- 
pio cum deliberativi generis sit, quod aequum, 
quod utile , quod honestum ac necessarium 
demonstrat, atque ideo triumviros ^ad edictum 
abrogandum impellere nititur. Hortensiae ex- 
ordium totum est ironicum ; gratias enim Diis 
immortalibus agendas esse ait, quod Itane men- 
tem Pollioni dederint, ut matronas pristinac 
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semplicità le matrone, dispogliandole da capo ai 
piedi di tutto ciò che possedono. Indi passa a 
dichiarare quai donne e di quai meriti fornite 
ella venne a difendere, e Roma stessa chiama a 
testimonio delle loro benemerenze. Ciò detto, 
riflette che se l’ambizione si danna nelle matro- 
ne, tutto il romano universo e i grandi di Roma 
debbonsi condannare; di due sorte indica essere 
l’ambizione, l’una utile, proficua, necessaria ; l’al- 
tra distruggitrice, funesta, terribile j ed essere que- 
sta de’romani uomini propria. Con la figura, pre- 
terizione, accenna i Siila, i Marii, i Caldina ec. 
e si arresta sovra un uomo di virtù pur fornito, 
Pompeo, enumerando i suoi fasti, e pone a rin- 
contro dell’ambizione de’romani quella delle ma- 
trone, e dagli effetti deduce quanto la prima 
sia sorgente di calamità, la seconda d’utile, di 
comodità, di piacere. Il popolo applaudisce ad 
Ortensia: l’araldo intima silenzio. Prende mag- 
gior ardimento Ortensia e sferza alcuni ricchi 
di Roma e molti ghiotti, e con una rapida ir- 
risione li punge, indi con una ironica esclama- 
zione esecra la matronale ambizione. Ma, sog- 
giunge, l’ambizione delle romane è da proscri- 
versi; si proscriva. Quindi prende argomento di 
suscitare il popolo contro l’editto, intimando esi- 
lio a tutti i mercatanti del foro di Giano, e di 
concitarlo contro Pollione consiglier dell’ editto. 
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simplicitatis revocandae causa peni/us spoliu- 
ret. Deinde matronas earumque merita enu- 
merai, quas dejendendas suscipit, quorum rne- 
ritorum testem Romam ipsam appellai. Post e a 
contendit omnes romanorum principes , si ma- 
tronarum damnetur ainbitio, esse damnandos: 
duplicem ambitionem distingui t, alter am uti- 
lem, proficuam , necessariarn appellat, alterala 
vero, quae romanorum cìviwn est propria, 
funestam, perniciosam, exitiabilem. Per prae- 
teritionem Sjllas , Marios , Cati/inas indicai, 
aliosque quamplurimos : in uno Pompejo mo- 
ratur, omid virtutum laude praestante, ejusdem 
fastos enuineratis romanorumque ambitionem 
cum matronarum ambitione componit : atque a 
diversis ejusdem effectibus demonstrat ilio rum 
quidem calamitosam esse ac lacrimabile !!! , il- 
lurum contra plenam frugis omnigenaeque ju- 
t unditatis ac laetitiae. Plaudit Hortensiììe po- 
pulus : praeco silentium indicit. Tunc majores 
animo s sumit Hortensia, ac in ditiores et in- 
sanis comissationibus insignes invehitur, eosque 
raptim deridens pungit , inde per ironicam ex- 
clamationem matronarum sumptuq elevat. f e- 
jrum, addit, matronarum ambitio proscribenda ; 
esto. Hinc causam sumit, Jani mercatoribus 
exilio cunctis indicto , populi contra edictum 
contraque Pollionem , quo illud auclore pro- 
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Yi riesce, il popolo Tuoi incendiar il palagio di 
Pollione. Ortensia frena quell’impeto e continua 
a confutare l’orazione del suo avversario anche 
in proposito d’Elcna, e vedendo avere fatta una 
impressione sul popolo vola alla perorazione. 
Taccia d’ indiscretezza gli uomini, i quali aven- 
do tutto nell’ universo non voglion poi neramen 
lasciare alle donne la libertà di piacere ad essi. 
Conchiude che i figli di Marte nou donno e non 
ponno aver guerra mai con le figlie di Yenere. 
Terminata la orazione di Ortensia, tutte le ma- 
trone la circondano e la festeggiano. I triumviri 
fanno innalzare a vista del popolo la lettera A. 
Scoppiano grida di allegrezza. Il banditore an- 
nunzia colla solita parola llicet la fine della causa. 
Ortensia al suon delle tibie sale sopra un de- 
striero, rende grazie ai triumviri, al popolo, e si 
addrizza trionfante al Campidoglio fra le accla- 
mazioni di tutta Roma, e delle donne singolar- 
mente, per render grazie agli Dei. 
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dierat, concitandi. lìes ex voto cedit, ac vo- 
pulus in Pollionis aedes faces poscit. Hortensia 
populum continet atque in eo persistit ut ad- 
versarii argurnenta, etiam ab Jlelena petita, 
refellat ; postremo cum se populo imposuisse 
intellexit, ad perorationem delabitur. Jìoinano- 
rum avaritiam accusai, qui cum omnia teneant, 
feminis ne id quidem liberum relinquant , ut 
illis placeant. Eo denique orationem perducit 
ut ostendat a Martis filiis nunquam Veneris 
prolem bello esse lacessendam. Causa perora- 
ta, matronae omnes Hortensiae gratulabundae 
circumfunduntur. Triumviri salutarem litteram 
in populi conspectum pro/erunt. Laetus clamor 
subsequitur. Praeco usitato verbo Ilicet popu- 
lum dimiltit. Hortensia tibiis sonantibus equo 
sublata triumviris populoque agit gratias et 
inter totius urbis , ac rornanarum praesertim, 
plausus in Capitolium fertur Diis Latialibus 
sacra factura. 


Digitized by Google 



13 


ATTO QUINTO 

SCENA UNICA 


(i) CAMPIDOGLIO 


Ija fabbrica completa , a comodo degli 
esecutori ed artisti, di questa essenzialissima par- 
te di Roma dovrà essere, anche per facilitare 
le azioni tutte che vi si rappresentano, regolata 
dalle indicazioni delle note e dagli antichi scrit- 
tori di cose romane. Giovi soltanto l’ accenna- 
re , che il Campidoglio era situato sul monte 
Tarpeoj che molti tempj v’ erano a Minerva, a 
Giunone, a Testa, a Cibele e ad altre divinità 
consacrati ; che primeggiava fra tutti quello di 
Giove Capitolino , circondato di vasti portici, e 
le cui embrici, che il ricoprivano, eran tutte do- 
rate. Manifesta il totale aspetto di questo magni- 
fico tempio d’essere recentemente rifabbricato, 
cioè nell’antK) di Roma DCLXXXXI, con la so- 
praintendenza di Lutazio Catulo . Nel tempio 
stesso v’è questa iscrizione. Jovi Optimo Maxi- 
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ACTTJS QUINTUS 


SCENA UNICA 


'CAPITOLIVI! 


J. ntegra aedificalio potissimae hujusce partii 
romanac urbis, ut facilior evadat totius comoe- 
diae repraesentatio, juxta ea quae in adnotatio- 
nibus indicantur erit dirigendo, cujus exemplar 
artijìcum actorumque commodo in ipsis antiquis- 
simis romanarum rerum scriptoribus exhibetur. 
Juvat Solum admonarc Capitolium in Tarpejo 
monte surgere ; multa ibidem extitisse tempia 
Minervae, Junoni, Vestae, Cybeli, aliisque nu~ 
minibus sacra ; Jovis templum inter cetera 
eminuisse , quod vastis porticibus cingebatur, 
cujus tegulae erant inauratae. Ejus aspectus 
hujusmodi est ut recetts instauratus videcitur , 
scilicet anno ab urbe condita DCLXXXXI in 
-aedilitate Lutatii Catuli. In ipso tempio liaec 
legitur inscript io. Jovi Optimo Maiimo. Haec 



ino. Il uumero dc’tempj che oltrepassa i cin- 
quanta e le statue e i portici anzidetti formano 
in complesso tutta la prospettiva del teatro. A 
maggior comodo degli attori saravvi a parte de- 
stra una loggia suflìci ente mente alta la quale cir- 
colarmente protenderassi sino alla metà verso 
l’innanzi del teatro stesso, dove in una eminen- 
za si pronunzieranno le infrascritte orazioni. Di- 
rimpetto saranvi e logge e gradinate e sedili, 
le prime per le matrone, pel popolo, gli altri 
pe’triumviri e pel senato. Dalla parte dei trium- 
viri molto visibilmente vi sarà la seguente iscri- 
zione quale appunto l’abbiam dalle storie. 

(2) CN . POMPEIVS . CN . F . MAGNVS . IMP. 
BELLO . XXX . ANNORVM . CONFECTO 
l-'VSIS . FVGATIS . OCCISIS . IN . DEDITIONEM 
ACCEPTIS . HOMINVM . CENTIES . VICIES 
SEMEL . CENTENlS . LXXXIII . M. 

DEPRESSIS . AVT . CAPT . KAVIBVS . DCCXLVI. 

OPPIDIS . CASTELLIS . MDXXXVIII. 

IN . FlDEM . RECEPTIS 

• TERRIS . A . MOEOTI . LÀCV . AD . RVBRVM 
MARE . SVBACTIS 
VOTYM . MERITO . MINERVAE. 
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tempia, quae supra quinquaginta erant, ac sta- 
tuae , et dictae porticus universi theatri prò- 
spectum exhibent. Actorum commodo a dextra 
peristylium surget ad modicam altitudinem quod 
ad hemicyclii normam exlructum se se porriget 
usque ad dimidium partis anterioris theatri, 
unde conciones habebuntur. E regione erunt 
xisti gradus ad matronarum populique usum, 
tum sedilia quae non nisi triumviris ac senatui 
patebunt. Juxta triumviros majoribus litteris 
haec insculpetur inscriptio ab historicis tradita. - 


etr . pompei vs . cn . r . magnvs imp. 

BEILO . XXX . ASNORVM . CONFECTO 
PVSIS . FFGATIS . OC CI SIS . IN . DEDITIONEM 
ACCEPTIS . I/O MIN VM . CENTIES . VICIES 
SEMEL . CENTENIS . LXXXlll . M. 
VEPRESSMS . AVT . CAPT . NAFIBVS . DCCXLFl. 
OPPIDIS . C A STELLI S . MDXXXFIII. 

IN . FIDEM . RECEPTIS 
TERRIS . A . MOEOTI . LACV . AD . R VB RVM 
MARE . SVBACTIS 
FOT VX . MERITO . MINERVA E 
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Cecilia Me teli a, Citeridc, Laronia, Terenzia, 
ec. ec. stranieri d’ogoi ordiue, popolo numeroso, 
che affrettasi di occupare le migliori situazioni 
del Campidoglio, guardie per ogni dove, artisti 
d’ogni classe, matrone qua e là disperse ec. Me- 
cenate giocondissimo con Atcnodoro iratissirpo. 
Ortensio confuso tra il popolo. 

ARALDO 

( Ad alta voce.') Luogo ai triumviri. 

Il popolo alla comparsa dei triumviri rimane 
in silenzio. 

/ triumviri , il senato , altri magistrati , tutti 
circondati dalla pretoria coorte. Ortensia. Ro- 
mane. Pollione ascende per parlare la indi- 
cata eminenza. 

•(5) ARINGA 

• . 0 

DI POLLIONE 

(4) Crederà fra voi talun forse, o Quiriti, che 
mentre qui vengo a render solenne universal tri- 
buto di grazie ai triumviri ed al senato, contro 
le donne tutte di Roma io m’accinga a discior 
indistintamente la lingua: ma d’error tratto co- 
testui sarà tosto, lodator, difenditoi anzi udendo- 
mi di quel sesso a cui sin dai primi tempi della 
repubblica hanno offerto i romani e riverenza ed 
onore ed omaggi. Consolator essere delizioso , 
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Caecilia Metella, Cytheris, Laronia, Teren- 
tia etc. etc, peregrini omnium ordinum, populus 
frequens ac feslinans in Capitolium speclandi 
studio sollicitus, mililes und e quoque ad custo- 
diam dispositi , artifices omnis generis, feminae 
viris immixtae etc. etc. Maecenas hilaris cum 
iratissimo Athenodoro. Hortensius popidu im- 
mix tus. 

PRAECO 

( Elata voce) Cedile triumviri s. 

Populus iriumviros vunienics parum laeto si- 
lenlio excipit. 

Triumviri, seuatus, aliiqne magislratus a pre- 
toria cohorte undique circuiufusi. Hortensia. Ro- 
manae. Polito iu edilum locunr pcruraturus ascen- 
dit. 

POLLIOXIS 

ORATIO 

Vestrum aliquis /orlasse, Quirites, arbitrali - 
tur, me qui triumviris ac senatui gratias publice 
acturus vcnio, me, inquam, omnes nostrae ur- 
bis matronas potius ac cujuscumque ordinis 
feminas huc accusatimi advenisse ; sed aliter 
profecto sentiet cum me in earum laudes ex- 
currentem audiet easdemque ornandas susci- 
pientem , quas romani a primis usque tempori- 
bus et coluerunt semper et obsequio singulari 
prosequuti sant. 0 suavissimum feminarum ge- 
ni. V. 


a 
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prezioso dono fatto agli uomini dagl’ Iddj, alto 
supremo ben fra ogni bene, che con eterna soa- 
ve catena d'amore iudissolubilmente annoda gli 
umani cuori, bella , gentil , divina opera ( e chi 
noi sa, o Quiriti?) è certamente la donna. Per 
lei, tenera allcttatrice delle ore rapide di nostra 
vita, posa lieto fra’pairj lari il guerriero ; io lei 
ritrova l’agricoltor suo conforto ; lei sospira il 
domalor d’indici mari; Tuoni del tempio, del 
foro , del liceo, del senato da lei riceve , quasi 
nettare awivator perenne dei sensi, ineffabil ri- 
storo di coniugai domestica voluttà. Che non è 
la donna, o Romani ? Tutto nell’universo ella c. 
Che non è poi, se tenero e bel cor le palpita 
in seno , se pudor casto le ioostra le gote , se 
modestia le sta nel ciglio , in sulle labbra pru- 
denza, nel contegno onestà; e se, povera, inno- 
cente, pur sempre venusta semplicità, di candide 
modeste lane, di fragrante naturai serto le vaghe 
membra ricopre e il non mentito biondo crine 
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nus ! O munus pretiosissimum a Diis in homi- 
nes projectum ad ipsorum levamen ac solatium! 
O bonum bonorum omnium longe praestanlis- 
sirnum quod dulcissimis amoris perpetuisquc 
nexibus totum orbem vincit fortiterque mode- 
raturl Cui enim, Quirite s , ignoturn est opus 
inter omnia, quae a Deorum manibus sunt ela- 
borata, pulcherrimum esse feminam? Haec,prae- 
cipuum brevis hujusce vitae oblectamentum, a 

bellicis fessura laboribus milite m ad patrios la - 
% 

res redeuntern solatur ; • haec laboriosum agri- 
colam reficit ; haec nautis remotissima maria 
sulcantibus una abversatur animo , atque in vo- 
ti s est ; haec denique quasi ncctar suavissimum 
ac vivificum sacrorum legurnque custodes, haec 
cultore s bonarum art iuta, haec rerum publica- 
rurn moderatores , omnesque omnium ordinum 
homines recreat atque incredibili afficit volu- 
ptate. Quid non est mulier? Nonne quasi regi- 
na in hac rerum universitate praeest omnibus, 
omnia imperai, omnia gubernat? Quid si arnabi- 
libus animi dotibus se se commendet, si illam 
pudor ornet , si modestia in officio contineat, 
ac viris subjiciat, si nihil nisi prudentia duce 
moliatur, nihil non honeste nec faciendum nec 
dicendum curet, si demum simplex in corporis 
cultu atque vestitu candida lanq contenta sit, 
si ad caput crinesque non mentitos , sed suos , 
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le adorna? Dea, mortai certo no, s si fa questa 
donna (5). Ma che, ma quale divicn questa donna 
stessa, se ambizion se raffcrra, e del suo splen- 
dido, funereo, beuchò gemmato manto la invol- 
ve, e tirannico ue fa governo e seco a forza via 
la si trae ? Che divicn ? Io dirollo, o Romani, io ’I 
dirò, cui uon rare ed anzi ahi troppo ammac- 
stratriei vicende fer spello assai nelle desolale 
provincie del matronal regno ove feminca atnbi- 
zion fa pomposa superba mostra di sè. Uomini, 
mariti, romani, la causa è vostra, nostra, di tut- 
ti ( 6 ). Non temano le Licinie, le Cornelic , le 
Oltavie, le Lelie, le Caje ; tremino le Canidie, 
le Laronie, le Clodie : dato è il seguo ; Pollione 
«t in campo, o Romani. 


Un romano. 

Coraggio, Pollione. 

Una romana. 

Alle matrone rispetto. 

POLMONE 

( 7 ) Ai vostri Ginecei, scioperate; alle vostre 
case, alle vostre feminìere , ove raccolte solete , 
deludendo i padri, mal educando i figli, ingan- 
nando gl’ innamorati, impoverendo i mariti, non 
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ornandos, nihil praeter nativos Jlores ac spon- 
te sua natos dcsideret ? Tum profecto deam 
verius itane quam Jeminarn dixeris. At quam 
longe alia est ac diversa si il/arn tencat am- 
bitio ac verset quasi mancipium impotenti do- 
minata , licei eandem peregrinis gemmatisque 
vestibus indutam videa s? Quam diversa ! Quid- 
que facta est? Dicam ego , Quirites,quem abun- 
de communis omnium vicissitudo in superbo 
matronarum dominatu docuit, in quo, luxu et 
ambitione eminente , privatorum opes ac patri- 
monio periclitantuf- Viri, mariti, patresfamilias, 
quirites omnes, mihi adeste ; vostra enim ras 
agitur. Liciniae, Corneliae, Octaviae, Laeliae, 
Cajae, botto animo ac securo estote ; at Ca- 
nidiae , Laroniae , Clodiae metuant ac perti- 
mescant : jam cecinit tuba signum certaminis ; 
Pollio, o Quirites, in acie est. 

Unus ex populo. 

Macte animo esto, o Pollio. 

Ex matronis una. 

Jìeverentiam quae matronis debetur ne 
obliviscarnini. 

POLLIO 

In vestrum Gjnaeceum vosrnet recipite, de- 
sidiosae ; domos vestras redite, ubi patresjami- 
lias decipientes, liberos malis moribus imbuen- 
te s,amutoribus ludum facientes, maritorum bona 
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esser mai nè figli*?, nè madri, nè amanti, nè 
mogli. 


Una romana. 

Le leggi. 

POLIGONE 

Che parlate di leggi voi ! Per voi fu troppo 
coodesceodeute Solone, che vi permetteva tre 
vesti, Romolo troppo facile, che vi escludea dalle 
mense , troppo discreto Catone , che vi lasciava 
mezz’oncia d’oro : per voi Pitagora vi volea che 
vi costringesse a silenzio ferreo per tutta la vita: 
poiché feminea, ambiziosa, garrula lingua è pri- 
mo flagel della vita, è fonte inesauribile di men- 
daci e di seduzioni, è acuta cuspide, che tra- 
passerebbe la settemplice egida della stessa in- 
vulucrabil Minerva -, e sin che tai donne avrau 
voce, no, pace non avrera noi uomini mai. 


ARALDO 

Silenzio. 

POLLIONE 

(8) \Ia perchè non rassembri, eh’ io deviando 
dall’assunlo proposto voglia muover guerra a lutto 
il bel sesso, a voi anzi, Elie, Turie, Emilie, Fa- 
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dilapidantes id efficitis ut njjnquam vere neque 
fdiae neque matres neque amicae neque uxores 
sitis. 

Una ex matronis' 

Leges recordare. 

poliio 

Quas mihi leges commemoratisi Vos potius 
legurn Solonis recordamini , qui nimium libera- 
lis tres vobis vestes sancir it , et Romuli qui 
vos a comrnunibus mensis exclusit, et Catonis 
qui decrevit ne qua mulier plus semuncia auri 
haberet. Sed ii nimis liberaliter vobiscum ege- 
runt : vobis opus erat Pythagora , qui perpe - 
tuum silentium vestrae indiceret dicacitati : 
procax enim et ambitiosa feminarum lingua 
prima est inter gravissimas humanae vitae mo- 
lestias , ac mendaciorum otnnisque calliditutis 
fons, et quaedam quasi cuspis acutissima quae 
vel septemplicem PaUadis aegidam transverbe- 
raret ; donec itaque hujusmodi feminis vox re- 
linquetur, nulla viris nec domestica nec pu- 
blica tranquillitas fruenda conlinget. 

PRAECO 

indicit sileutium. 

POLUO 

Sed ne a proposito declinare videar ac mo- 
ti onis omnibus bellum inferre, vos, sfeliae, Thu- 
riae, Aemiliae, Fabriciae, vos, inquam , com- 
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bride, rivolgo il mio dire, e tanto vo’ facilitar, 
inclinar, accordar alle donne, clic le donne stes- 
se s’accendan d’onesta ira contro di me. Udite, 
o Romani. (9) In Roma le matrone non dormo- 
no se non in punici letti d’ avorio , d’ ebano e 
d’ oro, se le coltrici non son sirie o sidonie , e 
se le lane non son apule, ispane od cuganee; 
si tolleri: non si pettinano le romane se non 
s'adattano le famose teutoniche posticce parruc- 
che, se non si anneriscono i capelli coll’ iperico 
o col corimbo, se non si vestono a gran prezzo 
d oro coi lini di Egitto, colle tele di Coo, colle 
porpore di Eaconia ; si taccia : non mangiano se 
le mense non s’imbandiscono da cuochi siculi 
di tortore e di pavoni, mentre tanti mariti man- 
giali fave, rape c lattughe; pazienza: non sortono 
se non su cavalli tessali o galli, e non parlano 
pili la lingua natia, perchè vuol la moda che, non 
sapendo la propria, morfiosamente debbasi cin- 
guettare la straniera, la greca (10); si approvi, si 
lasci fare, e, se si vuol anche, si lodi. Ma, Dei 
immortali, ma virtuose, sagaci donne, ma uomini, 
ma romani , che il lusso debba lutto assorbire 
l’ umor vivifico della terra, che le famiglie per 
le mode di Sicione e di Atene debban esser 
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pellai oratio mea , quae erga vos ita erit fa - 
cilis atque indulgens , tam multa vobis largo 
effuseque conce det , ut vos ipsùc milii meae- 
que immodicae facilitati irascamini. Quirites, 
audite. Romanae matronae non nisi punicis 
lectis indormiunt , ebore , ebeno, auroque suf- 
fultae, si vestis stragula sjria vel sidonia non 
sit , si lana non sit apula, hi spana, aut euga- 
nea, indignantur et fastidiunt ; patiamur aequo 
animo- Eaedem nutivis capillis tcutonicos prae- 
Jerunt , aut proprios hyperico et corymbo infi- 
ciunt corvinum colorem mentientes, magna auri 
<vi lina aegyptia, telas coas , laconiam purpu- 
rani ad vestitum sibi compararti ; hoc quoque 
feramus : inedia se se conficiunt nisi lurtures 
iis apposueris et hortensianis pavonìbus coqui 
siculi rncnsas instruant, dum multi ex marilis 
rapas, fabas et laclucas coenant ; hoc quoque 
patiendum : nusquam eunt nisi thessalis aut 
sequanis equis utantur : dedignantur latium 
sermoncm; usus eni/n invaluit ut neglccto pa- 
triae linguae studio peregrinam quamlibet, sed 
graecarn praecipue stomachosius affectent ; pro- 
bemus omnia, quia etiam laudemus. sit, Deos 
immortales testor, vosque ipsas, matronae, quae 
ceteris acutius cerni tis , immo Quirites omnes, 
aequutn ne est muliebrem luxuriein luxumque 
omnium palrimonia exhaurire , Sycionis al- 



tutto dì traile alla tavola Yaleria (11), clic si 
profondai) tesori nei balsami e migli unguenti 
di Saba e della Giudea , che i costumi d’ Asia 
sformin tanto le donne, che avvenga talora (bi- 
formi al pari di Giano) che non lascio discer- 
nere qual sia il sen quai le spalle, che imberbe 
sposo fra nuziali tede in vece di creduta vezzo- 
sa ninfa si trovi accanto sul talamo orrida sche- 
letrita Megera, questo, no, soffrir non si può. 
Tripudino, gozzovigliuo, infurino le matrone al 
par di baccanti, ma che il letto nuziale si con- 
verta in quel di Procuste, dove il miserando 
marito tanto si accorci e si allunghi, si contor- 
ca e distenda siu che vi lasci convulso barba- 
ramente la vita: ma che si bean stemprate per 
fasto le perle j che si farnetichi in pubblico pe’ 
gladiatori ; ma che si veggano ( in una età nella 
quale pur si ricorda che per cinquecento e 
veut’anni non si vide un solo divorzio) ma che 
si veggano, dico, certe vegliarde, gravi d’anni e 
follie lisciarsi, strisciarsi, rifregarsi l’arida rugosa 
pelle con pietra pomice (oh costanza veramente 
romana!) dopo essersi divorziate da sette mari- 
ti, questo, per gli Dei immortali, non si dee, non 
si può soffrire, o romani (12). Lodi dunque e 
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que Athenarum recentes mores patremfamilias 
quemque ad tabularti Valeriam trahere, aurum 
argentumque orane impendi in Sabaea suffimen- 
ta atque unguenta Judaea? Aequum ne est asia- 
tico vestitu usque adeo feminas deformari, ut 
( Jano similes ) scapulas a pectore discerni mini- 
me patiantur? Aequum ne denique est imberbem 
maritum inter nuptiales taedas maritalesque lo- 
dices prò elegantissima ac pulcherrima njrmpha 
deformem foedamque Megeram deceptum duce- 
re ? Hoc vero neque probandum neque silen- 
dum ncque ferendum omnino est. Bacchantium 
instar tripudiantes ac comissabundae f urani 
per me licei matronae ; sed talamum nuptialern 
Procustis ledo mutari, in quo miseri atque infie- 
licis mariti usque ddeo membra aut mutilentur 
aut distcndantur, donec convulsus ac crudeliter 
tortus intereat : sed nequissimo earumdem fastu 
margaritas potori; sed gladiatores ab iisdem in- 
vereconde ac perdite amari; sed in ea urbe in 
qua memoriae est proditum annis quingentis ac 
viginti uxorem nullam suas res habere jussam 
esse, in ea, inquam, urbe reperiri anus nonnul- 
las annis non minus graves quam dementia no- 
tabiles , quae pumice frontis et corporis rugas 
levigare atque omni artificio juventutem me ritiri 
conentur , septem maritis relictis , hoc vero pati 
turpe esset ac Jlagitiosum.Meritis laudibus trium- 
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congratulazioui ai triumviri clic ricondur vollero 
le virtù del terzo secolo fra queste mura: si, 
lodi a voi, riordinatori della repubblica, che 
l’ambizion muliebre frenaste, moderaste, puniste, 
e, a voi pur consiglio. Elena cagionò l’eccidio 
d'una città, c d’Elenc abbonda sgraziatamente il 
suol di Quirino. A difenderle qui ascenderà co- 
tal donna, che negli occhi, nel volto, nelle pa- 
role, nel gesto è la viva imagine della seduzione: 
benché forti, invincibili, gnardatevene. Serbate a 
Roma il ben che faceste. Romane, non vi si con- 
danna già alle lane ed al fuso; vi si richiama 
alla primitiva semplicità. L’avveneuza perde del 
suo valore a proporzion degli usurpi che com- 
mette la moda: vera bellezza è naturale inno- 
cenza; le Grazie non si dipinser cardie di gem- 
me e d'ostro giammai; ciò che voi credete ab- 
bellirvi vi sforma; datevi pace, rammentandovi, 
che mai tanto acquista d’avvenenza una donna, 
quanto allor che, disdegnando i soccorsi dell’ar- 
te, colla verità del sembiante, col candor di sue 
membra, colla genti) semplicità di sue vesti sfog- 
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viros orneiiuis iisdemque publice g ratulemur 
quod. intra /tace moe/ua antiquas nwjorum vir - 
tutes reduceudas curarunt: vobis, iuquam, laus 
deùetui\ reipublicae instauratores, qui matrona- 
lem superbiam punivistìs poenisque debitis cocr- 
cuistis. Scirnus aiUitjuam Priami urbetn a suis 
fundamentis eversala esse unius Helenae cau- 
sa , cujustnodi fominis in nostt am pcrniciem 
plus aequo nostra haec civilas abundat. Ileo 
ilaque unum moneo,ne cimi ex earum numero 
una earundem patrocinium defensionemque su- 
sceplura sit, tnoneo, iuquam, ne ab ipsius cal- 
liditate, blandiiiis, exquisitoque dicendi artifi- 
cio, quamvis forles ac sapieutes, labefactari ac 
subverli patiamini. Beneficium quod in urben» 
utuversam modo contulistis, conservate. Matro- 
nae , ad colum J'usumque nemo vos revocati ve- 
runi pristini mores in vobis requiruntur. Quan- 
tum mos recens nativae feminarum venustati 
suis ornamentis adderò contendit, tantidem de- 
traili t : vera specics in naturae simplicitate est 
posila ; verecundae Charites nunquam gemmi » 
nec ostro a pictoribus ornantur : urtile decus 
a vobis petitur, inde vestra crescit deformitas ; 
bop vobis cerlum indubitalumquc sit , rnuliebrem 
Jormam nunquam magis e minere quum curii, re- 
jectis omnibus artis praesidiis , in nativa oris 
spècie membrorumque candore ac ve s tiara sim - 
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già e dispiega la più seducente delle attrattive, 
l’onnipossente, schietta, lcal beltà di natura. Sì, 
pera il lusso, il fasto, l’orgoglio ; risorga il ma- 
ttonai prisco decoro ; puuito sia il vizio, l’ambi- 
zion, la follia, esaltata la modestia, l’onestà, la 
virtù ; se le donne impazzirono ed impazziscono, 
di noi, di noi uomini è colpa : voglian elleno 
o non vogliano udirlo, questa, con cui pongo 
fine al mio dire, è inconirastahil santissima ve- 
rità. Romani, uomini, la nostra dignità, l’autorità 
nostra, i nostri dritti son lesi ; guai a noi, guai, 
se non li ricuperiamo ; le donne, scaltrite, con 
blandizie e vezzi ne allettano ; allettati, ne avvi- 
cinano; avvicinati, ne incatenano; incatenati, ne 
beffano, ne insultano, ne governano. Su via, uo- 
mini, facciara prove di nostra possa, spezziam le 
catene, combattiamo, trionfiamo, e generosi nella 
vittoria poi diam loro qualche compassionevole 
amico sguardo serbando sempre su d’esse i sacri 
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plicitate, quod est in natura pulcherrimum at- 
que arnabilissimum, spectantium oculis subjicit. 
Per e ut itaque luxus, fastusque ac tumor pro- 
cuL bine faccssant : priscus matronarum decor 
in pristinum restiluatur ; quidquid vidi est, quid- 
quid superbiae ,quidquid levitatis debitis ajficia- 
tur poenis; modestia vero, mansuetudo, verecun- 
dia et omnis virtutum chorus debitis praemiis 
cumuletur ; si feminae insanierunt et adhuc in- 
saniunt, hoc nobis imputari debet ac vitio verti; 
haec, quibus orutioni meae filiera facturus sum, 
quocurnque modo feminae accipiant, vera certe 
sunt extraque omnem dubitationem posila. No- 
stra, Quirites, auctoritas, nostra dignitas , uno 
verbo, nostra fura omnia laesa sunt atque im- 
minuta: quidnam non futurum arbitramini, si 
ea non recuperabimus? Blanditiis primum omni- 
busque illecebris nos feminae astute ailiciunt j 
deinde illectos ad se trahunt ; mox suavibus ver- 
bis omnique indulgentia quasi catenis miseros ar - 
clissime devinciunt; devinctos demum omni pro- 
bro, infuria, contumelia impune onerant. Ergo, 
agile, Quirites; nostras vires anirnosque expe- 
riamur ; fractis bisce vere pudendis vinculis, 
nosmet in libertatem vindicemus , pugnemus , 
triumphernusque , moderate postea ac modeste 
victoria utentes, amota a victis qualibet sae- 
yitia , iisdem ita multa indulgeamus, ut tamen 
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dritti di nostra troppo oltraggiata e vilipesa so- 
vrani tà. 


ORTENSIA 

ascende sulla stessa eminenza. 

( I 3) ARINGA 
DI ORTENSIA 

Lode agl’ immortali Dei; a Marte, a Quirino, 
a Vesta, a tutti i laziali Dei lode, o romani. Fi- 
nalmente le vostre madri , le vostre figlie , le 
vostre spose e consiglio e difesa e sostegno e 
conforto han trovato in Pollioue. Grazie a lui 
dunque, sagace, umauo proteggilor di virili, clic 
per modestia ne toglie ed oro e gemme ed ogni 
preziosità, che per renderne caste e pudiche ne 
dispoglia da capo a’ piedi , che per vederci so- 
brie non ci lascia con che assiderci a mensa » 
che per ridurne semplici, naturali, innocenti vuol 
che andiam per Roma colla nudità delle Grazie, 
che finalmente per innalzarci alla vera , augusta 
maestà delle Dee vuol depositare nel pubblico 
erario tutto ciò che può appartenere alle donne/ 
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tnaritorum jura omnia plus aequo antehac con- 
templa ac neglecta tueaniur. 

„ HORTENSt 4 
in ìpsum use aridi t editimi locutil. 

uom'.ttysiriE 

orat!o 

Diis pritnum immortalibuS omnibus, singilla - 
tim deinde Marti, Quirino, P estae, ceterisque 
latialibus Diis grada sii, Quirites. Matres de- 
nique v e strae , vestraeque filiae cónjugesque 
validum ac Jorte in Pollione patrociniurn , tu- 
tamen columenque nactae sunt. Gratiae igitur 
illi agantur Immanissimo ac sagacissimo virtu- 
tis amantissimo qui ad modestiam insinuqndam, 
auro , gemmlsque et omrd nos pretiosa suppel- 
lectile exuit, qui ad verecundiam et castitatem 
persuadendam detractis vestibus nudas desti- 
tuì, qui ad sobrietatis ac parsimoniae commen- 
dationem a nostris tricliniis exquisita quaequae 
obsonia amovet, qui ad amorem simplicitatis 
atque innocentiae promovendurn , nativam Cha- 
ritum nuditatern in nobis requiril , qui denique 
ut nos ad qugustam veramque Dearum digiti - 
totem evehat quidquid auri, quid quid argenti 
gemmarurnque, quidquid ornamentorum in ma- 
tronali potestate est publicari imperai ac int 
Voi, 5 
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Tanta virtù, tanto amor morta in vero gran lod> f 
e ancor risposta, o Romani : aH’argomento, ; 'all’edit- 
to, alla difesa dunque si voli. 


(i4) Chi difende Ortensia, o triumviri ? Avete 
diuanzi uno degli orjuù più benemeriti della 
repubblica ; donne, io difendo care a Roma, agli 
Dei, che di saore Cesaree ceneri hanno tutt’or 
intrise le mo;m, ed oh a lui, divo, quanto gra- 
dite! ordiue illustre io difendo, che sin da Ro- 
molo sparmiò il vostro sangue, o Quiriti, e gli 
esempj eccelsi no rinuovò con i Sabini , coi 
Volsci, con Annibaio, con Pirro . . . Ma che i 
lor meriti vo io rimembrando ? Parlino questi 
tenipj, quei colli, il Campidoglio, il maggior fo- 
ro, il senato, Giove, il tonante stesso favelli. El- 
leno comperar Roma diai galli, per esse si riac- 
quistò Roma e risorse e più bella rifulse : di 
lor son quegli archi e que’ marmi, questa terra 
e quell’onda c questa beata aura di libertà che 
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erarium congeri. Talis tantaque virtus , talis 
tantusquc amor summis sane laudibus est ef- 
ferendus ac celebrandus, non tarnen sine ali- 
qua animadver sione relinquendus : arguta entum 
itaque atque edictum defensionemque sine mo- 
ra aggrediamur. 

CO » 

Quorum causam, triumviri , tuendam I/orten- 
sia suscipit ? Ordo reipublicae benemerentissi- 
mus vobis sistitur : feminas tueor patriae supe - 
risque carissimas, sacris divi Caesaris dneribut 
ad bue conspersas mauus prue se ferentes, divo 
eidem mirum quantum acceptas! illuni ordinem 
defendo, qui, Romulo regnante, ab ipsis hujus 
urbis incunabulis vestrac saluti atque incolu- 
mitati dirempto certamine prospexit, ncque id 
semel , sed iterum et saepiut vobis cum Sabinis, 
cum Volscis, cum Hannibale, cum Pjrrrho bella 
gerentibus. Tempia haec ipsa et colles, et Capi- 
to liurn, forumque, et senatum, ipsumque tonan- 
tem Jovem testerp. appello. Romanae scilicet 
matronae hanc urbcm a gallis redemerunt suis- 
que opibus atque ornamentis ad hunc splendo- 
rem evexerunt : hi arcus, bue cqj.umnae , haec 
aedificia, haec terra atque ipsae Tiberis undae; 
haec denique ipsa aura libertatis , virtuturn 
omnium a(tfi±,immo parens foecundissima,quae 
pectora vere romana adirne incendit et ad glo- 
riala impcllit , haec , inquarn , omnia ipsarum 
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aucor vivifica e scalda i veri romani pelli. Que- 
ste donne io difendo. 

Tutte le romane 
Viva Ortensia. 

ARALDO ' 

( Al popolo ) Silenzio. 

ORTENSIA 

(i5) L’ambizion dunque è quella passione, 
clic oggidì si vuol castigare. Se il tuo volere , 
o popolo , è questo , non v’ è più in Roma un 
cittadino impunito. L’ambizione col mondo nac- 
que e col mondo si estinguerà: vita eli’ è di chi 
ha vita, madre ugualmente d’opre belle e di 
ree, centrica forza da cui ricevono costarne im- 
pulso le azioni umane : per lei sollevasi l’ uma- 
no ingegno , per lei 1’ umana specie degradasi : 
propagatrice di lumi, fomento all’industria, nu- 
trice è dell’arti; e lo estirparla dal mondo, oltre 
che sarebbe e sciocchezza e follia, non sarebbe 
diverso dal ridur a quiete funerea il perenne 
movimento della mondial macchina che governa. 
Havvi un’ambizione, maschil tutta, vi ha, d’aver- 
no uscita, desolatrice, sterminatrice, che di mille 
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propria sunt. JFIae sunt prò quorum salute con- 
tendo. 

Matrooae. 

Vere, praeclare, optime. 

PRAECO 

St. 

HORTENSIA 

Ambitio igitur ex affeclibus omnibus ea sola 
est , de cujus coercitione hodie agitur. Si haec 
vestra est volunlas, o Quirites, nullus profccto 
ex romanis civibus ab hoc judicio indemnatus 
abibit. Hoc enim animi studium alle etani entum- 
que aeque vetus ac oibis est, nec nisi cum 
orbe esse desinet : ambitio enim 'vivis prò ani- 
ma est, bonorum aeque ac malorum facinorum 
effectrix quasique parens, nec aliunde homines 
perenni impulsu ad agendum impelluntur : haec 
hominum mentes erigit ad virtutem adipiscen- 
dam , haec eadem humanum genus in vitiorum 
coenum turpiter devolvit: haec industriam jo- 
vet s haec philosophorum scila propagat, artes 
alit , quam si ex hac rerum universitate extir- 
pare velimus,stulte profecto Juceremus, propter- 
ea quod , ambilione de medio sublata unde 
omnia moventur, universa haec oibis machina 
letali inertia langueret ac marcesceret. Alia 
•vero ambitio est , at non Jeminarum sed homi- 
num tantummodo propria, quae omnia evcrtit 
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e mille umane vittime pascesi , che , sitibonda 
sempre, bee lagrime e sangue. Di questa Pollion 
non parla, nò per essa editti consiglia: io, dì 
volo, ne parlerò. Chi è quell’eroe, quell’ amico 
della filosofìa, il quale dopo aver dai fonda- 
menti due città smantellate, a satollar sua am- 
bizione, due interi popoli scanna? È il secondo 
degli Scipioni. E il primo? Degno in ver di 
precederlo. In un solenne sacrifìcio a Vulcano 
per eccesso di umanità c di religione, a rendere 
immortale il suo nome, fa abbruciar vivi cinque 
mila prigionieri innocenti. Ma quale orribile spet- 
tacolo, tra cento e cento, colà l’ambizion di Pom- 
peo non presenta , immortali Dei ! Qui, sì, a rac- 
capricciar d’ orrore, o Romani, l’ orgoglio umano 
vi sforza. A fiumi l’umano pianto discorre, a tor- 
renti il sangue umano si versa (16). Non de’fe- 
roci Marii , non de’ barbari Siila, furie dell’ am- 
bizione, e dei perversi Catiliua vi parlo : nè le 
abbattute Corinto , Cartagine , o l’ arsa Sagunto, 
la rovesciata Numauzia rammento (17). Pompeo 
solo, il piu virtuoso fra gli uomini e il miglior 
ciuadin fra i romani, il solo Pompeo della ina- 
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ac vastat , quam innumerae humanae victimae 
satiare non queunt, cujus siris non nisì misero- 
rum sanguine lacripiisque compescitur. T r . oc 
Polito silentio praeterit, contra hanc nullius 
edicti auctor est; at ego illarn quamvis car- 
ptim, tamen intactam non relinquam. Quinarn 
ille heros est arnator philosophiae, qui, duabus 
urbibus eversis, ad suain aviditatem atque su- 
perbiam exsalurundam duos populos duasque 
gentes ferro penitus delendas curat ? Scipionum 
secundus. Quid primus ? Dignus fuit qui secun- 
dum praecederet. Ea enirn fuit religione ac hu- 
manitate ut Vulcano sacra faeiens ad sui no- 
minis famam propagandam caplivos quinque 
mille inermes ac innocuos •vivos exusscrit. Sed 
quale quamque hórrendum prae ceteris illue, 
quamvis multis , spectaculum exhibet magni 
Pompe ji superbia ! Proli superi! Istius vero vos, 
o Quirites, vel invitos cogit horrescere hominis 
fastus. Nulla provincia, nullum litus , nulla ora 
hominum lacrimis ac profuso sanguine non ma- 
det. Non feroces Marios, non crutleles Sjrllas , 
non impios Catilinas , ambilionis furias ; ncc 
eversaci Corinthum, nec dirulam Carthaginem, 
nec incensimi Saguntum, ncque excisam a suis 
fundamentis Numantiam vobis commemoro. Unus 
Pompejus, qui ceteris hominibus virtute prae - 
stare est creditus , primusque est habitus inter 
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gchil fiamma avvampante dell* ambizione, uccide 
e incatena due milioni e cinquecento mille uo- 
mini, affonda settecento e quarantasei navi, som- 
meite ed arde mille ottocento e otto città, e sog- 
gioga tutti i paesi dalla Meolide sino al mar 
rosso (t8). Questo è ben altro che dormir su 
lane milcsie e ornarsi il capo con germanici 
abbigliamenti ! altro che tele di Coo e porpore 
di Laconia ! Rimpetto all’ arabizion di Pompeo 
queste sono si lievi colpe da non farne pur cen- 
no. Lambizion vostra bensì, o uomini, è morti- 
fera e sterminatrice degli esseri e delle sostanze; 
la nostra a rincontro lieta, innocua, pacifica, 
adorna le belle, soccorre le brutte, le deformi ri- 
copre , passatempo è alle giovani , bisogno alle 
vecchie, e colla varietà, colla splendidezza, colla 
novità stimola, alletta, assopisce, ricrea gl’iugegni, 
i sensi, i cuori, le menti di tutta l’umanità. 


Donne e popolo. 

È vero, è vero. Viva Ortensia. 

ORTENSIA 

Ma dovrò io ricordar tutto quello che mi si 
affaccia al pensiero?.. (19) Eh, pera il lusso, 
il fasto, ed ogni moda colla matronale ambizio- 
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romanos cives, unus ille pene divinus, non fe- 
minca ambitione injlammatus , bis decies cente- 
na ac quinquaginta millia hominum necat ca- 
ptile, septingentas ultra quadraginta sex naves 
mergit , urbes mille super octingentas et octo 
expugnat Jlammisque absumit, omnesque regio - 
nes , quae inter Maeotidem paludem et Ery- 
thraeum jacent, armis subigit. Quid nunc ma - 
tronis objicitis lectos milesios, et a Germania 
petitos capitis ornatus ? Quid telas coas ? Quid 
laconiam purpuram? Prae unius Pornpeji am- 
bitione haec sunt tam exigua crimina , ut si- 
le nt io sint praetereunda. Ve ster, o viri, exi- 
tiabilis fastus est nec minus hominum quam 
fortunarum eversor : noster cantra hilaris , in- 
nocuus , pacificus, artibus utilis,formosas ornat, 
mediocribus opitulatur, deformes tegit , puellis 
solatio est, vetulis perfugio, suaque varietale, 
splendore, ac novitatis obledamentis hominum 
ingenia excitat , sensibus blanditur , taedium 
dissipat, omnium denique rnentes recreat atque 
instaurai. 

Matronae, populusque 

Euge, Hortensia : belle, commode, strenue. 

HORTEKSM 

Quid celerà memorem quae menti turmatim 
occurrunt?.. At luxus fastusque et matrona- 
rum ambitio ab urbe penitus abigantur atque 


Digitlzed by Google 



4 2 

ue si fugga da Roma. Olà, mercatanti del foro di 
Giano, ascoltale: ito è in esiglio il lusso; per- 
ciò, tabernarj di lino egiziano, in Africa ; vendi- 
tori di tele persiane e di porpore di Sidone, in 
Asia; profumieri di Via unguentaria, in Arabia: 
panano pur Farti belle : oratori e retori, in Gre- 
cia; scultori, a Rodi; musici, in Jonia; mimi, 
in Etruria ; gladiatori , a Capua : proscritto è il 
lusso; non v’è più luogo in Roma per voi. 


Un romano 

Come 1" Perchè ? Chi ci darà con che vivere ? 

ORTENSIA 

Politone. 

Un altro romano 
Chi resterà in Roma ? 

ORTENSIA 

Politone. 

Un altro romano 
Alle forche Pollione. 

Molti romani 

Fuoco al palagio di Pollione. 

Altri romani 
Mora Pollione. 
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excludantur. Ileus vos qui in foro Janì mer- 
caturam facitis, audite : luxus exilio damna- 
tur ; ergo quicumque ex vobis lina aegyptia 
venditat , in Africani re de a t': qui telam persi- 
cam ac sidoniam purpuram, Asiam repetal ; qui 
unguenta ex Vico unguentario , in Arabiam mi- 
gret ; cum iis et pulcherrimarum artiurn profes- 
sores abeant : oratores ac rethores in suam 
provinciatn se se recipiant ; sculptoreS lìhodum 
revertantur ; musici in Joniarn, in Etruriam mi- 
mi, gladiatores Capuam : luxu ejecto , nullus 
vobis locus Romae relinquitur. 

Uqus ex populo 

Quid! Qua de causa ? Quis victum suppe- 
ditabit ? 

HORTENSIA 

Pollio. 

Alius romanus 
Quis Itomam incolli ? 

UOHTEIiSlJ 

Pollio. 

Alius romanus 

Abeat Pollio in malam crucem. 
Nonnulli romani 

Dedantur Jlammis Pollionis aedes . 

Alii romani 
Pollio dispereat. 
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ARALDO 

Silenzio. 

1 littori e la coorte pretoria si mettono sul- 
le difese. 1 triumviri s’alzano. 

ortensia 

(20) Fermati, o popolo ; fissa gli sguardi ne’ 
tuoi triumviri. Essi, padri della patria, i tuoi giu- 
dici, i miei, di Pollion, dell’ impero: e voi, ro- 
mane, non palpitate; libertà mi sta in cor, verità 
sulle labbra, colà v’è giustizia; dove queste tre 
divine virtù sono unite, il dritto sacro dei cit- 
tadini non è mai leso. Udite, 0 triumviri, queste 
mie ultime parole, chè vere, note, forti cose 
io rammento. 


Il popolo 
f a silenzio. 

ORTENSIA 

(ai) La magnificenza è coetanea di Roma : 
l’attestano l’ opere dei primi secoli. La splendi- 
dezza cominciò dal prestar culto agli Dei; re- 
se augusta. la religione. Passò fra gli uomini: alle 
famiglie diè lustro, riverenza alle diguilà; si co- 
municò a tutte le classi; nazional decoro diven- 
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PRAECO 

Silctuium indici t. 

Lictores et cohors praetoria impuguant arma. 
Triumviri surgunt. 

IIORTEVSIA 

Temperate animìs, Quirites; in triumviris ve- 
stros oculos definite. Hi patres patriae sunt , 
iidemque v estri, mci, Pollionis ac romanorum 
sunt judices : at vos, matronae, ne pertimesci- 
te ; est mihi in corde libertas, in ore veritas, 
in triumviris vero aequitas; tribus bisce virtu- 
tibus coeuntibus , salva res est inviolatumque 
jus romanorum civium. Triumviri, ad e a quibus 
finem orationi meae sum impositura, diligenter, 
quaeso, attendite, nam vera , per spoeta, ac co-. 
gnita, vestraque fonasse opinione majora dicam. 

Populus 

sileutium indicit. 

- nORTETTSlA 

Rerum omnium magnificentia buie urbi coae- 
va est : stupenda prirnae aetatis aedificia id 
abunde declarant. Sacrarum vestium ac riluum 
splendor a Deorum cultu coepit ; indeque re- 
ligio ipsa se se hominibus majestate commen- 
davit. Idem postea splendor cum Diis civibus 
communis factus est ; et bine familiis decus 
accessit, bine magistratibus revercntia est con- 
ciliata , demum in populum universum dimana- 
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ne. Le città, le nazioni hanno le loro età: l’in- 
fanzia si contenta di poco, ecco Roma frugale ; 
l’adolescenza è il tempo delle passioni, Roma 
diventa guerriera : eccola adulta ; gode degli agi, 
delle dovizie, e ciuta di lauri fulgida siede del- 
l'universo regina in sua lussureggiante maestà. 
Dagli usi gli abusi : quinci Siila fa nuotar uel 
lusso i romani ; quindi Cesare fa le scene del 
teatro di argeuto e l’armi d’oro ai soldati ; là si 
vede passeggiar Crasso con dieci mila servi ; qui 
s’ascolta rimbombar Roma e tremar anco pe’mug- 
giti e per lo scalpitamento delle mandre di Ce- 
cilio Isidoro. Or si vedono gozzovigliar a laute 
mense i pontefici e gli auguri , or tripudiar fra 
l’oro, le gemme e le opime spoglie i proconsoli; 
trionfi da un lato, dall’ altro spettacoli, da per 
tutto cittadini die sfolgorano, sfarzeggiano, abba- 
gliano. E le romane, Dei immortali, le matrone 
dtvenner empie, spergiure, facinorose, incendia- 
rie, perchè hanno la più difficile da possedersi 
delle virtù, quella di non lasciarsi trascinar dai 
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vit atque omnium ordinum proprius est faclus. 
Urbes atque nationes ut homines suas habent 
aetates : infamia paucis contenta est, sic Roma 
primis temporibus frugalis fuit: adolescit, ae 
statim bellis implicatur : nunc vero jam adulta 
solioque suffulta ac majestate plurima veren- 
da universo orbi dominatur. Ab usu , ut sae- 
pe fit, abusus est profectus : sic SjUa luxurn 
in urbem invexit ; sic Caesar scenis quidcm 
argenteis theatrum , milite s autern armis aureis 
instruxit; illic Crassus deambulare conspectus 
est decem millibus servis stipatus ; hic tauro- 
rum mugitus ac nitritus equorum a stabulis 
Caecilii Isidori veniens totarn urbem sonila 
concutere est auditus. Modo a pontificibus et 
auguribus splendidissima convivia instrui ae 
celebrati cernuntur ; modo in comissationibus 
inter gemmas et hostium spolia debacchari con- 
sules ac genio indulgere ; bine aguntur trium- 
phi, fune spectacula, ac ubique locorum occur- 
runt multi ex senatorio pracsertim ac equestri 
ordine, qui et vestium et curruum ceterorum - 
que ornamentorum splendore ac magniJìcenticL 
intuentium oculos percellunt. Romanae vero t 
proh superi ! impietatis, perjurii , incendiorum, 
omniumque facinorum criminibus accusantur , 
quod eam virtuiem teneant, quae omnium dif- 
ficillime servari potest atque exerceri, quaeque 
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domestici escmpj in tutti i vizj degli uomini ! Ali 
voi pur, uomini, che bramate, che volete di più? 
Voi capitani di eserciti, voi padroni di provincie 
e di regni , voi reggitori d’ imperj , voi ministri 
di terapj , voi di denaro custodi, voi senatori, 
consoli, dittatori, voi despoti delie mogli, de’iìgli, 
dei servi : ma lasciate almeno alle donne la dol- 
ce passion di piacervi. E per piacervi , che noi 
ci studiamo : le vostre son molte, la passion no- 
stra è una sola; ed oh, se il sapeste, quai vigi- 
lie, quai cure, quai gelosie, quanti a (Tanni l’arn- 
hizion nostra ci costa ! Deh voi, figli di Marte, 
perchè a noi, figlie di Venere, volete far guerra? 
Fra questi due numi vi fu discordia giammai? 
Vulcano sei sa, il dio Vulcano. L’alloro guerrie- 
ro sovente s’ incurva e lieve posa in grembo del 
mirto amoroso ; il valore non isdegna la feminile 
giocondità ; Tuoni sempre non veglia ed ha i suoi 
sonni l’eroe. Qual sonno più caro e più dolce 
di quel che si passa fra le grazie incantatrici 
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in eo bst posìta, ne a domesticis vitiorum exem- 
plis labefactari ac subverti sinant. Quid, Qui- 
rites, ah quid vultis amplius? Vos, exercituum 
duces estis, vos provinciarum ac regnorum ar- 
bitri, vos imperiorum rectores, vos ministri tem- 
plorum , vos publicarum pecuniarum custodes, 
vos senatores , vos consules , vos dictatores ,• 
vos conjugurn, liberorum, servorumque domini: 
at sinite , quaeso, atque in hoc saltem matro- 
nis indulgete, ne iis praesidiis careant, quibus 
cum maxima ipsarum voluptate vobis piacere 
student. Hoc unum est in matronarum votis: 
in vestris multa sunt multoque majora ; hoc 
vero unicum placendi studium quo Jlagramus 
quot vigilias, Dii immortales ! quot labores, 
quot sollicitudines , quot animi perturb adone s 
secum affert ! Qui Gradivum patrem prae vo- 
bis fertis , cur divae Veneris filius infesto bello 
lacessitis ? Inter duo haec maxima romano- 
rum numina ullum ne unquam dissidium inter- 
cessit? Vulcanus certe negat. Ipsa laurus bel- 
lica saepe suos rairios blande demittit ac mjrr- 
tum Veneri charam amplectitur ; nec virtus 
miUtaris a muliebri jucunditate unquam abhor- 
ret , aut perpetua insomnia homines tenet , sed 
heroes ipsi saepe dormitant. Qui vero somnus 
cuiquam jucundior accidere potest sonino eo 
qui inter omnigenas pidcherrimarum Charitum 
Voi. V. 4 
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della bellezza e le onestissime voluttà dell’amore? 
Voi l’attestate, o superne deità delle sfere, che 
a tutto imperaste e imperate fuorché all’onnipos- 
sente figlio di Venere -, voi lo ridite, o Romani, 
e d’Italia abitatori e dell’universo: sempre si 
offendou le donne , ma elleno furono e saran 
sempre la suprema delizia degli uomini e degli 
Dei. 


Terminata l’aringa di Ortensia, tutte le ma- 
trone si affollano intorno e la festeggiano. 
i.aroma 

Vieni fra le nostre braccia. 

. TEREKZIA . 

Degna figlia d’Ortensio ! 

ATENODORO 

Questa ò la prima volta che m’ho sentito in- 
clinato a una donna. 

CECILIA METELLA 

I triumviri s’alzano. 

ORTESSIO 

Impallidiscono i vili ! 

CLODIA 

II cor mi palpila. 

CITERIDE 

Io tremo. 


Dìgitized by Googl 



5t 

honestique arnoris illeccbras capitur? Vos te- 
stor, cucii numina, quibus omnia parent sem- 
perque paruerunt , uno excepto Veneris /ilio, 
cujus in omnem naturam potentissimum impe- 
rium est: vosque appello, Quirites, vosque lta~ 
liae universique orbis incolae : contro feminas 
quidein nunquam ncque crimina neque accu- 
satores desunt, feminae tamen semper et fue- 
runt antehac et in posterum futurae sunt co- 
lumen, levamcn , unicumque delicium omnium 
hominum omniumque deorum. 

Ubi Hortensia desia dicere, matronae omnes 
gratulalmndae se se illi circumfudcrunt. 

LAROIYIA 

Sirie, te amplectamur. 

TEREKTIA 

Digna IJortensio /dia ! 

ATHF.IfODOEUS 

Nunc primum /eminam admiratus sum. 

CAF.CIUA METEl.tA 

Surgunt triumviri. 

UORTKTfStVS 

\ 

Pavidi evilescunt! 

CLODIA 

3 fi hi in sinu cor micat. 

pYT II ERI S 

-Ve ego quidem sine me tu sut ». 
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MARCO ANTONIO 

( All’araldo ) Silenzio al popolo. 

l'araldo 
Intima silenzio. 

C. OTTAVIANO 

I triumviri alle romane, ad Ortensia concedo- 
no l’abrogazion dell’editto. 

l’araldo 

Mostra al popolo la lettera A. 

Scoppiano grida di altissima gioia. Alternami 
i viva ad Ortensia e ai triumviri. Confusione 
d’ordini varj intorno alle matrone. Si conduce 
un destriero. ’ 

l’ araldo 

La causa è finita. 

ortensia 

( Sale sul destriero ) Rendansi grazie agli Dei, 
ai triumviri, al popolo ed al seuato. Trionfino 
in me le matrone. Al Campidoglio. 

Accompagnata dal popolo c dalle matrone e 
dal suono lietissimo delle tibie ascende trion- 
fante il Campidoglio. 

FINE DELLA COMMEDIA. 


V 
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tt. antonivs 

(Praeconi) Populurn silere jube. 

FRA ECO 
Jussa facit. 

• c. octa ri Air us 

Triumviri malronarum atque Hortensiae gra- 
tta edictum abrogane. 

p HA ECO 

Tabellam luterà A inscriptam populo ostcndit. 

Omnium laciitia ingenti clamore proditur. Al- 
terni s cura triumviri tum Hortensia sai vere ju- 
bentur. Omnium ordinum homines circa matro- 
nas conglobantur. Equus adducitur. 

P RA ECO 

Ilicet. 

HORTENSIA 

( In equum insilit. ) Diis primum, deinde 

t 

triumi’iris ac senatui populoque plurimae agan - 
tur gràtiae. 

Obstrepentibus tibiis, populoque plaudente, 
Hortensia cuna matronis in Capitolium ascenditi 


* 

COMOEDIAE FINIS. 
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(l) CAMPIDOGLIO 


Ohi non sa che il Campidoglio era uno dei sette col- 
li di Roma ; che v’ era colà il famoso tempio di Giove 
Capitolino} che anticamente s’appellava Saturnio, poscia 
Tarpejo dalla vergine Tarpeja , che diello ai Sabini , i 
quali la uccisero; che tanto celebrato divenne per aver- 
si posta colà la sede del romano impero c la rocca di 
tutte le nazioni dell’universo ? ( Cicer. Verr. VII. cap. 
73.) Chi non sa che una testa umana trovata sotterra ne 
accrebbe la celebrità e le speranze? l’cr quei tempi la 
evidenza era geometrica: testa d’uomo disotterrata} dun- 
que Roma testa del mondo. Di simigliami dimostrazioni 
è ridondante la storia romana. Nasce un toro assai gran- 
de ? Chi 1 ’ ucciderà darà leggi alla terra. Partorisce una 
mula? Quel parto influisce sul decoro delle matrone e 
sulla {ranquillilà del paese. Tutto così ben dimostrato e 
dedotto. Volete divertirvi veracemente, c molto, in un 
certo senso , ammaestrarvi ! Leggete questo libercolo. 
{ Julii Obscquentis prodigiorum , rom. liber. Basii. ) 

(a) Iscrizione relativa a Pompeo. 

Digressione sopra il venerando Marcelli. 

Un uomo solo, un solo romano... Che dico! Un im- 
peratore di eserciti, umanissimo, moderatissimo, Pompeo, 
il grande Pompeo , ha costato tanto sangue e tante la- 
grime al mondo ! Che sarà stato di cento e cento im- 
moderati e crudeli ? Che calcolo ! Che macellamento ! 
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Cbc gloria ! Avessi la eloquenza di quei viventi italiani, 
cbc ai dì nostri primeggiano pel nerbo dello scrivere e 
pel talento di vivamente rappresentare le cose ! Avessi 
gli aurei, robusti lazii modi del Brauss. inapprezzabil , 
nobil gemma dell'Euganea latina, ovvero il peregrino 
possedessi alto stile del Monti , a cui natura ed arte in 
quello il fer sovrumano tanto che magìa proprio sem» 
bra quel far dimenticar in lui ciò eh’ è umano, avessi, 
dico, d’eotrambi e la forza e la sublimità, che vorrei dar 
di piglio alla cetra, e gittando talor qualche sguardo so 
questa iscrizione, illuminar, inorridir l’universo, presa per 
argomento questa sì celebrata guerresca gloria romana! 
Ma se non potè e non dovè farlo com’essi, Ortensia, il 
farà come può di per sè: non dirà bello, ma dirà vero. 

Questa iscrizione l'ho tratta da quel libro prezioso che 
tanta acquistò per sè fama, quanto in sè ha di dottrina 
e di utilità. O Italia, gloriosissima patria nostra! Non si 
fa un passo sovra il tao suolo, che non si trovi o un 
eccelso monumento da venerare o un uom grande da 
riverirei E, scontrando per via Morcelii, quel sapiente 
per eccellenza, chi può far a meno di non prorompere 
colla mente e col cuore in queste giuste parole: «ti sa- 
» luto, o benemerito della religione e della sapienza, ti 
» riverisco, ti onoro: in te quella ha un sostegno, que- 
» sta un propagatore: la provvidenza t'allunghi tanto la 
» vita che la tua, per le, illustre Chiari, che il dotto mou- 
» do, illuminato per te, non possano osar di lagnarsi io 
» venerar reduce la tua anima a quella region beata don- 
• d’etla è venuta. » 

Sì, leggitori, a voi me ne appello: se il colto univer- 
so presente cadesse in una totale oblivione del latino 
eruditissimo antico mondo, superstiti Forcellini e Mor- 
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avrebbe 


ARINGA DI ORTENSI A 
E 

(3) ARINGA DI POLLI ONE 

Ragioni dell’usata economia storica. 

Sopra queste aringhe è di necessiti alcun poco nota- 
re, che in esse il dovere dell’ oratore è sempre subordi- 
nato alle viste dell’antor comico. Spieghiamoci più chia- 
ramente. Qui non si tratta di far dire a Politone e ad 
Ortensia quello che Ortensio e Pollione potevano e do- 
vevano dire, e forse avran detto: qui si dee far atl essi 
manifestar ciò che a dimostrazione de’ loro assunti pos- 
sono esprimere, data una scenica azione, nella quale essi 
rappresentano due personaggi importanti , e dalla quale 
tutto è circoscritto e costretto a rimanersi ne' suoi tea- 
trali coufioi- Qual campo immenso non avrei io avuto, 
se, dimenticando di dover essere scrittor comico, avessi 
procurato di far le parli dell’oratore? Come poi le ora- 
zioni capivano nel tempo di una commedia? Come si 
convenivano ad essa ? Come al pubblico? Come agli at- 
tori ? In teatro, bello è il couceltizzare, pur bello lo sfar- 
zeggiar di sapere, bello ancora il far pompa di fiorita, 
elegante e robusta eloquenza, ma ricordiamci poi d'es- 
sere in teatro. Diamone alcune brevi dimostrazioni. 

Qual ampio, forse inesauribile argomento nou avreb- 
be avuto Pollione nella pittura de* costumi matronali di 
Roma ? .Quanto più vasto Ortensia in quella della virile 
ambizione ? Non poteva Pollione rinnovellAr la memoria 
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delle leggi Ansie, Emilie, Didie e eent'altre? Non era in 
arbitrio di Ortensia il noverar tatti i visj e i visiosi di 
Roma? Non le sapeva io forse, « più di molti, tai co- 
se? Ma convenissi a me, comico, tai progetto? Conve- 
niente, dopo quattr’atti, chi avrebbe ascoltato il quinto? 
Vedi la nota 7. 

Teatro dunque e teatro: con questa parola intendomi 
dire quella difficilissima, ardua, mai abbastanza studiata 
conoscenza, che trae lo scrittore drammatico al migliore 
e più sicuro effetto de’ suoi componimenti. Il merito di 
queste due aringhe è dunque in gran parte collocato in 
ciò ch’esse potevano dire. e non hanno detto, sendochè 
gran merito è certo in mezzo alla ridondanza d’ogni ge- 
nere di dovizie il far buono e retto uso delle ricchezze. 
Che tale sia stato poi l’uso mio, sforzerommi passo pas- 
so di farlo vedere. Alla fine il merito ch’io mi attribui- 
sco è di semplice parsimonia , e all’ uom più modesto 
non disconviene il farsi conoscere per economo di quel- 
lo che non è suo. 

La orazione di Pollione è di genere dimostrativo, che 
presso i retori comprende o il vitupero o la lode: a 
questo- genere stesso appartiene il rendimento di grazie, 
eh’ è appunto l’artiiìzioso scopo di Pollione nell’aringa 
presente per rassodar l'animo dei triumviri. 

* 

( 4 ) ESORDIO DI POLMONE 

I r 

Perchè s’incominci con la figura rettorica, 
Occupazione o Prolepsi. 

» Ho voluto determinatamente cominciare l’ aringa da 
questa figura, nella quale l’oratore si premunisce contro - 
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di ciò che gli può essere attribuito a colpa dall’avversa- 
rio. Si conveniva alla scaltrezza di Pollione una tale fi- 
gura ed al tuo soggetto. Pollione era in sospetto di de- 
trattore ed accusatore delle matrone : il primo passo , 
ch'egli fa, è di levarsi di dosso una attribuzione cotale, 
e le prime voci consistono in una esaltazione di tutte 
le donne. Fa la parte del buono per condursi con suc- 
cesso a far l’altra di cattivo: unge col mele gli orli del 
vaso per far trangugiare il già manipolato veleno. Di 
questa figura se ne fa uso in molte parti dell’ orazione, 
ma negli esordii singolarmente. {Vedi Cicer, Pro Rose.) 
Potrei addurre moltissimi esempj di questo gran padre 
dell'eloquenza: mi contenterò di uno solo accennato da 
Quintiliano. Est enìm quatdam praemunitio, qualis Cice- 
ronis contro. Qu: Caecilium , quod ad accusandum de— 
scendar,qui semper deftmderit. Oli rettorica, stadio, arte 
nobilissima, necessarissima agli oratori, come sei divenu- 
ta ai dì miei o esigliata dalle accademie, o insegnata dai 
pedagoghi ! O Tacito, tn piangevi ai tuoi dì la perduta 
arte del dire! Or che faresti in veggendo amarrila an- 
che l'altra di favellare 1 ( V- Tdcit. de oratoribus. ) 

( 5 ) ANTITESI 

Non è mia intenzione di farvi conoscere, o leggitori, 
tutte le varie figure rettoriche, delle quali ho fatto uso 
in queste mie brevi orazioni, e quanto io m’abbia ricor- 
dato dei precetti intorno all’arte del dire. Vi accennerò 
le principali. Nul{a, a mio credere, di piò conveniente 
di questa antitesi immediatamente, così, collocata. Pol- 
lione fa gli elogi delle donne: le donne stanno in si- 
lenzio. Non è poco ciò ch'egli ottiene: no avea per lo 



nieuo mille e quattrocento, delle principali, d’attorun, e 
chi sa cos'è farne tacere una sola nou rilegherà scaltrez- 
za certo a Pollioue. Polliouc divinizza le donne; ecco 
guadagnata la calma delle matrone c la curiosità del 
popolo. Pollisne va all’antitesi e squadra le ambiziose , 
le prodighe, le dissolute: bravo Poliione;si vede ch’era 
capitano e soldato: in questa guisa fa avanzare in suo 
aiuto una armata di riserva, ed un esercito di mariti 
i umani sostien Pollione; egli dà il segno della battaglili 
ed entra in cimento. 

(0) apostrofe • 

Pollione (e chi noi sa?) era oratore; Pollioue sape- 
va clic la maggiore difficolta era per lui quella d'essere 
udito. Cosa farà mai costui per sormontar tanto ostaco- 
lo? Si rivolge con un’apostrofe alle doune virtuose di 
Boma e le acquieta, dicendo loro, che la virtù sarà ille- 
sa, la colpa sola presa di mira. Ora, domando io, se un 
oratore inv^a al silenzio e alla calma gli onesti e probi 
cittadini, protestando d'infierir contro i facinorosi,! mal- 
vagi, qual malvagio e facinoroso sturberà l’oratore colla 
sua voce? E chi non vorrà figurar come probo ed one- 
sto col suo silenzio ? 

(') LE DONNE DI ROMA 

• 

Pollione oratore aveva un bel campo pei dipingere al 
vivo i costumi depravati c corrotti delle donne romane : 
ma Sografi comico non poteva funger gli uffizj tutti del- 
l’oratore. A questo due ragioni potentissime lo vietava- 
no : la teatrale decenza, la necessarissima brevità. Nulla 
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ostante anche io un epitome assai si puh dire, nè certo 
ha fatto dir poco a Poiliune, dicendo alle romane, che 
con erano nè mogli, nè madri, nè amanti, nè figlie.— 
Citi poi desiderasse veder supplite le mie mancanze, em- 
pite le mie omissioni, i miei riguardi dimenticati , non 
ha che a leggere la bellissima satira di (iiuvenale sulle ro- 
mane, iu cui tanto vi troverà di diverso e di grande, 
quant’è la distanza che passa dal mio a quel sommo in- 
gegno, e, diciamolo poi, quant’è differente l’uffizio placi- 
do e cauto d’ano scrittore drammatico dal feroce e stra- 
biliare divisamente d’un satirico licenzioso. Avverti, clic 
i costumi del tempo di Giuvenale, quanto a dissolutezza, 
erano quelli a un di presso della età di Pollione. 

(8) nuovo ARTIFIZIO 

Se dico il male, voglio poi dire anche il bene dei 
mici romani. Dopo quella volata contro le dicaci ma- 
trone l’oratore discende di nuovo al piano e torna a far 
la parte dell’indulgente: anzi fa più; tanto è sicuro di 
sua illibata coscienza, tanto è persuaso della rettitudine 
delle sue intenzioni , della giustizia del triumvirale de- 
creto, che sceglie a giudici le stesse oneste c sagaci don- 
ne romane. E questo bellamente Iq fa c«H’altra rettori» 
figura, detta Permissione, mercè la qaale, come sa chi è 
malore, l’oratore stesso, essendo tanto sicuro della sua 
Csusa da niun mal sospicarne , dice di abbandonarla al 
libero giudizio di dii si sia. ( Quindi, lib. g c. a. ) Vedi 
confidenza e fiducia d’uom retto! Che che ne sia, certo 
è, che Pollione, stando all’autorità di Orazio, era un 
uomo di un merito ragguardevolissimo ed era 
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Insigne moestìs praesidium reis 
Et consulenti, Polito, curiae. 

Hor. Od. i. lib. n. 

Avca dunque fama, come abbiam detto altrove, di essere 
)’ appoggio dell’ innocenza c 1' oracolo del senato. Dato 
questo, la scelta delle matrone a giudici era giudiziosis- 
sima, artifiziosa, e poteasi in colai guisa condurre all'ardita, 
veemente figura rettorica qui in appresso accennata. — No- 
tisi che Pollione, secondo il Sanadon ( Remarques Od. i. 
lib. ti.) come gran letterato c oratore fiorì dopo il 7 s 5. 

( 9 ) rropEjA 

» 

O sia descrizione della vita e de'costumi altrui. 

Questa figura è potentissima presso i retori a destar 
odio: i grandi oratori, e il mio, più grande di tutti, Im- 
mortal Cicerone, me ne somministrò gli esempj e le idee. 
Troverete per ogni dove, che io, come il permetteva il 
debole ingegno, feci grand’uso delle figure Ciceroniane. 
La ragion ne chiedete 7 Serbo presso di me tutte le ora- 
zioni di Cicerone ‘da me stesso tradotte in età di dieci- 
selt’auni. Figuratevi che traduzioni! Ma pur quel latte 
ini ha depurato il sangue , formato il cuore, illuminato 
l’ fugegno e m'ha ( vi svelo l’ambizion mia ) io appresso 
posto in istato di far uso non ignobilmente del mio ora- 
torio talento. Questa descriziou delle romane abitudini 
die fa Polliqne la ho scritta avendo presenti quelle che 
fa M. Tullio di Pisone e Gabinio. Pro Sextio. Alter un- 
guenti s af/luens calamistrata coma ec. E l’ altre. Pose 
reditum in senatu. Primum processit , qua auctoritate 
vir? Vini, somni, stupri plenus , madenti coma, com- 
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posilo capili ilio , gravibus oculis, Jluenlilus luccis , pres- 
sa voce et temulenta ec. 

Sodo certo che se queste mie note, singolarmeute ret- 
toriche, cadran sotto gli occhi di coloro, che, non es- 
sendo altro che parlatori, ambiscono ( oh dio, clic spesso 
l’ottengono ! ) il titolo di oratori, esclameranno : dispule 
accademiche, studj da scuola, robe da ragazzi, libri in 
disuso ! . . O frodatori deU’umau genere, che trascorren- 
do deplorabilmente le vie torte del foro tanto sapete di 
rettorica e di eloquenza quauto ignorate di grammatica 
e di giurisprudenza, se non sapete pensare, parlare, scri- 
vere e lodevolmente operare, aimen sappiate tacere. Non 
così voi, non voi così, o illustri mici contemporanei ora- 
tori, che o parlando o scrivendo esercitate sapientemen- 
te la nobil arte del dire: non voi che attingeste all’al- 
te sorgenti, custodite dai padri della eloquenza, i veri 
principj della copiosamente parlarne sapienza. ( Cicer. 
in Partii, c. u5.) Nè tu cosi, o Trebazio, o Lnbcone 
de’ tempi miei, mio illustre concittadino, onore della 
mia patria, modello de’ magistrali, face della giurispru- 
denza, Trevisano illustre, o se fai sentir quanto sei nel 
deliberativo genere, o se quanto puoi /icf giudiziario: 
nè tu pur così, che educato sugli esempi dell’emulo di 
Cicerone, nudrito col nettare dell’eloquenza di quel gran- 
dissimo Livio , che italianamente pareggiasti con giusta 
lode in nerbo, eleganza e sublimità, o diserto Mabil : nè 
tu alla per fin così, o purissima alpestre fonte della elo- 
cuzione italiana, se fai gli elogi de’ trapassati o se porgi 
le certe norme del bello nella tua lingua, o nobil, ter- 
so, aureo Napione : voi conoscete, tanto nou potersi dar 
oratore senza rettorica quanto non potersi suppor pilota 
senza nautica o filosofo senza sapienza. 

Voi. V. 5 
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(io) uniformità* del mondo morale 

Sciamino a lor talento gli encomiatori del mondo an- 
tico cd i conculcatori aceirimi dell’attuale. Il mondo poco 
più poco meno fu com’è, è com’é stato. Ambizione, cru- 
deltà, avarizia, follia, ignoranza, sapienza, errori, vizj , 
virtù, passioni, tutto va, torna, affligge, diletta, im- 
bratta, abbellisce, rende pregiabilc, mette in ridicolo la 
razza umana. Senza esaminare in grande questa mia pro- 
posizione, che facilmente può ognuno, leggitore di sto- 
rie, a sè dimostrarla, e chi noi fa, seguo è che non 
vuole o non mi sa intendere, veggiamola iti picciolo, 
in miniatura. Due mille anni sono, a Roma, per mo- 
da, si sapea molto il greco e poco il latino. ( Vedi T. 
i. Ortens. not. 5"].) Le Lelic, le Tindaridi , le Cercllie 
si noveravano sulle dita. Chi oserà dire che le sublimi 
pillate di Giovenale non siano i vivi ritratti dcll’iuitni- 
tabil Parini? ( V. la sai. 6 di Giuven. e il Mattino ec. 
del Parini.) E di que’ addietro ? Ii ili quei che verran- 
no? Diciamolo segretamente fra noi, in proposito di lin- 
gua, proposito che può per molti altri servire: in ogni 
casa italiana, di condizione mediocre, troverete una gram- 
matica francese. In qual casa troverete le auree sopra la 
lingua italiana opere di Napionc? Andiamo innanzi con 
Polliouc. Atene d'allora non è la moderna Parigi?Sicio- 
ne non è Milane? Non lo credete a me? Leggete Giu- 
vetiale, Ovidio, Orazio, e datevi poi d’attorno un 'occhia- 
ta. Ai tempi di Ortensia le donne galanti di Roma au- 
davanottcolla schiena scoperta: Albo sic humero nitensec. 
( Hor . Od. V '. Uh. il.) Ai nostri, com’csse vanno? Ro- 
manamente. A quelli, secondo Ovidio, Giuvcnale e Mar- 
ziale, la pomice lisciava le carni de’migooni e delle vez- 
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zosc ; a questi Mr. Laugier, convicn dire assai studioso 
di que’ voluttuosi, ne li ha dispogliati, ha scoperte del- 
le sostituzioni, ed ha istituita un’arte cogli studj suoi su 
quelle dottrine ed ha persili ritrovato uu unguento da 
annerire i capelli...» Che dico unguento da annerire i 
capelli? Unguenti da vincere la natura e Plinio stesso 
che pure in questa parte l’hai sì bene conosciuta e ma- 
nifestata. ( V. Plin. lib. xxvi. cap. 8 ed altri. ) Che se 
da questi, peti verissimi, scherzi, ne’ quali mai non la si 
finirebbe, volessi seriamente entrare ne' costumi d’allora 
e in quelli di adesso e mostrarvi l’auzidetta uuifotmilù 
del mondo mo{a!c e indicarvi gli stessi pregi, gli stessi 
difetti, c gli uomini di toga e quelli di spada, e le cau- 
se, i causidici, e i magistrati e i soggetti, e i inatrimonj 
e i divorzj e quanto v'ha di rassomigliatile del mondo 
presente all’antico, son certo che voi mi direste, non 
t'affaticare di più, ci hai detto molto nella nudità di 
Orazio, nel Corimbo di Pliuio e nella pomice di Giu 1 
Venale. 

(li) TAVOLA VALERIA 

Pedi la not. a3 ttel Tom. IIL 

(ra) pznoRAZiotiE 

Siccome la perorazione altro non b, che il line artifi- 
zioso della orazioue, così, dopo il rendimento di grazie 
ai triumviri per essere stali i ricondottoti delle virtù, 
muliebri singolarmente, fra le mura di Roma, castigan- 
do severissimamente la femiuile ambizione, ho ciedu- 
to eh» nulla di più ailifuioso vi dovesse essere pcrPol- 
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lione, quanto il versare una assai considerevole e credi- 
bile diffidenza nell’ animo dei triumviri stessi riguardo 
ad Ortensia. Ortensia, e per la notorietà de’ suoi singo- 
lari oratorj talenti , e per la propria derivazione , e per 
essere di una famiglia nella quale era, per così dire, in- 
genita la eloquenza, poteva avvalorare le sospizioni dei 
triumviri e dell’oratore. 

Che se qualcheduno pel metodo eh' io ho adoperato 
nelle sin qui dette cose mi apponesse la taccia di esse- 
re stato soverchiamente scolastico, cotestni si rammenti 
ciò ch’io pur mi ricordo, potersi appropriare nell’età no- 
stra quello che nella sua Tacito fc’dire a Messala. ( Ta- 
ci!. de orai. n. xxvui.) Qais enim ignorai, et eloijuen- 
tiam, et ce te ras artes descrisse ab ista vetere gloria , 
non inopia hominum, sed desidia juventutis, et negligen - 
lia parentum , et inscietuia praecipientium et oblivio- 
ne moris antiqui 7 

(l5) sr.INCA CI OCTEVSIA 

Esordio 

monta 

Con questa rcttorica figura precisamente , e non con 
altre, volli dar cominciamento all'orazione di Ortensia, 
la quale è di geuere deliberativo e partecipa del giudi- 
ciario. Mi parve convenientissima al reale bisogno che 
avea l’oratrice di smascherare ed irridere le ostentate vir- 
tuose mire dell’oratore : le quali mire poi, bene cribrate 
ed esaminate ne’ loro nascosti oggetti, altro non erano , 
che un dispoglio ed assassinio delle matrone. Replichia- 
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molo per essere più chiari. Quest’oro, queste preziosità 
matronali doveano servire a pagare i recisori delle teste 
dei più illustri cittadini romani. ( Vedi T. II. not.^oed 
altre.) Che virtuoso impiego di un tal denaro! La ri- 
cerca era degna di quel primo magistrato della repub- 
blica. Più degna ancora di quel senato che vilmente lo 
favoriva. Degnissima poi di quell'oracolo (Pollione) che 
li rappresentava ambedue. La ironia dunque di Ortensia 
si conveniva in molti rapporti a quei numi, a quell’ora- 
colo, a quel delubro. Del resto, giovani studiosi della 
bella e vera eloquenza, d’ironie e scherzi oratorj di si- 
mil genere c ridondante Tullio, il gran padre nostro. 
M’avvenne sovente di smascellar dalle risa nelle Verrine 
e nelle Filippiche. Nessuno, quando’ volea , più comico 
di Cicerone. Qual meraviglia? Chiamava, ed era suo fa- 
migliare Terenzio. ( Nel Lei:) Eppur quel grand’uomo, 
tanto, sì vario e sì sommo in tutto, e dall’uniserso anti- 
co e moderno ammirato tanto ( inorridite, o Irttori, c 
ricordate eli’ io in questa opera m'ho prefisso di ante- 
porre ai gran nomi sempre la verità, alle gravi autorità 
la giustizia) eppur quel nume della latina eloquenza eb- 
be a suo detrattore ingiustissimo, e ingiusto tanto quan- 
to a lui d’esserlo stato ne spiacque, sì, dirollo altamente, 
altri s'avvilisca e serva, non io, libero e vero, ebbe Apro 
in Tacito... Tanto ne’ grand’uomini lalor può l’invidia 
negra e la smania rabida di voler esser primi , non po- 
tendo essere clic secondi! {Vedi Tacit. de orat. n. vili ) 

( I 4) ISSI SU AZI OHE 

Bisogna farsi ascoltare. Per farsi ascoltare convien far- 
si amare, o per lo meno essere o farsi grati. Questa siti- 





7 ° 

lissimn figura dev’essere adoperata negli esordii o subite 
dopo. Grande avvantaggio per un oratore quell* essersi 
insinuato negli animi dei suoi giudici ! Per ottenerlo ci 
vuol segretezza e scaltrezza : scaltrezza pel modo di far- 
lo ; segretezza, perchè il giudice non se ne accorga e noi 
sappia. Se il sa o il sospetta, guai. In cento maniere si 
può insinuarsi o con parole o con le cose o con la 
persona o con tutte tre insieme, come fa Ortensia. Ge- 
neralmente parlando sulla insinuazione, io sono d'avviso, 
che infiniti siano i modi d’ insinuarsi. Io calcolo assai 
sugli esterni da prima. Un tuono modesto di voce, se 
abbisogna ancor trepidante, una fisonomia che dinoti il 
rispetto, un contegno della persona che abbia del digni- 
toso e del riverente, uno sguardo clic dimostri 1' umiltà 
dell’ingegno e l’ ingenuità del cuore, una lode a tempo, 
una deferenza a proposito ‘son tutti preamboli utilissimi 
alla insinuazione. Poi una pronunzia nitida , schietta e 
sommessa, poi parole blande, spiranti confidenza nel giu- 
dice, mai disprezzo pe.r l'avversario, singolarmente s'è di 
molta riputazione, poi cose di tal rilievo e importanza da 
guadagnarsi o grazia o attenzione. Io sono però ancora 
d'avviso, che l’arte possa molto guidar l’oratore nella in- 
sinuazione, ma che la natura, in alcuni, prodiga assai dei 
suoi doni, possa assai più dell’arte. In quel Foro, in cui 
ora, mercè i mici st uri j romani, conosco assai più del 
trascorso tempo, quanto di romano v’ era e di grande; 
in quel Foro, in cui e pel metodo dei giudizj e per 
gli escrcizj dell’eloquenza, o nelle civili cause o nelle 
criminali, ora meglio d’allora comprendo, che le augu- 
ste costumanze latine vi erano con meraviglia dell' uni- 
verso assai rassembrate ; in quel Foro, dissi, ov' io per- 
sonalmente conobbi degli oratori , i quali per naturi* 
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piucchè per arte ricordavano degli Antoni!) dei Crassi, e, 
lo si dica pur, degli Orteosii, degli nomini ho conosciu- 
ti posseditori Sifldttameutc di questa preziosa insinuazio- 
ne indicala, da farsi avidamente ascoltare tantosto, non 
già che aprisser le labbra, ma che ai lor giudici si mo- 
strassero. Torniamo al proposito. 

Aggrappato, com’io soglio essere, all’alma toga di Tul- 
lio, il topaie (de invent. lib. i . ) dice doversi usare spe- 
cialmente di questa figura quando il genere della causa 
è meraviglioso ed c divertito l’animo dcU’ascoliante, ho 
voluta farne far uso ad Ortensia mia. E quale più bel- 
l’uso e più jjonvenicnte poteva ella farne, quanto, vere 
e grandi "Cose c notissime rammemorando, nel collocare 
tir piena luce di mezzogiorno i singolari patrj meriti 
delle matrone? A quei fatti gloriosi chi placar, calmar 
noo dovessi? Clii non rammorbidir l'animo, ani.be irri- 
tato? Chi, rammorbidito, non ad esse inclinarlo ? Incli- 
nato, chi a lei pntea negar grazia o atlcnzionc ? 

(Vedi anche Quinti!, lib. iv. cap. i. ec.) 

( 1 5) AMPLIFICAZIONE 

di parole, di cose, e per incremento. 

Non c’è tempo da perdere: bisogna difendersi e ro- 
bustamente. Eccoci all' amplificazione : eccoci a quella 
gran parte della orazione nella quale gli argomenti con 
le cose e con le parole fioccano da tutte le parti per 
involgere l'avversario e passar oltre a vittoria. Ortensia 
definisce pria l'ambizione: ne fa vedere la necessità : poi 
la divide iu inducine c maschile, e tanto, a forza d’ipo- 
tiposi e d'altre veementi ligure, dipinge al vivo al vero 
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con notissimi avvenimenti la seconda, die d’uopo è, se 
non compatir, dimenticar almeno la prima. Ortensia nel 
Foro romano avria percorso un gran campo : Ortensia 
in teatro s'attiene a più sicuro partito in più circoscrit- 
ta periferia. — Vidi (grazie a te, divino mio Tullio) vi- 
di la necessiti! di amplificar con parole graviti , piena, 
sonantia, juncta, facia cognominata ec. ec. Quindi sot- 
tcntrar tosto feci l’amplificazione di cose, e, continuan- 
do per alcun poco in quella ed in questa, ini trasportai 
all’amplificazione per incremento : ma prima di giunge- 
re alla più energica delle ipotiposi, perchè appunto que- 
sta avesse più di forza e di vigoria, posi, quasi a prepa- 
rarmi una gran parte della vittoria , la figura preteri- 
zione. Intanto chi volesse concepir belle e grandissime 
idee di questa triplice amplificazione legga e rilegga e 
goda e tripudii di gioia in leggeudo Cicerone nelle Ver- 
rine, nejla Catilinarie, per Milone.... tutto quant' è lo 
legga, e non altri che lui, che in lui tutto v'ha, tutto 
v’è il nerbo, il sapere, l'esempio, il gusto della sovruma- 
na eloquenza. E là vegga , riscontri in lui, se in alcun 
tempo, appunto nelle prime orazioni, gli si convcniano 
questo sacrileghe voci : Lentus est in principiis, longut 
in narrationibus, otiosus circa excessus : tarde commo- 
vetur, raro incalescit : potici sensus optime et cum quo - 
darti lumine lerminantur. Nihil excerpere, tiihil referre 
possis ; velut in rudi aedijìcio , firrnus sane paries , et 
duraturus, sed non satis expolitus et splendens. Oh uma- 
nità! Oh invidia! Oh bassezza! Oh sonno profondo di 
quel grande ingegno! ( Vedi la noi. i5. ) 
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(16} PRETERIZIONE 

Quando diciamo di voler tacer delle cose e intanto 
le manifestiamo, quando diciam volerle passar sotto si* 
lenzio e intanto le accenniamo energicameute, allora è 
che adoperiamo questa figura. Ortensia non vuol parla- 
re de’ feroci Marii, de’ barbari Siila, de’ perversi Catilina 
e intanto coi nomi e cogli epiteti li ricorda e caratte- 
rizza. Ecco in qual guisa ella giunge, dopo aver indicate 
e l'arse città e gli scannati popoli e gli svenati prigio- 
nieri e il massacro deU’uman genere, all’ultima ipoliposi. 

(17) IPOTIFOSI 

Narrazione viva così di cosa avvenuta, che par aver- 
la sott’occhio. Quale potcavi essere più viva, efficace di 
questa? Nota l’artifizio di Ortensia: poteva scegliere ipo- 
tiposi più belle assai nelle gesta di Cesare ; ma Cesare 
era padre di Augusto, M. Antonio era antiporopejano, 
gli antipompejani eran molti, i Ccsariani assai numerosi. 
Direi molte altre vere e belle ragioni, ma io dico quel- 
lo che posso e non quello ch’io voglio. Questa mia ipo- 
tiposi l’ho presa dalla bellissima di Cicerone ( Philip, xt. 
c. 67. ) Ponile vobis ante oculos miseram quidem illam 
et Jlehilem speciem , sed ad incitandos animos vestros 
necessariam ec. ec. Oh come è bella pur l’altra ! ) Ver- 
rin. vii. c. io 5 . ) Haec posteaquam acta ec. ec. E qnel- 
l’altra ancora non è più toccante? ( Catilin . tv. c. 11.) 
Cerno animo sepultam patriam, misero s atque insepul- 
tot acervos civium: ec. ec. Oh ingiusti e stolti romani! 
Ed ergevate a Marte delubri e tempj 1 A Cicerone, a Ci- 
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cerone erger dovevate are, lacrarj, statue d’oro, obelischi. 
A quel Cicerone, intorno a cui sì ben profeii quel gran- 
de ingegno queste grandi parole: Iteique hercule in li- 
bri s Ciceroni s deprehendere licei, non geometriae, non 
musicele, non grommaticele , non denique ullius ingenuae 
artis scientieim ei defuisse ■ Ille dialecticae subtilitatem, 
ille moralis parlis ut Hit al em , ille rerum motus causai - 
que cognovit . ( Mestai, in Tacit. de orator. n. xxx. ) 

( I 8) COMPARAZIONE 

La causa sarebbe decisa se Ortensia non volesse più 
assicurarsi del suo trionfo. Leggitori, dopo la succinta 
dipintura di Ortensia della virile ambizione romana, di- 
te il vero, qual senso vi desta l'editto triumvirale contro 
quella delle voluttuose Claudie, Lelie eMetelle?La com- 
parazione dell’ oratricc non vi sembra giusta? Chi pub 
condannar le femiue ad una multa, senza aver prima 
condannati ad un patibolo quegli eroi ? 

(19) CONCESSIONI 

Non si guerreggi o s'abbia lite con donne: non ci si 
guadagna mai, se non è che si perda. La concessione è 
una figura, cui mercè l’oratore mostra di darsi per vin- 
to in tutto o in parte all’avversario onde trarne maggior 
vantaggio per sè. La concessione di Ortensia è scaltra e 
terribile : è uno stratagemma di astutissimo capitano per 
cui vuol sin punir l’inimico di aver concepita l’idea di 
tenzonar seco lui. La finezza dcll’artifizio di Ortensia ap- 
poggia ad una verità che ho già in tutta l'opera dimo- 
strala ed è questa. 11 solo raalronal lusso in Roma, 0 se 
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il vogliam appellar anco, con termine pici generale, don- 
nesco, impiegava all* incirca un milione d’artisti per lo 
più forestieri. Risovvenghiamci che da esse e per esse si 
trangugiavano perle e s’iuoalzavan sepolcri clic dopo 
due mille anni attestar dovevano la furibonda ambino- 
ne delle vedove di M. Crasso ; c ciò basti. Ora, chi pui 
negare , che se Pollione chiamava come ausiliare e so- 
cio un esercito di mariti, Ortensia avesse, oltre le don- 
ne e i partigiani loro , che uon furon mai pochi nel 
mondo, un milione di combattenti ? Coltissimi leggitori, 
risovvenitevi gli scrittori comici e Pianto singolarmente 
nella Aulularia, e troverete essere stati nella mia epoca 
pressoché infiniti gli artisti e farti a servigio delle ma- 
trone, delle quali arti ed artisti, in gran parte, ne igno- 
riam l’uso c siamo imbarazzati a tradurne o a rilevarne 
il significato. ( Aul. Plaut. Ortens. Tom. IL not. ai.) 
Aggiungeteti, per trovar lodevolissima Ortensia nel suo 
piano militare più che oratorio, che i tre riordinatori 
della repubblica erano i tre più grandi poltroni dell'uni- 
verso, dopo averli già conosciuti pe’lrc principali malfat- 
tori del genere umano. ( Vedi Ortens. T. ll r . epist. \ ni.) 

(io) I» COVO ARTIFIZIO 

Ortensia non è nè crudele nè avara > vuol vincere il 
suo nemico, non vuol sterminarlo : ha in pugno la di 
lui rovina come la salute di lui; a questa s’attiene per 
avef anco il più segnalato dei meriti e per poter dire : 
tu mi volevi perdere ed io t’ho voluto e potuto salvare. 
Qualcheduno si sorprenderà che Ortensia avesse ili suo 
arbitrio le determinazioni del popolo. Dopo le indicate 
largizioni dell'alto quarto, qual meraviglia? Tutta la ca- 
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fornita della Magnesia c un nulla in confronto d'una bel- 
la donna, che sa parlare c che dona. Del resto, la lode 
che fa Ortensia ai triumviri, indicandoli come i custodi 
della giustizia, i patrj difensori della libertà de’ romani, 
era un congio di pretto nettare, che Ortensi» stessa do- 
vea far trangugiare a costoro , come avea fatto la sera 
antecedente del vino al popolo, per meglio trarli briachi 
di compiacenza ov’ella s'aveva prefìsso. 

Di simili artifizj oratorj ne dà frequentissimi eseropj 
il maestro del mondo. Giovani oratori, ricordatevi que- 
sto mio avviso: una bella lode è un grande argomento. 
Tornando a Cicerone, ove del bello e del grande è ine- 
sauribil la fonte, prego di meco riflettere, che la collo- 
cazione e la qualità della lode ( così a me sembra ) tien 
luogo qualche volta di argomento dimostrativo. Si trat- 
ta di vincere, e, per ]o meno, una bella lode è un po- 
tente elisire per disporre, blandire e guadagnare una 
qualche parzialità da chi giudica. Per Jo contrario, il 
talento di Cicerone od era uguale o superiore nel de- 
stare gli opposti affetti. Chi più di lui l’odio, il riso, il 
timore, il vitupero, il dispregio sapea desiar nei suoi 
giudici? Ed ancora in acconcio sembrami potersi accen- 
nare quel suo brillar con gli scherzi, con le facezie, con 
ciò che i latini sì propriamente appellano jocus, festivi- 
tas , i francesi bons-mots. Quindi è che uno scherzoso 
e faceto ammiratore di Pitagora , e a un putito istesso 
di Cicerone, de’ giorni nostri, sospettò assai, che lo spi- 
rito dell’oratore d’Arpino ne’ suoi viaggi pe’ corpi uma- 
ni avesse prediletto anche l’embrione bizzarro del filoso- 
fo di Ferney. 
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(ai) PERORAZIONE 

L’amplificazione continua benché la perorazione inco-- 
minci. L’ amplificazione, a guisa del sangue che diffonde*! 
per tutte le parti del corpo untano, scorre per tutte quel* 
le dell’orazione co’suoi argomenti. Più che di convincere 
l’iutellelto trattasi di impadronirsi del cuore: bello c il 
signoreggiare la intelligenza, ma più utile il guadagnare la 
volontà. Anche qui Ortensia fa uso deìf amplificazione 
per incremento, mostrando, che tutto posseggono, godo* 
no gli uomini, ch'essi giungono all’apice d'ogni umana 
soddisfazione, e con una succinta enumerazione, alquan- 
to diversificata negli esempj che adduce, per evitare la 
monotonia delle cose, finisce coll' addolcire, commuovere, 
e guadagnare gli affetti : le quali anzidette tre parti sono 
quelle appunto che sogliono costituire nelle grandi, sic- 
come nelle brevi, orazioui una efficace perorazione. 

Quelle parole poi che ho scritte di sopra con le quali 
rassomiglio l’amplificazione al sangue del corpo umano, 
non sono mie. Me le risvegliò quel precetto, che sem- 
pre mi torna al peusiero, quando di eloquenza favello, 
e che lasciò scritto uno di quei padri nostri vecchioui, 
quel pur grande oratore, benché nimico e lontano da Ci- 
cerone ( f^edi la not. i3) che avea il raro talento di dir 
molto in poco. Così si spiega; Oratio aulem, si cut cor- 
pus hominis, ea dcmum pulchra est , in qua non eminent 
venae, nec ossa numerantur ; sed temperatus ac bonus 
sanguìs implet membra et exsurgit loris, ipsos quoque 
nervos rubor tegit et decor commendai, ( Tacit. de orat. 
n. xxt. ) Oh avessi io fatte cosi quelle di Pollione e di 
Ortensia^ che allora si potrei dirti con qualche orgoglio. 
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o lettore: t’ho data la più utile delle lezioni, il mio 
medesimo esempio ! 

Conchiusione delC opera. 

È pur dolce il giungere al termine di lunga, ardua 
via ! Piu dolce ancora è trovar chi ospitalmente ne ac- 
colga, ne abbracci, ne riconforti ! Debbo io lusingarmene* 
umani lettori? In questo che sto per dirvi sono poste le 
mie speranze. Ho trattato un grande argomento, ma vi 
ho detto sin da principio: de’ miei sudori, degli sludj 
miei, delle mie cure non vi offrirò che la menoma par- 
te. Tal’è, tanto è vasta, immensa per così dire la mate- 
ria ch'io ho preso a manipolare per dar forme, se non 
leggiadre, non isconce almeno a questa mia Ortensia: tan- 
ti furono e gli estratti e i confronti e gli esami e le ri- 
cerche che ho fatte per questo oggetto, che senza iperbole 
posso dirvi, iu veggendo lutto quello clic ho omesso e 
ponendolo a rincontro con ciò che ho stampato, io fui 
un muto che ha parlato per cenni. Non è iperbole, ’o 
miei lettori. Dirovvi ancor più: riguardo ad illustrazioni, 
ho omessa la maggiore, la miglior parte. Scorrete con lo 
sguardo, coltissimi come voi siete, c la singoiar epoca e 
quegli scrittori che a voi sod noti, che iguoti certamente 
a me non dovevano essere, c riscontrerete la verità. Io 
non voleva, non doveva uscire dall'arte mia, io divisava 
di far tal cosa, che, me vivo, dovesse essere posta sopra 
le scene e dinanzi agli occhi di mia nazione. Per questo 
con due sole parole, orgoglioso e di viltà scevro, ho in- 
titolata l'opera mia : Itali s auctor. Deh a voi, Italiani, sia 
grata, sia cara: Io sia pel grande argomento, che ha in- 
cero del prodigioso, ed a cui mi spinse, per certo, divino 
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impulso, e i posteri ne giudicheranno, non che voi, se 
giustissimi : lo sia perchè ella presenta grandi cose, grandi 
persone cd ahi! pur grandi memorie: lo sia finalmente 
per la intenzione leale e pura ch’io m' ebbi in comporla, 
pel sacro patiio fuoco che m’ infiammò nell'imaginarla, 
pel lungo sudor copioso che mi costò nello scriverla, r, 
rappresentata, per le persecuzioni ch’io m’ebbi assai do- 
lorose; stampata, per le dolci compiacenze ch’io provo, 
in vrggcndola da uomini i più illustri di nostra età o 
compatita, o favorita, o lodata. 


Digitized by Google 



Digitized by Google 



ORAZIONI 

DI ORTENSIA 

«■.RITTE D A UOMINI ILLUSTRI E A NOI TRAMANDATE 
K DA ME RIDOTTE A SOMMARIO 


Voi. v. a 
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APPIANO ALESSANDRINO 


(Questo dottissimo greco scrittore, libero robustissi- 
mo storico, die viveva sotto Trajano, Adriano, Antoni- 
no Pio, nel libro IV delle guerre civili ne lasciò scritto, 
che scacciate le matrone da Fulvia moglie del triumvi- 
ro M. Antonio ( ho già detto nelle lettere dei Tom. IV 
che anco a quei tempi le Temine avevano grande influen- 
za sui magistrati ) ricorsero tumultuai iamcntc col popo- 
lo ni triumviri, ebe le guardie si opposero, ebe le ma- 
trone vinser le guardie, che Ortensia tftsì parlò. 

Sommano. 

Manifesta la miseria de'tempi e propria. Attribuisce ad 
ambedue la cagion del ricorrere ai triumviri ed implo- 
rarne pietà. Ricorda la beatitudine e prosperità degli an- 
dati giorni. Torna alla miseria. Indica le ignominie e 
barbarie sofferte, i padri, i figli, i mariti, i fratelli scan- 
nati : non restar altro che le sostanze; queste pure em- 
piamente esser tolte : essere le matrone ricorse alle donne 
triumvirali; queste averle trattate come meretrici: perciò 
implorarsi giustizia in tanta malvagità di procedere. Che 
se no, domanda la sorte de* parenti : miglior questa che 
languir, morirsi di fame: chi ha offesi i triumviri ? Non 
già le donne. Perchè si condannano dunque ? Per far 
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la guerra. L’abbiain noi voluta ? Aggiunge ; nella repub- 
blica uoi non c'entriamo. Perchè dobbiam in cola non 
nostra dar tutto il nostro? Voi la minaste, voi soccor- 
retela. Direte che nella guerra cartaginese le madri no- 
stre furono liberali inverso la patria? Quella non era 
guerra di civica ambizione c d’intestina discordia. Lode 
ad esse; noi faremmo altrettanto. Passa agli esempj. Pom- 
peo e Cf s ire dispendiosamente guerreggiarono fra di lo- 
ro: donne illese. Siila, Mario, Cinna pur essi; donne il- 
lese. E voi, per voi, riordinar, ristaurar volete le pub- 
bliche cote collo sterminar noi , che le abbiam salvate 
in diversi incontri, non gii* per appropriarcele, ma per 
amor della patrio? 

Tal era e tanto crescente la forra e la eloquenza di 
Ortensia, soggiunge l’ A lessa ritirino , che s’impaurirono i 
triumviri , gran sollievo u’ ebbero le matrone , Ortensia, 
grandissima gloria e celebrità nc ritrasse. 

VALERIO MASSI SIO 

4 “ 

Convien dire che molto forte, robusta, ardimentosa 
aia stata l’aringa di Ortensia. Ardimentosa, perche nessun 
oratore osò d’intraprendere la difesa delle matrone, quan- 
d’ella e le difese e offese felicemente i triumviri : robu- 
sta poi, perchè Valerio racconta che sembrava spirar sul- 
le labbra di Ortensia la stessa eloquente anima del suo 
gran padre. ( Valer. Max. lil>. Vili. cap. iti. n. 3. ) E 
cosi termina: Renxit tum muliebri stirpe Q. Ilortensius, 
verbisqtie ftliae aspiravit : cujus si virilis sexus posteri 
vim sequi voluissent, Hortensianae eloquentiae tanta hae- 
reditas una feminae actione abscissa non esset. 
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■LACWE1X 

Sommario. 

Li forza opprime e fa gemere l’universo romano. Le 
matrone più di qualunque. Elogio di Giulia e Ottavia 
per la loro sensibilità alle comuni miserie. Indegnità di 
Fulvia. Barbarie triumvirale. Esortazione alla pietà. Mi- 
naccia e inspirazione di terrore. Accenna il funesto meri- 
to di non averti opposte alla tirannia. Eccone, dice, le 
conseguenze. Col nostro volete far guerra! Ve Anniba- 
ie alle porle 7 Vi sono i Galli in Italia? Voi siete i ne- 
mici in sen della patria. Vengano i Parti, i Germani, e 
allora darem tutte noi, imitando le madri nostre. Deplo- 
razione sullo stato della patria. Quadro della tirannia che 
governa la regina delle nazioni, a segno di farla diven- 
tare la serva del capriccio di pochi , la vittima de’ suoi 
stessi snaturati figliuoli. Domanda i riguardi dovuti al 
suo- sesso e inveisce vie più contro il dispotismo degli 
oppressori della repubblica. Tom. II. 

Osservazioni. 

L’aringa è presa, come apparisce, da qnella di Appia- 
no : ma v’è più forza, perdi? lo scrittore aveva più li* 
bcrtà. Qualcheduno si Sorprenderà de’ pur ancora liberi 
modi di Ortensia contro i triumviri; ma io la spiego, e 
sembrami evidentemeute, così. Ilo già detto molte vol- 
te che la libertà romana era spirata con Cicerone : ma 
quella augusta defunta avea lasciato qualche erede affet- 
tuoso e ad essa divoto. F. vero, era morta, ma la roc- 
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moria era viva e recente de’ benefuj che fatti avea in 
vita : quindi non è da sorprendersi , che tra molti figli 
o parenti, alcuni ve n’avessero di sconoscenti, tralignan- 
ti, crudeli, altri di pietosi , ricordevoli c grati verso la 
augusta douna. In aggiunta, ho dimostrato, che vilissimi 
erano i triumviri. Tremavano di impedirne le rimem- 
branze ; godeano di averla posta sotterra, ma uon potea- 
no ancora impedire che impunemente la piangessero esal- 
tassero e richiamassero i cittadini nelle loro feste paren- 
tali e mortuarie. 

CESAROTTI 

Questa aringa ad altri oggetti s’indirizzò, con altri ar- 
gomenti dimostrò il proprio assunto, con tuono assai piu 
mite, non però meno eloquente, trattò la causa delle fc- 
minc dell'universo. Sembra che Ortensia prenda per isco- 
po della sua orazione la ingiustizia c superbia degli uo- 
mini. Parla molto delle esclusioni che soffron le donne 
dalle principali delizie di speietà. Malgrado queste gravi 
e moltiplici esclusioni serbarsi elleno a moderazione, a 
virtù. Deviar dal retto assai donne, ma pc’ pravi esetnpj 
degli uomini. Dispotismo, arroganza, prodigalità, rapaci- 
tà degli uomini stessi. Esorta, ch’essi si emendino e la- 
scino senza pena le feroine, che sì da lungi, dietro i loro 
pessimi esempj, pur ancora si stanno, ricordevoli al cer- 
to, che la storia delle colpe muliebri è quella delle in- 
famie maschili. ( Giuvcnal, trad. noi. 44* ) 

O'seivazioni. 

Appassionato com’ io sono per questo letterato immor- 
tale, non posso fare a meno di tilletlerc che questa ora- 
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zione è alquanto bizzarra e tutta quasi della fervida ima* 
ginazione dello scrittore. Vi potrebbe essere per altro 
una grande, imponente giustificazione, che chiudesse la 
bocca su questo 'proposito, ed è, il tempo in cui Cesa- 
rotti scrisse cotale aringa : tempo che non era certo il 
più opportuno per iscrivere contro qualunque sorta di 
contribuzioni. L'elegante oratore ha presa dunque a buon 
dritto una via prudente e sicura. Ha voluto, divergendo 
dall’orme segnate, non perorar, ma scherzare; essere ame- 
no, non forte, trattar la causa delle donne , non quella 
di Ortensia, farsi grato alle femine del suo secolo, non 
proficuo alle matrone del triumvirato seconda. 

Altri Scrittori 

LARREY, CREVIER, DRAKERBORCHIO, MORELLI 

Dopo tanto avere parlato e scritto su Ortensia rima- 
neami ancora la smania d’indagare se altri vi fosse che 
più di me sapesse sn d’essa. Abbisognavano il primo bi- 
bliografo del mio secolo e lo trovai nel signor ab. ca- 
valiere Morelli, bibliotecario in S. Marco a Venezia. Co- 
me è dolce e confortatrice, per chi non sa e saper vuol, 
la sapienza ! Qual dovizie, finché avrò vita ripeterollo, ha 
di veri sapienti la sventurata e cara nostra madre l’ Ita- 
lia ! Questo signor cav. Morelli dunque, alle mie ricerche 
gentilmente soddisfacendo, sddilommi il Larrey nell’isto- 
ria del secondo triumvirato; il Crevier ne’ supplementi 
Liviani del Freinscm io, accresciuti dal Crevier stesso Tom. 
V. pag. 455. ediz. di Parigi 174 '; il Drakenborchio nel 
suo Livio Tom. VI. pag. 777 ; i quali tutti, come sag- 
giamente nella sua lettera l' anzidetto sapientissimo mi 
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ammonisce, hanno a un di presso scritte le aringhe dì 
Ortensia sulle tracce di quella scritta da Appiano surri- 
ferita. 

£ qui cade in acconcio di farvi osservare, lettori, che 
fra cento e cento moderni eh’ io avea sotto gli occhi 
ho per lo più deviato quando traltossi di rilevare le ve- 
rità antiche : seudochè, parlando singolarmente dei non 
italiani, ho conosciuto per esperienza, che, dei nostri anti- 
chi padri. romani scrivendo, gli scrittori pressoché lutti 
suddetti altro non hanno fatto che mascherarsi, abbellir- 
si, coprirsi delle vetustissime nostre itale spoglie, sendo- 
chè si dee chiamar italo tutto ciò che nacque , crebbe, 
ebbe vita c sepolcro in questa inclita terra ; in quella gui- 
sa appunto che indigene son quelle piante che al suolo, 
in cui furono seminate, appartengono, in esso germoglia- 
rono e vegetarono, e frutti e Cori per lo di esso alimento 
producono. Quindi pressoché inCnite accademiche oltra- 
montane ed oltreitalc dissertazioni e memorie e saggi 
e tiritere ' obliai , conoscendomi per quello ch'io sono, 
che sono sempre stato, c che non posso cessar d’essere, 
poiché non si può cessar d’essere ciò che si è, vale q 
dire, figlio di doviziosissima, sapientissima e bellissima 
madre, qual è Italia. 
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Dopo aver mollo parlato di tanti già morti, 
si può parlar un momento di pochi ora vivi ? 
Dopo aver sempre d’altri favellato, si può poche 
linee scriver di sè? Dopo avere in cinque vo- 
lumi una commedia composta, si può in un foglio 
narrare com’ella è stata la prima volta rappre- 
sentata? Scriviamo. 

lo avea, senza i drammi musicali, scritte oltre 
cento commedie in mia verde età, in quella età 
nella quale prevale frequentemente il denaro alla 
lode, il piacere di divertirsi al dovere di acqui- 
starsi una fama. Di queste commedie moltissime 
furono fortunate, qè mi costavano mai più d’ un 
mese. Io avea già scritta l’Olivo c Pasquale, Lau- 
retta Conzalcz, le Convenienze' e le Inconvenien- 
ze teatrali -, io venia di scrivere la Festa della Ro- 
sa, l’ Emma o sia il Carlp Magno, il cavaliere 
Woender, ed altre, commedie scritte in quindi- 
ci giorni, che avevano agl’ impresa! j grand’utile, 
a me procurate mollissime compiacenze. Come ! 
dicea nel mio interno, tanto onore per sì poco 
sudore ! Che sarìa s’ io molto mi affaticassi ? Co- 
nobbi dappoi questa amarissima verità: che le 
commedie più studiate sono le meno applaudite. 
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Pensai, meditai, trovai Ortensia, moli’ anni mi 
vi applicai. {V. il Prologo.) Gl’ impresarj mi visi- 
tavano, ammiravano il progetto , si atterrivano per 
il dispendio, lodavano, prometteano, spanano. 

Uno solo. Salvatore Fabbrichesi , ch’io chia- 
merò da qui iunanzi il mio Edile, non si atterri, 
lodò ; non promise, operò. 

Nel carnovale dell’anno 1809 si stabili la rap- 
presentazione di Ortensia. Io ebbi l’antiveggenza 
di pubblicare, nella state antecedente, il Prologo. 
A questo Prologo io sono forse debitore d'assai: 
forse, senza di questo, io avrei visto convertirsi 
il pubblico favore in furore, o per lo meno sarei 
stato caratterizzato per pazzo. 

La compagnia comica era la prima d’ Italia : 
era quella dei comici ordinar] dell’ imperatore e 
re : il mio Edile era il liberalissimo direttore ; 
le più esatte e scrupolose mie norme furono 
osservate in proposito di vestiarj, sccnarj e nel 
rimanente. Roma era su quella scena, Roma nel- 
le vie, negli atrj, ne’ portici, ne’ triclinj : nè vi fu, 
nò più vi sarà come allora, perchè nessun altro 
studierà tanto, com’ io per non errar, come gli al- 
tri, studiai. 

Una strana favorevole combinazione cooperò 
a quest’oggetto. Tutto cospirava alla felice ese- 
cuzione del mio lavoro. 

Ortensia {Anna Fiorilli Pellandi) era la re- 
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diviva figlia di Quinto, la romana, la bella, la 
scaltra, la vezzosa, la seducentissima Orieusia. 
Larouia ( la signora Fabbrichesi ) nulla in oblio 
lasciò per essere quella vecchia lussureggiante e 
gladiatoria matrona, non altra, quella quella, gre- 
cizzante , e grecizzata, di Giuveuale. Tcrenzia 
poi, la iraconda Terenzia (la signora Maddalena 
Gallina ) nulla avea che di Terenzia non fosse, 
che non spirasse Terenzia , che Terenzia non 
rappreseutasse : occhi, voce, pronunzia, portamen- 
to, vivacità, tutto tutto annunziava l’ epicureismo 
di Mecenate e il delirio d’ un matrimonio. Nè 
cedea, in verità. Cecilia Mctella (la signora Bet- 
tini ) oh quanto pregevole diligentissima attrice! 
nè la truce Clodia, nè la voluttuosa Citeride c 
le altre. 

Ma dove più, s’ è possibile, redivivi negli at- 
tori mostravansi i personaggi, era nella principa- 
le schiera degli uomini. 

11 giovinetto Augusto ( signor Giacomo Bonfio ) 
era rappresentato a meraviglia nella sua esigua o 
gran parte. Come contribuisce la buona educa- 
zione nelle bell’ arti! Questo allora nascente at- 
tore era la viva iniagine di cpiel già bello e nato 
leone. Ov’ è l’arte più ardua, il nobile artista più 
si slanciò e piii s’ è distinto. Forte recitar, tacen- 
do, è affare da pochi. Nella controscena di Au- 
gusto, ov’ ei tacque, al surge carn{/ex di Mece- 
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nate (qual Mecenate io mai m’ebbi ! Qual voce! 
Qual tuono! Qual sentir giusto! Quale vibrar 
a proposito ! Sin la gracilità di persona ! Sin le 
molli sue grazie ! Sin il gesto grande, eloquen- 
te ! Sin le vesti, i calamistri, le chiome ! Oh ec- 
cellenza! Questo Mecenate era il signor Bettini) 
nella controscena , dissi , di Augusto , Augusto 
stesso m’apparve e quell’ eterno sorriso simula- 
tor d’ogni affetto, c il cor feroce, non però di 
virtii incapace , e 1’ animo vile , tremebondo alla 
folgore della verità, ma sordo all’ultimo augusto 
accento della spirante libertà di Roma, tutto, 
quaut’era, il mio eccellente concittadino queir*!- 
tro mio perverso triumviro pennelleggiù. Seguialo 
dappresso nella diffìcile imitazione ( il sig. Spel- 
li ) M. Lepido. Bizzarra, prodigiosa natura! Giovi 
il ripeterlo. Fortunate combinazioni! Occhio di 
attonito, tondo, obliquo, variopinto occhio di 
falconetto: scarna, smunta, egra lìsonomia d’ava- 
ro ; persoua eretta, lunga, incurvabile, ossea, avea 
quell’ onnigerente versabilissimo attore. Vernagli 
dietro M. Antonio ( il signor Belloni ). La sola 
esperienza conduce gli attori all’eccellenza del- 
l’arte. Un triumviro briaco sopra la sceua! Non 
uscir mai di misura ! Rappresentare la verità e 
non oltraggiar la decenza! Conoscere quello che 
alla scena appartiene, che al pubblico disconvien- 
si ! Ciò che l’arte prescrive, che non ha da ol- 
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trapassare l’ artista ! Eran questi i triumviri, gli 
attori. Paolo Belli de Blanes rappresentava Poi- 
lione. Quella scienza che han pochi, scienza ra- 
ra, ardua, di convertire in pregi persino i proprj 
difetti ( e noto è assai che tutti ne abbiamo ) tut- 
ta ei se 1 ha, se l’ebbe. Quella gravità, che se 
eccede, peso enorme diventa sopra la scena, quel- 
la severità di voce, che s’è di troppo vibrata, 
cangiasi in istrillame dicacità, da esso lui soste- 
■nute maestrevolmente mercè la cooperazione di 
due begli attributi, la conoscenza dell’ arte per 
cui è sì distinto, e la diligenza in trattarla per 
la quale non è superato, quella gravità, dissi, e 
quella severità valeano un tesoro. Nè minore ne- 
gli altri benché subalterni era l’ iugegno o la 
volontà, che quello acconcio e accomodato alla 
parte, 1 altra era certo fervida e non mai stanca. 

Con tai persone e mezzi e diligenze e fatiche, 
se vi si aggiunga il mio assiduo sorvegliar d’oltre 
un mese ali’ esecuzione, affrontammo il maggior 
pericolo, lo scoglio peggiore, non abbastanza mai 
visto, il pubblico giudizio. E in qual materia ! 

Nella sera a4 gennaio i8og rapprescutossi l’Or- 
tensia nel vasto teatro Grimani, detto di S. Gio. 
Crisostomo, capace d’oltre tre mille spettatori. 
Sei ore prima dello alzarsi il sipario, affollato 
era il popolo nel parterre. Altissimo era il prez- 
zo delle logge, dei mariti flagello, dei serventi 
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delirio. Si avea previsto anche questo : ad evitar 
dei primi la doglia grave, de’ secondi la giusta 
atrabile l’Edile mio avea fatto arricchir di flauti 
esperti e di tibie eccellenti la orchestra; ma ben 
altre e più romane tibie e flauti ha il veneto po- 
polo, quando rabbia o noia sei prende. Alzossi 
finalmente il sipario. Il valoroso Bettini , col qua- 
dro che fa Mecenate di Roma, calma tutto, ab- 
bonaccia il maro, trae seco il pubblico nel pia- 
cere. Che gioia per me ! Che ebbrezza di gioia ! 
Ma tutti gli occhi nell’ atto secondo son con- 
versi alla scena,, gli orecchi tesi, non s’ ode roruor 
lieve, non pur respirar di persoua ; si attende 
Ortensia, la grande attrice. O fosse 1* eccessivo 
ardor del teatro, o l’agitato, ansioso, generoso ani- 
mo pel cimento, od anche non presentita indis- 
posizione, certo è, che all’ uscir fuori della va- 
lorosa, le si abbassa la voce, oscurasi, d’assai si 
menoma. Tutto- è ilo, lutto è perduto: torna il 
mare a sconvolgersi: si riabbonacela nel quarto 
atto mercé le grazie e i talenti di Ortensia, i 
triumviri e Mecenate : imperversa nel quinto : 
chi fa romor, clii silenzio : il pubblico composto 
dal pescivendolo sino al più ragguardevole uom 
di lettere, dall’ uom più nobile sino al pili vii 
uom della piazza, composto di partigiani d’altri 
teatri, di ballerini, di funambuli, di scrittori dram- 
matici pretendenti e di tutta poi la ciurmaglia 
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men tollerabile del paese, il pubblico, dissi, cozza 
col pubblico, infieriscono gli animi, la nave si 
perde di vista, la commedia è caduta. 

Afflitto, desolatissimo veggo iu tre ore, che 
tante ne occupa Ortensia, veggo resi inutili ed 
iti al vento, anzi spregiati e inviliti i sudori di 
molti anni. Che dolore ! Che angustia ! Rifiuto 
il banchettar già dai cordiali amici disposto e 
veglio Ja iutera assai lunga notte. Due sole per- 
sone eran ilari, allegre: una coltissima giovinetta 
appartenente ad una cara famiglia cui dolce qua- 
drilustre amicizia mi ioga e che ad altri amici 
unita s’ era recata per questo oggetto in Vene- 
zia: l’altra era il mio cordialissimo Edile. Am- 
bedue volean che la nave mia salva trovasse 
porto. Il dì venne. 

Entra nella mia stanza , strascicando il man- 
tello a penzolone, l’ Edile, lieto così, com’uomo 
eh' ubbia cento milà lire a una lotteria guada- 
gnate. Che ne dite , io , mesto , gli dico ? Egli, 
sfolgorante gioia dalla espansa iìsonomia : oh 
buono! Quello clic si dee dire. Io ripiglio: ebe 
s’intende? Egli: che Ortensia trionferà ed io 
farò denari. Ma come?.. Ed ei pure, aggrottan- 
do alla sua foggia e facendo trincea coll’ampio 
spalle alla testa : tutte le logge sono a questa 
ora vendute ... Io esclamo : possibile ! . . Egli, con 
voce altissima di vendi storie : è possibile, è, vicu 
Voi. V . n 
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brav’ uomo tra le mie braccia, presto, caffè, viva 
Ortensia, caffè ... Araldo cortese! Uomo cordiale! 

Che elisire per un autore fischiato dovea es- 
sere e fu questo dialogo e questo annunzio! Bre- 
vemente. Yieu la sera: pieno è il teatro, coltis- 
simo, silenziosissimo, e piace Ortensia : vien la 
terza sera, lo stesso ; vien la quarta, lo stesso ; e 
la quinta, la sesta, la settima e l’ altre. Brilla di 
gioia l’ Edile, riprenda, profonde, va a Roma. 

Non potrei omettere senza ingiustizia, quan- 
tunque fuori del mio argomento, eh' è la prima 
rappresentazione di Ortensia, che questa com- 
media fu tosto poi eseguila e replicata iu Padova 
con due nuovi attori appunto dal bravo Edile 
tratti da Roma, il sig. De Marini ed il sig. Per- 
tica, il primo per la parte di Pollioue, il se- 
condo per quella di Àtenodoro. Nuli’ altro dirò 
de’ due eccellentissimi attori fuori di questo: che 
il sig. Pertica in quel piccòlo poderetto della 
sua parte vi sparse tante grazie comiche che 
pullularono fiori gratissimi per ogni dove io pure 
non avea seminato. Del sig. De Marini non pos- 
so uemmen dire altrettanto. Questo attor unico 
ha afferrata in guisa la perfezione da ottenerne 
il più estraordinario e maggior degli elogi: la 
impossibilità di poterlo convenientemente lodare. 
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XI 

P. TERENTIUS AFER 

SOGRAPHIO 

S. 

ARGUMENTXJM 

Praesens epistola e nonnullis sclecta eo unice spectat ut 
antiqui italici tlicatri historiam per summa capita per- 
carrai a Livio Andronico ad Senecam usque , utque 
utilia nonnulla tuonila Sographio «uppeditet. Yir iste 
praeclarissimus aTuscis theatra derivai, et comoediatn 
satira postcriorem fuisse tradit. Praecipuas Italiae gen- 
te» et primores e suae arti» scriptoribus enumerai, vir- 
tutes laudat, eorumdem vitia notai, suaviter tamen prò 
sua indole. In Ennio et Plauto non potest quin diu- 
tius immoretur. Miratur postea magnopere scenicorum 
seri ptoruui, quosLatium dedit, cuoi copiam tum ex- 
cellentiam sane tnirificara. Injustum appellai eloquen- 
lissimmn Iloriensiae censorem exquisitissimum arti» sce- 
nicae judicium romauis negautem. Scquuntur romani 
theatri laudes, cui primas inter ceterarum gentium thea- 
tra defert. Magnifìcentiam ubertatemque ejusdem, tan- 
quam notam, praeterit. Nonnulla» nostrorum temporum 
consuetudine» sane praepostera» leviter carpii: de se 
relaturum aliqua non cognitissima se esse pollicetur et 
praecipuis ad Sographium moniti» epistolari! concludit. 
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PUBLIO TERENZIO AFRICANO 

A SOGRAFI 


S. 

ARGOMENTO 

La presente lettera trascelta fra alcune ha il solo og- 
getto di percorrere rapidamente la storia dell’antico 
teatro italiano da Lirio Andronico oltre a Seneca, e 
di dare alcuni utili ricordi a Sografi. Il grand’uomo 
trae dalla Toscana l'origine de'teatri e tra la satira 
e la commedia chiama quella primogenita , seconda 
questa. Novera le principali genti italiane e i pià 
distinti scrittori nell’arte sua, ne indica i pregi, i vi- 
xj ne addita, colla dolcezza però del suo stile. Non 
può far a meno di soffermarsi in Ennio ed in Plau- 
to. Indi è come rapito dalla prodigiosa ricchezza cd 
e straordinarietà e numero immenso di scrittori egre- 
gi della scena latina. Accusa l’emerito eloquentissimo 
relatore della commedia l’Ortensia tf ingiustizia per 
avere sottratto ai romani un gusto fino e squisito per 
il teatro. Elogi di questo, in ogni genere, primo tea- 
tro del mondo. Suppone conoscersene la prodigiosa ma- 
gnificenza, ubertosità. Tocca e passa sovra alcune no- 
stre ridicole costumanze : di sé promette parlare e 
dà alcuni ricordi a Sografi. 
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t de vetusto Italiae theatro tecum agam , <juod 
certe amplissimum argumentum est ac nobitissimum bea - 
tissimarum harum sedium delicias parumper libens re- 
li nr/uo. Multa ad hoc me hortanlur, amicilia in primis 
quae me Hortensiae tuae nulli non amabilissimae ob- 
stringit, tum grati erga te animi sensus tnei provterea 
quod non mea solnm sed tot etiam veterwn illustriam- 
one auctorum scripta tantopere admiraris , tum denique 
amor quo a me diligi es promeritus ob illam tuam ani- 
mi magnitudinem ardensque discendi desiderium , quo 
impellente, fontes ipsos omnis labis expertes adire au- 
sus es, unde ea haurires quibus tuum opus, Jortasse in - 
temperanlius, ornares atque illustrares. Sic est, amico 
mei amantissime ; nimius in hoc esse, nec immerito, ar- 
gueris. Lectoris superbia scriptoris scientiae plerumque 
invidei : doceri quisque se'd sine testibus desiderai ; tu 
vero quamrìs doctos homines libi promereri mdlo offi- 
cio rteglexeris, plura tamen in ipsarum oculis scire pro- 
fessisi es quam quae aequo animo pati possent , quoti 
vitium in tuis pluribus eminet. Non dubito quin me au- 
diens tam libere loquentem mireris , sed praeterquam - 
quod liic nec mentiri possumus nec volumus, ita te amo , 
ut libi quae sentio omnia, omni assentatione remota , 
velim expromere , nullumque ex tuis mendis libi cela- 
re, nikilque omittere quominus te eo tramite sine ulla 
offensione deducam quem tu primus ingredi ausus es. 
Vtinam semper sic omnes vobiscum aeque ac nobiscurn 
se gessissent , idque linguis animisque nullo felle nullo- 
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Xjascio di buona voglia le delizie per alcun poco di 
questo mio beato soggiorno a solo oggetto d’intralteuer- 
mi con teco sovra il nobilissimo, bello e vasto argomen- 
to dell'antico italiano teatro. A ciò fare molte ragioni 
m’ incitano, c l’amicizia che io notro per la tua amabi- 
le Ortensia, e la riconoscenza eh’ io sento per l'alto gra- 
do di estimazione in cui lieui non solo le opere mie 
ma ancora quelle di tanti illustri antichi italiani, e final- 
mente l’amore che m' inspirasti verso te stesso, che, pie- 
no il cuore di generoso ardimento e di fervido desiderio 
di apprendere, attingi a chiare e pure sorgenti del bello 
i lumi e le cognizioni ond’è l’opera tua, forse soverchia- 
mente, sparsa e abbellita. Sì, mio benevolo amico, di 
troppo è l’accusa, nè ingiusta. L’orgoglio di chi legge 
mal soffre sovente il saper di chi scrive : si vuol essere 
ammaestrato ma non lo si vuol che si sappia, e tn, mal- 
grado la circospczione e riguardo e riverenza, che dimo- 
strasti pe' dotti, hai sovrabbondantemente sfarzeggiato di 
tuo dottrine con essi, difetto, che tra i molti tuoi si 
può chiamar essenziale c primario. Ti sorprenderà assai 
questo modo mio di parlare, ma oltreché nè si può nc 
si vuole qui esser mendace, io ti amo così, che, ingenuo 
qnant’io ini sono, voglio teco mostrarmi, e tutto il cor 
mio disvelarti, e nulla tacerti de’principali tuoi vizj, tut- 
to mettendo in opra dal canto mio per reggerti su quel 
sentiero ove hai coraggiosamente tu primo azzardato di 
porre il piede. Ed oh fra noi, fra voi, tutti avesscr fat- 
to e facesscr cosi, e lo avessero fatto e il facessero seti- 
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i/ue vcneno ìnjectìs egissent ! Tum prqfecto nec vitlere- 
Ttius nec unquam vidissemus veritatem et mendacium , 
falsarti permanamene laudem , aequam et iniquam re- 
rum aestimationcm, servitutem humi repentcm ac liber- 
tatcm vi itela qaaelibet indignantem et apud magnani- 
mos quosque sdnctissimam sese alias super alias alter- 
natila efferentes silique principatum vinJicarc conantes. 
Ingenua inique candideque loi/uamur. In argumenlo quod 
latissime patet viam eligo quarti brevissimam judico. 
line una epistola veleris ilalorum theatri historiam com- 
picciar, nonnullis identidem interjcctis, quae vidcbunlur, 
animadversionibus. Anliquum ilalorum theatrum appello : 
si cnim latialem linguam excipias, quae lamen Itali, te 
est propria , quacque cum re de qua agimus collata 
pars est sane exigua, omnia ìtaliae indigena sunt, illius 
nempe pulcherrimi uberrimique soli a quo semper quid- 
quid quovis in genere gignitur id superai quod demitur. 

Et ruria , regio illa ìtaliae amplissima pulclierrimarum 
ariittm omnium prima inventrix et parens, amplissima, 
inquarti, quippe quae. a Khaeticis alpibus ultra amoct\is- 
simos Flegreos campos ditionis sitai fines exlenderet ini- 
que V ulturno imperi! arei, Eiruria, quae et Populoniae 
et Clusii multis effossis monumentis magnificam nobilis- 
simarum artium excellentiam ac peritiam prodidit, Eiru- 
ria demani cui erant theatra, tragoediae, satyrac Fescen- 
ninae, quacque romanis una cum legibus et moribus ve- 
stes quoque, Jasces, tubas, ludos, bacchanalia, gladiatore s 
suppeditavit, prima etiam fabularum condendarum atque 
agcndarum praecepta eosdem docuit. 

Quis unquam crederei publicam calamitatem publico 
solatio Horrae causata dedisse I Atqui ita contigit : exi- 
tialis enim pestilitas, anno cccxc olona, scenicos ludos 
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za feì sulle labbra, senza veleno nel cuore, che non avrem- 
mo viste o vedremmo girsene alternamente primeggienti 
e confuse la verità e la menzogna, la falsa lode e la ve- 
ra, il retto c sinistro giudizio, la strisciante vii servitù e 
la magnanima santissima libertà! Ingenuità dunque e can- 
dore. Nell’ ampiezza dell’argomento scelgo nna via, che 
reputo la più breve- Stringerò, raccoglierò in questa so- 
la lettera la storia dell’antico italiano teatro e vi frammi- 
schierò alcune mie liberissime riflessioni, strada facendo. 
Lo chiamo antico teatro italiano, perchè, tranne la lati- 
na lingua, che pure è propria dell’Italia, eh’ è una pic- 
ciola parte di quel gran tutto , questo tutto appunto è 
d’ Italia , di quel bello ed aprico e ubertosissimo suolo, 
ove, in qualunque genere, è sempre più quello che na- 
sce di quel che si toglie. 


L’Etruria, la primigenitrice d’ogni bell’arte amplissima 
Etruria, amplissima, dico, che dall’ alte alpi Rezie sten- 
dea il suo dominio oltre gli ameni campi Flegrei e se- 
dea regina anco in Volturno, l’Etruria, che in Poputonia, 
che in Chiusi in tanti disotterrati suoi monumenti fé* 
conoscere la sua sapiente magnificenza e la eccellenza di 
sne beffarti, l’Etruria, che avea teatri, tragedie e satire 
Fescennine, che die’ leggi, costumi, vesti, fasci, trombe, 
giuochi, baccanali, gladiatori ai romani, die’ loro ancora 
le primitive idee d’un teatro. 


Chi il crederebbe che una pubblica calamità avesse fat- 
to nascere in Roma un pubblico divertimento? Eppur fu 
così : la peste dcsolatrice dell’anno cccxc produsse i giuo- 
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protulit, informe s sane ac ridiculos, ut fere sunt in suis 
primordiis quaelibet recens inventa hominum opera. Adeo 
verum est, eos magis solatii egere qui ma/ore aegritu- 
dine laborant, ncque ullum tam lilenter voluptatibus se 
dedere quarti qui calamitatibus ac miseriis perfunctus est. 
Scenico rum ludo rum satjrra prima fuit , nec aliter res 
se habere potuit : a faciliore argumento coeptum est, ob- 
trectatione scilicet, vel innocuis infesta, in quam proni 
suapte natura sponte homines feruntur, eoque convicium 
oc licentia processit Fescenninis et Saturniis versibus ve- 
lata ut severissimis legibus coercenda fuerit. Hinc obser- 
va, apud multas gentes , ut et apud romano s , a sacris 
ritibus et religionum /ustoria theatra aut orla esse aut 
revocata. 


In hac artis nostrae infamia diu perstitere romani, 
ex mala tamen semper meliusculam facientes : histrum, 
tosco vocabulo , ludionem vocitabant : satjrras agelant 
immo cantabant tibiis sonanlibus , gestum etiam iis 
quae canebantur apte accomodantes. Atellanae fabulae 
ludicrae, quae Atellae , ut notti, jlorebant , Oscis acio- 
ribus, in urbem inductae sunt, eamdemque recrearunt , 
quamvis Osca lingua conscriptae essent. Atellanarum 
actores privilegiis nonnullis fruebantur ; jure enim ci - 
vium romanorum donabantur, personali semper in sce- 
nam prodibant , quod hxstrionibus tot ics vetitum erat 
quoties in agendo errabant, ut a populo exsibilarentur 
atque exploderentur. Exodia item Atellanis conserta, ar- 
guta nempe ac faceta quaedam versibus ornala : verum 
omnia haec poemata s intuì perpendens, radia sane ac il- 
laborata, in eo sum ut putem, romanos diu non theatra 
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chi scenici, informi e ridicoli, come sona tutti i prin- 
cipi delle cose istituite dagli uomini. Tanto è vero, che 
più che si è afflitto si ha più bisogno di divertirsi, e 
che una nazione non si abbandona mai con tanto tras- 
porto all’ebrietà del piacere quanto dopo ch’ella ha sof- 
ferti i rigori della traversia e del dolore. La primogenita 
di queste sceniche istituzioni fu la satira, c dovea esser 
così; si cominciò dall'assunto più facile, a cui l’umana 
natura è sempre proclive, ch’è quel di dir male e di in- 
giuriar chi non nuoce, e tanto si spinse oltre il segno lo 
scherno e il dileggio co’versi Fescennini e Saturnii che 
vi fu bisogno della severità delle leggi per reprimere e 
modificare lauta insolenza. Osserva che presso molte na- 
zioni, come presso i romani , dai sacri riti , dalla storia 
religiosa ebbero cominciamento i teatri, o riproduzione 
gli scenici trattenimenti. 

In questo stato d'infanzia dell’arte nostra son rimasti 
per molto tempo i romani, migliorandola però sempre: 
chiamavano istro, parola toscana, il giocolatore; rappre- 
sentavano satire e le cantavano a suon di (lauto, accom- 
pagnandole ancora acconciamente con gesti. Le Stellane, 
come tu sai, favole piacevoli e fiorenti in Atclla, rappre- 
sentate dagli Osci, vetìnero poi a deliziar la città, quan- 
tunque nell’Osca lingua recitate. Furono gli attori Atel- 
lani favoriti con privilegi, ritenendo il nome e il dritto 
di cittadini romani, portando sempre la maschera sulla 
scena, a differenza degl’istrioni, che, errando, dovean de- 
porta per essere dal popolo beffeggiati molto e fischiati. 
Gli esodj pur s’ introdussero nelle Atellaoe, cioè facezie 
argute, tessute in versi; ma complessivamente esaminando 
questi imperfetti e rozzi componimenti debbo conchiu- 
dere, che teatro non già, ma solo piacevoli mimici pas- 
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sei Indierà dumtaxat mimorum solatia habuisse usque ad 
annum ab U. C. diiii, qao anno Livius Andronicus, primus 
comoediarum scriptor, in romanam scenam prodiit. 

Maximae profecto valis laudi gloriaeque , Itali, ver- 
tendum est, quod politiores artes omnes primi inveneri- 
tis,in ìisdemque semper omnibus prnestiteritis. Nec so- 
lum artibus praestitittis, verum etiam iis omnibus, quae 
summa, quae pulcra, quaeque admirabilia ubique gen— 
tium Inibita sunt. 

Hac nempe aetate tres gentes artibus omnibus excul- 
tae Italiani tenuere, Etrusci nimirum. Siculi, ac Magnae 
Graeciae, reliquae scilicet Italiae, incolae , cum Livius 
Andronicus extitil, annis cxxiv elapsis, ex quo etrusci 
histriones romanos detinebant, duobus vero et quinqua- 
finta a Monandri morte , C. Claudio Centone et M. 
Sempronio Tuditano Coss. Praeclarus kie scriptor se- 
migraecus, ( eam e nini Italiae partem prò patria ha- 
luit, quae Magna Graecia appellabatur ) et scripsit et 
egit scenicas fabulas, quae duo saepissime in iis con - 
veniunt, qui ad scribendas comoedias sua studia confe- 
runt, cujus rei tu quoque in exemplo et ; praeclarus, 
inquam, hic scriptor, et primus nascentem comoediam 
de satprae quasi manibus extorsit, primusque scenicam 
declamationem ab actione sejunxit, qui mos diu latina 
theatra obtinuit, et festivo nobilissimoque ingenio suo 
totani urbem recreavit , quidquid contea sentiat Hora— 
tius plus aequo fastidiosa ac difftcilis, cui, ut bene no- 
eti, ne Plautus quidem satis arrisit. Multa ei indulgevi 
aequum est, qui in arduo quolibet opere primus inven- 
tar et auctor habetur-, et Horatii pace hoc statuendum 
est, in Palladis nimirum portico , in qua Andronici tra - 
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satcmpi ebbero per lungo tempo i romani , cioè sino 
all’anno dxiii, in cui Livio Andronico , primo scrittore 
teatrale, comparve sulle scene di Roma. 

Gran cosa è per altro a voi di somma gloria, o Ita* 
liani, che grandi, che'primi siate sempre stati in ogni 
bell’ arte ! Che dico in ogni bell’ arte ? In tutto ciò che 
bello e sommo ed estraordinario futvvi nell’universo. 


In qneit'epoca tre popoli giò io Italia coltissimi, gli 
Etruschi, i Siciliani, gli abitatori di Magna Grecia, ch’è 
quanto dire, del rimanente d’Italia, come cultori fioriva- 
no nelle scienze, quando Livio Andronico apparve dopo 
czx|v anni, che gl’istrioni etruschi recitavano in Roma, 
ut anni dopo la morte di Menandro, sotto il consolato 
di C. Claudio Centone e di M. Sempronio Tudilano. 
Questo illustre semigreco scrittore (poiché in quella par- 
te nato d’Italia che Magna Grecia appellavasi ) die’ vita, 
lustro c splendore all’arte nostra, componendo e recitan- 
do sceniche rappresentazioni, due prerogative che assai 
sovente s’ accoppiano anche ai tuoi dì fra coloro che 
scrivono pel teatro, del che ne sei In ancora un esem- 
pio; questo grand’uomo, e primo, che strappò dalle ma- 
ni della satira il nascente Genio della commedia, che pa- 
rimente primo divise la declamazione dall’azione teatrale, 
costnmanza rimasta per molto tempo sulle scene Ialine, 
deliziò col suo ingegno tutta Roma, che che ne dica quel- 
l’ incontentabile nostro Orazio, a cui neppur Plauto gra- 
diva, come tu sai. Chi è primo in una ardua impresa 
merita molta indulgenza; e, con pace di Orazio, si dee 
per giustizia conchiudere, che nel portico di Pallade, ove 
fi rappresentavano le tragedie e commedie di Andronico, 
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goediae ac comoediae agebantur , haec marmare in» 
scribenda fuisse : Livio Andronico Jtalorum primo lati- 
noe comoediae auctori romanas aurei comicis salibui 
primum imbuenti. 

Gneus Naevius paucis annis post Andronico succetsit t 
anno nimirum dxix. Justo largius a graecis fontibus 
mellitum satyrarum fel hausit , quod populum quidem 
oblectat , magistratuum vero sententia poenii coerce- 
tur. Metellum ipsum coram popolo nominatim , nulla 
usui circumlocutione , maledictis incessit , prò quo non 
sine magno suo dedecore in vincala conjectus poenas 
dedit, quas iis in/ligi semper oporteret, qui satyrìcis ver- 
sibus , non secus ac latrones armis, viatores vita bonis- 
quc , vel probos homines boni nomini s fama atque ae- 
stimatione exuunt : ac recte sane sensisti cum professus 
es, kujusmodi homines modis omnibus abominandos esse 
omnibusque poenis afficiendos. Naevius eum habuit vitae 
exitum quem meruit. Anno dxlix Roma expulsus. llticae 
monem oppetiit. Rogai quanto ingenio fuerit 7 Praeclaro 
sane. Si ut primi belli Punici descriptorem considera, me- 
rito honorc prosequendus s Tullius cnim hotninum lau- 
dis atque vituperationis dispensator aequissirhus ab obtre- 
ctatoribus illuni jure optimo defendit cominendavitque. 
Quid quaeris? Eloculionis puntate atque elegantia ipsi 
Plauto cundem aequiparavit. Quia etiam noster ilio epi- 
corum poetarum longe princeps Maro diu multumque ip- 
sum pervolvit quasique exemplar sibi proposuit. Non sine 
intimo animi mei dolore ipsum conspexi ingenio prae 
Italis omnibus singulari fretum ( Campania enim eroe ) 
a probis doctisque viris , dum viveret, passim contemni. 
Nunc vero de ilio quid est ? U binari i versatur 7 Ab Ely- 
tio certe abest. 
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cottissimo ed erudito anche fuori dell’arte drammatica , 
ti doveauo incidere in marmo quest* parole; a Livio 
Andronico il primo illustre Italiano che fe’ gustare ai ro- 
mani i primitivi diletti della latina commedia. 

Pochi anni dopo Gneo Nevio succede ad Andronico, 
cioè nell’anno nxix. Attinse di troppo alle greche fonti 
queH’agro-dolce satirico che piace, detto alla moltitudi- 
ne, riflettuto dai magistrati, è punito, io pubblico osò 
dileggiar schiettissimamente Metello e in carcere dovè 
assai con umiliazione emendar l’error suo, pena che do- 
vrebbe essere sempre inflitta a coloro che con satire per- 
sonali, come gli assassini alla vita ed alle sostanze, al- 
l'onore e alla riputazione attentano de’ loro simili; e ben 
tu dicesti, meritarsi costoro ogni sorta di abbominio e 
castigo. La fine di Nevio fu qual dovea essere. Fu espul- 
so da Roma nell'anno dxmx e si morì in Utica. Mi chie- 
di de' snoi talenti ? Distinti. Merita lode come storico 
della prima punica guerra: e Cicerone, giusto dispensa- 
tore del biasimo e della lode degli uomini, lo difese e 
lo esaltò con ragione. Che piò? Nella purità e venustà 
dello stile lo mise del pari con Pianto. Che pica anco- 
ra ? Virgilio , il grande nostro Virgilio , se lo studiò e 
imitò qual maestro. Mi toccò sempre il cuore per com- 
passione il vedere quel bell’ingegno, uno de’ più chiari 
d’ Italia ( era nato nella Campania ) avere in stia vita il 
dispregio delle geliti dotte e dabbene. Ed ora che fia di 
lui? Dove si trova? Dov’è? In questo Eliso no certo. 
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Quintili Ennius, anno dxiv in lucem cmissus, annot/uc 
DLxmv extinctus circa annum suae vitae septuagesimum, 
Calabriae patriae suae decus, urbis delirium, artis no - 
strae ornamentum, regio sanguine editus, eodcm tempo- 
re vixit quo Andronicus, quo Plautus, quo Aaeri tu, at 
majore gloria , cum propter ingcnium ad plura compa- 
ratimi, tum propter insignium virorum amicitias familia- 
ritatesque, tum denique propter communem omnium ipsius 
operum aestimationem. 

Hoc de eo praedicare satis esset, lantam scilicet lau- 
dani sibi Catonem meruisse, Ennio a Sardinia Romam 
deducto, quantam consecutus esset si de Sardinia ipsa 
triumphum egisset. Aec jminus eumdem Africanus major 
coluit admiratusque est. Qui enim aliter contingere de- 
buti ? Suarissimis enim integerrimisque moribus erat. 
Egregia sane laus lutee est, nec nisi paucissimorum ho- 
minuni propria. An quemquam in tuis aequalibus noristi, 
qui alter Ennius diri possit ? Me, quaeso, certiorem fac. 
Summum ingenium cum summa morum probi tate con- 
junctum summos homines facit. De Ennio adhuc plura 
audire ne pigeat : hujusmodi enim viro mirum quantum 
delector. ls oscam, graecam atque latinam linguam pe- 
nitus tcnebat : liujus vero postremae ob carminis nu- 
merorumque elegantiam pater habitus est. Si ab Ennii 
sterquilinio margaritas se potere p'irgilius fatebatur, quid 
de eorum dìgnitate dicemus quae cum ligata tum soluto 
numeris oratione ab ipso in lucem edita sunt ? Hoc tan- 
ti viri laudibus adde,quod primus abeo moie dejlexit, 
quem tum scriplores quique sequebantur, nec posteri aver- 
sati sunt , quemque plus aequo ipse quoque adamavit , 
tua vero aetas in dcliciis habet, nimiam operam in id 
conferens ut vertat , componat , recoquat quae olii in- 
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Quinto Ennio, nato nel dxiv e morto nel dlxxxiv, ia 
età d'anni settanta, onore delle patrie Calabrie, delizia 
di Bontà, ornauieulo dell’arte iiostra , di regale origine, 
fu contemporaneo di Andronico, di Plauto e di Nevio, 
ma d# essi più riputato c pc’suoi varii talenti e per le 
amichevoli relazioni che lo stringevano ad uomini insi- 
gni, e pel gran conto che facevano tutti i romani del- 
le sue opere. 

Basti il dire, che Ennio, condotto da Catone in Ro- 
ma, e come egregio poeta e come prode guerriero, fu 
considerato qual trionfo glorioso della Sardegna : fu te- 
nuto parimente in grande estimazione ed affetto da Sci- 
pione Africano il maggiore. E come non doveasi tanto 
pregiare quel graod’uomo? Era di maniere soavissime , 
d’ illibati costumi. Pregi sommi, aurei, inapprezzabili, fi- 
gliuolo mio ! Enuii, di carattere, nella tua età, scrivice- 
lo, ce ne sono ? Il sommo ingegno congiunto alla vera 
onestà costituisce i grand' uomini. Seguitiamo a parlar 
d’Ennio; ci trovo un gran gusto. Conoscea molto bene 
tre lingue, la Osca, la Greca, la Latina, della quale, pel 
suo bello stile nel verseggiare, fu padre chiamato. Di fat- 
to se Virgilio dicea che dalle spazzature d'Ennio egli rac- 
cogliea delle perle, che diremo noi del suo sublime pro- 
sare e poetare? Aggiungi al merito di quel grand’uomo, 
eh’ egli si fu il primo a deviar dal costume adottato iu 
allora, favorito dappoi, da me stesso un po’ troppo ap- 
prezzato, e ne’ giorni tuoi, per quanto sappiamo , loda- 
tissimo, in gran voga, di tradurre, raccozzare, ricompone, 
rifare il già fatto da altri. Ennio facea molto del suo , 
molto per altro prevalendosi dell'altrui. Tra 1« disgrazia 
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venerunt. Inter litterariae reipublicac calamitates eam 
semper maximam duxi, qua facium est ut ipsius tragoe - 
diae, comoediae, annales , satyrae atque epigrammata 
interirent. Ejus quidem frammenta vobis non desunt, at 
hoc ipsum, mea quidem scnienlia, vestram calamitatem 
exasperat. Sitientibus enim probeque esurieniibus sitim 
famemque explere non concedi nisi pauculis nectaris 
guttis exiguisque ambrosiae frustis supplicium est a Tan- 
tali supplicio parum abhorrens. 

Ante Ennii mortem annis quindecim M. Accius Plau- 
tus jam diem suum olierai ; uter horum in arte sua 
utri praestiteri', ve l pauperior intei ierit, haud facile di- 
xerim. Iniquissima sane miserrima è vestrae vitae ista 
conditio est. Eximium hoc par hominum quorum uter- 
que universum humanum genus recreaverat, hilaritate at- 
que honore affecerat, quasi fame enectum est, dum olii 
prope innumeri, qui illud oppresserant omnibusque mise- 
riis atque calamitatibus vexaverant, omnibus fortunae 
bonis camulatissime J'ruebantur. Plautus qui tot pulcher- 
rimas scripsit comoedias! Plautus, cujus clocutionem Var- 
rò ipse admiratus est, Varrò, inquam, ipse, cujus contiene 
veneres in admirationem abripuerunt Tullium ( summit 
totius antiquitatis viris a te merito praelatum ) cujus in- 
gerii ubertas inusitata, incredibilis oc prorsus divina 
extitit ! Plautus cujus penicillus in effingendis hominum 
moribus nullum in tot saeculorum decursu parem nactus 
est risi Goldonìum tuae gentis decus praecipuum ! Su ru- 
mo s ille Plautus' venustate, elegantia, jucunditate in pri- 
mis recensendus in pistrinum fame damnatus est ac mo- 
la et comoediis scribendis vitam tolerare coaclus ! Proh. 
hominum dcdecus ! Proh error, quo se quamvis maximus 
Iloratius devimi!, cujus causa Elysiacos fontes non effigiti 
•* 
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letterarie di Roma io posi sempre per prima quell’aver- 
si perdute le sue tragedie, le sue commedie, le sue sto* 
rie ed annali, le sue satire e i suoi epigrammi. È vero 
che sono rimasti i frammenti : ma questa è una dis- 
grazia di più: essere assetato, affamato, e per dissetarsi 
c sfamarsi dover sorbire una sola stilla di nettare, dover 
mangiare un impercettibile briciolino d’ ambrosia ! È 
un tormento poco differente da quello che prova Tan- 
talo nell’ inferno. 

Quindici anni prima della morte di Ennio era mor- 
to M. Accio Plauto; non saprei dire quale de’ due ab- 
bia sorpassato l’altro in eccellenza dell’arte sua, e qual 
parimente sia tuorlo più povero. Iniquissima condizione 
di quel tuo mondaccio ! Due uomini che 1’ aveano ral- 
legrato, divertito, onorato sì bene, costretti quasi ,a mo- 
rirsi di fame, quando mille e mill’altri che l’avcano op- 
presso, afflitto, desolato e sconvolto trovavansi all’api- 
ce delle umane prosperità 1 Un Plauto, autore di tante 
e tante belle commedie ! Un Plauto, il cui stile meritò 
l’ ammirazione di Yarrone ( di Varronc ! ) le cui co- 
miche grazie ebbero l’ entusiasmo di Cicerone ( giusta- 
mente, veracissimamcute da te proclamato il più gran- 
d' uomo dell’ antichità ) la ubertosità del cui ingegno è 
ineffabile, prodigiosa, divina! Un Plauto, il cui pen- 
nello nel dipingere i costumi degli uomini non ebbe 
che il solo tuo connazionale Goldoni che lo pareggi ! 
Quell’ immenso, venusto, elegante, ricreator Plauto, co- 
stretto ad aggirar una ruota per macinar grano e in si- 
mile uffizio impiegato guadagnarsi un pane e scriver com- 
medie! Oh ingiustizia degli uomini! Oh massimo errore 
del pur grande Orazio, per coi gli fu inflitto il casti jo 
di lavarsi c mondarsi all’ Elisiache sorgenti I 
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Plauto, uti antca dictum est, anno dlxix e vivis ere- ■ 
pio, ipsa comoedia lugerc visa est ac scena fleseri, jo- 
cus autem, risus, ludus, g ratiae alque etiam innumeri 
numeri sui cultoris fatum complorare : quae omnia non 
omnis ambitionis expers sibi ìpse, suum epitaphium con- 
scribens, vaticinatus est. 

Quae nane dictis breriter subjecturus sum diutuinum 
temporis spatium, multas vicissitudines, maximos horni- 
ncs , at infra Plautum omnes , complectentur ac viam 
sternent ad eum finem quem mihi hoc epistola propo- 
siti , quique in eo situs est, ut non liistoriam libi con- 
darn, fili mi, sed tuae utilitali prospiciam. 

Sexto exeunte saeculo Caecilius Statius viguit comoc- 
diarum scriptor, multìque alii cum tragoedi tum comici 
illustres hac eadem aetate , theatralium rerum scripto- 
ribus maxime referta , claruerunt, quorum ego quoque 
( absit verbo invidia ) pars magna fui, in scenis exper- 
tus tum populi favorem ac plausus, tum ejusdem oblivio- 
nem ac contemptum. Si de Caecilio loquimur, in argu- 
mentis sapienter eligendis distribuendisque praestabat. 
Praeclaro bine ingenio fuisse praeditum fatendum est 
si illuni, quamvis a latinae linguae elegantia ac punta- 
te non parum abesset, ipsi Plauto multi praetulerunt , 
cui nemo par futurus videbatur. Aedilium jussu ad hunc 
Caecilium Andriam meam detuli : inopia tum pannìsque 
obsitus eram : is me non inurbane quidem sed ea negli- 
gentia quam gignit aliena paupertas in iis qui opibus 
affluunt, excepit " : prandebat : de tunica libellum extuli 
ac legere coepi. Magnimi tum , ut verum fatear, famis 
cum laudis desiderio, quod scriptoribus omnibus commune 
est, intra me certamen obortum. Nonnullis versibus per- 
lectis, Caecilius, manti comiter arrepta, pulcre , inquit , 
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Mirto Plauto, come abbiam detto, l’anno nucn , la 
commedia assai pianse, re'slò diserta la scena, e gli scher- 
zi, le grazie, i risi, le innumerevoli melodie compianse- 
ro insieme la sofferta disgrazia ; cose tutte, che I’ ambi- 
ziosetto avea a sè medesimo col suo epitaffio prouosticale. 

Ora i miei brevi discorsi abbracceranno una lunga 
età, molte vicende, grandissimi uomini, sempre però a 
Plauto inferiori , per condursi al vero scopo di questa 
lettera, ch’c quello, non di averti data una storia, ma di 
averti, figliuolo mio, procurata una utilità. 

Verso il declinare del secolo sesto fiorì Cccilio Stazio 
colle sue commedie , e molti e molti tragici e comici 
illustri fiorirono iu questa età fecondissima di teatrali 
scrittori, ed io pure fra questi ( se non è troppo pre- 
tendere ) ebbi compiacenze grandi e grandi amarezze 
sulla scena romana. Parlando di Cecilio, sceglieva assai be- 
ne i suoi argomenti e li ordinava mirabilmente. Convicn 
dire che fosse dotato di assai bello ingegno, se malgra- 
do la sua, non certo pura, latinità da molti fu preferito 
a Plauto, che pareva non dovesse avere chi l’eguaglias- 
se. Io fui a lui indirizzato dagli Edili per mostrargli la 
mia Andria: ero poveretto allora, singolarmente per ve- 
sti: m’accolse, non già scortesemente, ma con quella 
noietta che il bisognoso inspira all’uom che sta bene di 
lutto:, egli desinava: io trassi di sotto la tunica il mio 
libriccino e cominciai a leggere. Se t’ho a dire il vero, 
combatlea molto la passione di autore il brucior della 
fame. Letti alcuni versi, Cccilio mi prese perniano edis- 
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propius accede, discumbe, dio vinoquè te exhilara, le- 
gemus postea. Quantam haec res mihi laelitiam vola- 
ptatemque attulerit frustra explicare coner. Quid enim 
potest excogitari jucundius quam ut liceat ardens cili 
laudisque desiderium uno eodemque tempore abunde ex- 
plere ! Sed ad poetas redcamus. 

Tua illa Hortensia tabula non sine voluptate procul 
dubio legetur ; in ca enim egregios vmnes thcatralium 
rerum scriptores, latinos praesertim, numero propemo * 
dum infinito: , juxia hisloriarum ac temporum seriem 
distributos reperiemus, quibus Italia tua ceteris gentibus 
aetcrnum praestabit. Iberno profecto inficia s iverit illuni 
libi non minus quam Ufinervae carum amicttm, qui suum 
de Hortensia judicium, cctcrum laudabile, in Athenaeo 
vestro ex scripto recitavi!, nobilissimum acque amplissi- 
mum de romano theatro argumentum leviter novisse 
( quod ei culpae minime verterim, aliis praesertim stu- 
di! s honcstisque curis intento ) cum objecit te romani s, 
quod ad theatrum attinet , plus scicntiae , plus judicii , 
exquisitioremque sensum, quam par est, trìbuisse. Illum 
certe minus acquimi rcrum nostramm judicem ad bo- 
nari frttgpm revocare memento, ei in mentem revocans 
vcl Pacuvium Ennii nepotem , qui piduram cum poesi 
conjunxit, natum Brundusii, tragoedum juxta Varronem 
doctissimutji, juxta Tulliimi ,praestantissimum, Virgilio ila 
carimi , ut pene prò exemplari habucrit , a Quintiliano 
vero sentcntiarum gravitate de elocutionis robore lauda- 
tissimum : vcl L. Accium item tragoedum, ita screnutmi, 
ut quamvis acuite esset pene puer, magnus tamen oc pe- 
ritissima! in arte sua visus sit annis honoribusque cu- 
mulalo ipsi Pacuvio : vel C. Lucilium , vi ac liberiate 
di vendi nobilem et in satj-ra quidem, prìncipem , in 
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se: bravo, mi piace, vien qua, sdraiati, mangia, bevi, 
leggerem poi. Che gioia, amico, che piacere in queiristan- 
te io provai ! Soddisfar a un punto un grande amor 
proprio, una rabbiosissima fame ! Torniamo ai poeti. 


La tua tavola Ortensia sarà certo piacevolissima a leg- 
gersi , poiché Hi storicamente, cronologicameute vedre- 
mo la serie di tutti gl’infiniti egregj scrittori teatrali 
latini pe’ quali Italia tua sarà eternamente superiore a 
tutte le nazioni dell’universo. E certo quel dotto tuo 
amico che scrisse e recitò (a sua d'altronde commende- 
voie relazione sopra Ortensia nel vostro Ateneo , rapi- 
damente conobbe 1’ ampio, nobile ed estraordinario ar- 
gomento del teatro romano ( forse per essere quell’ uo- 
mo eloquente addetto a tutt’ altro che a studj e piaceri 
di commedie e di scena ) tacciandoti di avere attribuiti 
de’ lumi, delle conoscenze e un gusto educatissimo, raf- 
finatissimo ai romani, in proposito di teatro, ch’cssi non 
possedevano. Ricordati di convertir quell'ingiusto col far- 
gli risovvenire un Paeuvio nipote d’ Ennio, pittore e 
poeta, nato in Brindisi, dottissimo tragico, secondo Var- 
rone, eccellentissimo, secoudo Tullio, caro, sino a fre- 
giarsene, a Virgilio, da Quintiliauo lodato assai per la 
dignità de’ pensieri e per la forza dell’ espressioni : un 
L. Accio pur tragico, di lant’alto inerito, che quantun- 
que giovinetto parve pur grande e provetto nell'arte al 
grave d'anni e di glorie nonagenario M. Paeuvio mede- 
simo: un C. Lucilio, Ubero, forte e primo nella satira, 
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hjrmnis vero , epodis ac tragoediis in primis numerane 
tltim, nec in comoediis postremum : revoca item illi in 
mentem Quintum Tfabeam ejus comoediae auctorem , 
{/urie Ergastulus inscribitur, tum Turpilium cujus Fngi- 
tivos V arra magnopere commendai, tum Titinium, Aqui - 
li'im , Ilostilium, Pamponium , Dorsennum , AJranium , 
Inberiam, Pollionem denique aique Fundanium. Quod 
si idem tuus L. Meniniu c censor scriptorque venustissi- 
mus obfirmaio animo in eadem sentemia sane sacrilega 
adhuc pcrstet, et dicat, nudarti usquam inter poliliorcs 
nationes extitisie , quae minus quoad tliealrum saperci» 
qiiam romana, tum tu argumentum in ipsum audacter 
converte et proba atque pervince vetustum Italiac thea- 
trum, romanum scilicet, tolius orbi* principem fuissc. 
Quid e ni mi Nonne auctores sant qui populum erudì unti 
llic autem romanus populus, quem rudem idem censor 
appellai, ille populus est, qui graecis etiam exemplaribus 
assuetus, tam delicato auriutn judicio pollebai, ut si odor 
ve! una in syllaba peccasset continuo exsibilaretur, quod 
apudvns t qui tantam prue vobis fertis litterarum lucern, 
qnnntum scio, minime usuvenit. Populus quidem errai , 
e cpertns falene, quid ergol Quid populus sit dicam mox. 
Ai quae natio piare s, quam fiala, pr.lestantiore.sque tum 
cnniicos cum tragico s scriptores jactare potesti Proh 
Peum / idem ! An de hominum memoria patiemur exci- 
dere, praelcr eos auctores quos recensuimus , innumeras 
Mas coronai lauro mjrrtoque consertas quas Latini per 
tot annos gestaruntl Mieto dicere de satrricis Sjrllae 
comoediis, de Jnliis a Coesore, de Ajacibus ab Augu- 
sto, de togatis ab Aristio Fusco, de tragoediis a secun- 
do Cajo Titio conscriptis ; at Ovidii Medeam, ai Mae- 
cenatis litterarum patroni Prometheum et Octaviam, at 
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oegl' inni, negli epodi e nelle tragedie de’ primi, non 
ultimo nella commedia : fagli ancora risovveuire un Quin- 
to Trabea autore della commedia l’Ergastolo, un Tur- 
pilio, di cui Varrone pregia tanto la commedia i Fug- 
gitivi, un Titinio, un Aquilio, un Ostilio, un Pomponio, 
un Oorsenno, un .Afranio, un Laberin, un Pollionc, un 
Fundanio: che se persistesse pur auco a sacrilegamente 
asserire quell' elegante e venusto censore, quel tno L. 
Meninio, che esistito non abbia mai popolo alcuno tra 
i colti che men di gusto per il teatro s' avesse del ro- 
mano, tu converti la proposizione coraggiosamente e as- 
serisci e dimostra e convincilo del contrario, e poi escla- 
ma essere stato l’italiano antico, cioè il latino il primo 
teatro del mondo. E che ? Non sono forse gli autori 
che formano il gusto del pubblico ? E questo romano 
pubblico, che il tuo censore appella di poco gusto, era 
quel pubblico , che, accostumato anche agli autori gre- 
ci, avea così fino e delicatissimo seoso, che se un atto- 
re fallava un verso, subito lo fischiava, il che presso voi, 
che vi vantate sì illuminati, per quanto so, non accade. 
Erra il pubblico, è vero, ed io mel so, s’erra, e per 
questo? Ti dirò or ora cos’è il pubblico. Ma qual po- 
polo s’ebbe più dell’italiano e numero e qualità di ec- 
cellenti teatrali scrittori ? Dei immortali / Giustissimi Dei ! 
Non ricorderemo, oltre i tanti accennati illustri scritto- 
ri, le corone di mirto e di alloro, innumerevoli corone, 
onde i latini per tanti e tant'anqi si cinser le tempia? 
Non parlo io già delle commedie satiriche di Siila, non 
delle Giulie, scritte da Cesare, non degli Ajaci di Augu- 
sto , non delle commedie togate di Aristio Fusco, non 
delle tragedie del secondo Cajo Tizio ; ma posso io la- 
sciare in non cale una Medea di Ovidio , un Prometeo 
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Quinti fiorii Thjcstem silentio praeterire nullo modo 
possum. Aude, fili mi,perge ad Senecam-.hic tibi vira 
ad repugnandum abunde suppeditabit. Graecas Germa- 
nici non mediocri plausu exceptas comoedias, tum perce * 
lebres Curiata Materni tragoedias, tum Marnerei Scauri 
tragicum opus quod ipsi auctorì exitio fuit , tum Poni- 
4 ponii Secundi ejusdem generis opera, venustate atque 

doctrina commendata, tum denique Ulani tragoediam 
Junioris Plinti eo magis laudatam quod eam graecam 
quatuordecim annos natus dederit , nostro obtrectatori 
utero remitee : huic liberalitati insuper adde , togatas 
Mirgilii Romani comoedias cum Plautinis componendas, 
Agavem Statii, ac Rubreni Lappae Atreum ; et si no- 
ster adversarius nondum labascit ac persuadevi sinit, ad - 
jice praeterea una cum innumeris aliis iisdemque prae- 
claris theatralibus operibus Electram ac Troadem et 
illas quatuor tragoedias quas, non sine magna ingenii 
laude , diebus sexdecim composuit Q. Cicero ; si vero 
tanta argumcnta adhuc obstinatum suaque in opinione 
defixum non movent, vel ipsum tuum Terentium datis 
appone, Terentium, inquam , tuum, qui apud ipsum aut 
drachmom aut minarti aut parvulum sestertium saltem 
valebit. 

Eo nimirum foecunditatis, eo excellentiae atque fortu- 
nae latinum theatrum assurrexerat tum ante quam ego 
ipse in scenam prodirem, tum postea ! Quidnam mihi 
dicendum si de comoedis aq tragoedis recitandi peritia 
summis sermonem instituam, quorum ars oratore s ipsos 
complexa erat ac primas in artis oratoriae partibus 
* obtinuerat ! Quid de venustissimi saltatoribus ? Quid de 

splendido scenarum apparatu 7 Quid de earundem pror- 
sus mira mobilitate, varietale, celerrimaque conrei sionel 
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c una Ottavia del coltissimo Mecenate, un Tieste di 
Quinto Vario? Datti animo, figliuol mio, c giungi ad af- 
ferrar Seneca, che gran soccorso ne ritrarrai dal gran- 
d'uorao. Dona pure al nostro detrattore le pregiate com- 
medie greche di Germanico ; donagli le celebri tragedie 
di Curiaiio Materno ; donagli la pur fatale tragedia al- 
l’autore, di Matnerco Scauro; donagli quelle di Pompo- 
nio Secondo per la venustà commendevoli e per la dot- 
trina, l’altra, ammirabile per la età di quattordici anni in 
cui la compose ed in greco, di Plinio il giovane; da- 
gli in avanzo le commedie togate, comparabili alle Plau- 
tine,, di Virgilio Romano, e l’Agave di Stazio e l’Atreo 
di Rubreno Lappa; e se non è ancor tratto ad ammenda 
l’avversario nostro, dagli con altri cento pregevoli com- 
ponimenti teatrali la Elettra e la Troade e le quattro 
tragedie scritte in sedici giorni , non senza ammirandi 
pregi , di Quinto Ciceronp ; e se pur non 1’ è ancora e 
commosso e pentito rimpetto a verità tante, dagli Te- 
renzio tuo, il tuo Terenzio, che pur una dramma o una 
mina o un seslerzietto varrà. 


A tal grado di fecondità, di eccellenza, di prosperità 
era adunque giunto il teatro latino prima c dopo ch’io 
ponessi; il piede sulle scene di Roma ! Che dovrei dirti 
se parlar ti dovessi degli eccellentissimi attori, l’arte do' 
quali avea estesi i suoi ammaestramenti e le sue pretese 
anche sugli oratori e divenuta era una parte essenziale 
della eloquenza romana ? Che de’ leggiadrissimi balleri- 
ni ? Che della splendidezza delle decorazioni ? Che della 
loro prodigiosa duttilità, versatilità, varietà? Che della 
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Quid de aedium theatralium magnificentia ? Quid deni - 
que de sumptibus incredibilibus vobisque ignotis qui in 
bisce spcctaculis profundebantur 1 In tanta rerum dome- 
sticarum et peregrinarum copia, in tanta solertium in- 
geniorum ubertate nonne fatendum erit vetus italorum 
theatrum prae ceterarum gentium thcatris floruissc ? 
Quis neget eumdem veterum romanorum theatrum po- 
steris rerum scenicarum studiosis quasi facem praetu- 
lisse et praeclarissima eisdem exhibuisse exemplaria 
quae imitarentur? Vos aulem qui unquam patimini ut 
femella venustate omnibusque illecebris J, reta atrocem 
Catonem aut magnnm Pompejum agat, aut evirai us can- 
tar Danaum prole felicem , vel Priamum jam quinqua- 
ginta natorum parentem , qui novern supra quadraginta 
concubinas adamavit, cum quinquagesimae ( scilicet fìe- 
cubae ) maritus esset , nec infoecundus ? Tu vero quo 
fers animo ( ut ipse innuisti ) Flaviam spectans meretri- 
culam sua illa perfricta fronte simplicem ac pudibun- 
dam Quartillam agentem , aut improbum impurumque 
Tollanium truculento ilio ore foedoque induentem per- 
sonam Decii Fabrii viri mansuetissimi integerrimique , 
qui adeo honestatem fidemque adamavit, ut eas viriutes 
vitae ipsi praetulerit? 

Sexcenta alia libi possem afferre de laudibus ac inu- 
sitata vobis inauditaque vetusti theatri magniftcemia, ac 
totidem alia de me ipso dicere, at modo allatis conten- 
ta s esto : ad me vero quod allinei atque opera mea, ad 
meam vitae rationem, ad iniqua de me populi judicia, 
ad Aedilium Censorumqut insciliam meas contoedias 
quanti valerent aestimantium, ad eas denique quae una 
mecum perierunt, scribam alias. Me a tc valde amari 

certe scio-, ideo mihi tuis utilitatibus consulere in animo 
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magnificenza dei teatri? Che d’ogni genere di teatrale da 
voi non conosciuta sontuosità? E in tanta ubertosità 
d’ingegni, di mezzi, di cose indigene e peregrine, non 
si dovrà asserire che il teatro antico italiano è stato il 
primo teatro dell’universo? Non si dovrà dire, che ciò 
che Io costituiva polea e dovea esser di norma agli sce- 
nici studj della più lontana posterità? Come tollerate 
voi che una femminella di bellezza fornita e di vezzi 
vi rappresenti l' atroce Catone o il grande Pompeo , o 
che un eviralo cantore faccia la parte d’ un prolifico 
Danao o di un Priamo, padre di cinquanta figliuoli, 
amante di quarantanove donne e marito della cinquan- 
tesima (d’Ecuba) non infecondo? Come tolleri tu (e 
già l’accennasti tu stesso ) che la meretrice Flavia colla 
sua fisonomia da bagascia venga a recitarti la innocente 
e pudibonda Quarlilla, o che il guidone e furfante Tel- 
iamo col suo viso da malfattore li reciti la parte di De- 
cio Fabrio morto per onestà ? 


Mille e mille altre cose dovrei già dirti sovra i pregi 
e sovra le da voi non praticate magnificenze e partico- 
larità dell’antico teatro, altrettante sovra di me, ma per 
ora le dette ti bastino: e per ciò che a me si riguarda, 
alle mie opere, alla mia vita, alle ingiustizie che ho sof- 
ferte dal pubblico, alla ignoranza degli Edili e de’ Cen- 
sori che hauno pagate e rivedute le mie commedie, alla 
perdita che ho fatta delle opere mie, alla mia morte, 
al m lettere ti scriverò. Tu mi ami assai; io ti voglio es- 
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est. Antequam itaque obsignem epistolari t bone, nonnul- 
la monita , ex diuturna mea experientia deprompta , 
adjiciam quae tibi fonasse aliisque , artem scenicam op- 
pido di/Jicilem profitentibus, prodesse poterunt. 

MONITA 

0 

XXIV 

e. TER E li rii AFRI 
SOCRAPBIO 

/. E sto brevis : est enim brevitas quasi mel Hymettium : 
amara moliti, condii quae insulsa sunt, bona facit ex- 
quisita. 

II. Ne popolo irascaris : stultitia est ei te esse tristem 
qui plus potest. 

III. Populus immanis gigas est: sapientia pollet , at 
bellua est multorum capitum , aurium , oculorum , ma - 
nuum : ab eo tibi cave si tristis , si nimium hilaris , si 
temulentus est. Silet ? Gaude. Plauditi Ne superbias. 
Exsibilat 1 In studium incumbe. Dormii 1 Gr alias age. 

TV. Blandire actoribus, feminis maxime. Quid Cae- 
sar veteranis, quid Alexander iniquis phalangibus fuissetl 

V. Cave ne dialogus aut acute dictorum aut disputa - 
tionum perpetua series sii. 

VI. Argumentum opportunissimum elige : sapiente!- 
divide ; parum tibi laboris ad comocdiam absolvendanx 
svpcrerit. 
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aere atile. Voglio, prima di legare questa mia lettera in* 
Serirvi alcuni ricordi, eli' io ho tratti dalla mia lunga 
esperienza e che potranno forse a te c ad altri essere 
giovevolissimi nell’arduo studio teatrale che debbon per- 
correre. 

RICORDI 

« 

$xiy 


ni p. Tentano airicaro 
a scenari 

I. Sii breve: la brevità è mele Imezio; rattempra 
l’amaro, l'insulso condisce, rende il buono, squisito. 

Non andar mai in collera col pubblico: è stoltez- 
za guerreggiar con chi ha forza superior sempre. 

HI. Il pubblico è un mostruoso gigante ; ha una sa- 
pienza infinita, ma ha cento teste e corrispondenti oc- 
chi, orecchi, mani: guai s’ è di mal umore, guai s’ è 
troppo allegro, guai s’ è briaco. Se tace, buon segno: 
se applaude, non insuperbirti : se fischia, studia : se dor- 
me, ringrazialo. 

IV. Carezza gli attori, le attrici singolarmente. Che fia 
Cesare senza i suoi veterani ? Che senza le sue falangi 
Alessandro 7 

V. Bada, che i tuoi dialoghi non siano nè nna cate- 
na di epigrammi, nè una serie di disseriazioni. 

VI. Scegli beo l'argomeoto: ordinalo con giudizio; la 
commedia allora sarà quasi fatta. 
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VII. Si cor alloquere, facile; si mentem, aegre vin- 
ce s : illud enim omnium est ; illa paucorum. 

Vili. Ne cuiquam nominatim maledixeris. 

IX. Sile de Diis -, cogita de regibus ; scribe de ho- 
minibus. 

X • Comicus scripior , qui prae signe argumentum sibi 
ipse fingit ac sagaciter judicio usus digerii, suoque pe- 
nicillo apte colorai, eum ycr £ poetam dixeris. 

XI. Quam comoediam laboriose scripseris , ea medio - 
cris erit ; quam vero sponte, optima. 

XII . Tuis operibus patfonos ne quaere : sed libere 
austerus cum Caecilio dici ames, poliuypiam servililer 
officiosus cum Molierio. 

XIII. Lente primum ingredere, dein ambula, prope Ji- 
nern festina. Tua comoedia diem aestivum imitetur : 
qui, albescenle aurora, arridet ac blanditur, medio spie 
exardescit et exurit, cadente vero optcuur, recreat at- 
que oblectat. Haec a ia Proihasim, Epilhasim, Cat astro- 
phem optime referunt. 

XIV- Sermo ab una persona instilutus naturae con- 
gruat : congrua autcm si erit quod eamdem perso nam afjì- 
ciat. Ne plures in comoedia epistolas protulcris, sed unam, 
si res ferrei , eamdemque brevissimam : in dialogo neuter 
securn itisi perraro loquatur : in narrando ne proli xus 
esto, et oculis poti us quam auribus servito : quae oculis 
fecerint satis, Us et ceterae animi facultates acquiescent : 
hoc Platonis cave ne excidat : Acerrimus est ocalorutn 
sensi», magisque Ulud hinc deductum Uoratii praece- 
ptum : 

Aut agitar res in scenis, aut acta refertur ; 

Scgnius irritarti animos dentista per aurem , 
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T II. Se parli al cuore, facile, se all’intelletto, diffici- 
le sarà il tuo trionfo.- han tutti quello, questo non già. 

Vili. Detesta la satira personale. 

IX. Degli Dei taci : de’re pensa : degli uomini .scrivi. 

X. 11 comico, clie nella sua fantasia crea un leggiadro 
soggetto, e col suo criterio sagacemente il dispone, e 
col suo pennello piacevolmente Io colorisce, è il poeta 
per eccellenza. 

XI. Se con fatica è scritta, mediocre, se con sponta- 
neità, sarà eccellente la tua commedia. 

XII. Non degnarti di cercar protettori alle opere tue: 
abbi la nobile austerità di Cccilio, non la pusillanime 
ufficiosità di Molicrc. 

XIII. Da principio, passeggia; nel mezzo, camminar 
corri, alla fine. II tuo componimento sia come un di 
estivo; vago e lusinghevole in sull’aurora ; -cocente, ar- 
dentissimo nel meriggio; ricreante, desiderato, piacevole 
verso la sera. Protasi, Epitasi, Catastrofe. 

XIV. I soliloqui, naturali : lo saranno, se il monologo 
sarà agitato da passion che il trasporti. Evita la lettura 
di più d’una epistola, e sia quella pur breve: evita nc* 
dialoghi il parlare da se d’un dialogizzante ; evita le lun- 
ghe narrazioni, e preferisci al far udire il far vedere: 
gli occhi sono pretendenti, che, appagati, quetano tultd 
le facoltà dello spirito: ricordati il detto di Platone: 
è il più vivo il senso degli occhi ; e più ancora queste 
parole di Orazio : 

Due cose fansi in sulla scena : o un fatto 

Si rappresenta, o lo si narra : lento 

> 

Voi. Ir. o 
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Quatti quae sunt oculìs suljccta fidclibus, et quae 
Jpse sibi tradit spectator. 


XV. Ars nulla felices rerum theatralium exitus prò 

certis polliceri potesti experientia ipsa decipitur ; po- 
puli ergo judicium pavé. m 

XVI. Raro cum senes decrepiti lutti teneri puelli iti 
scenam prodeant , nec nisi pauca loquantur: illi fasti- 
dium fere, hi risum cient. 

XVII. Pauca aliena legens multa habebis quae de 
tuo penu depromas. 

XV 111. Artis praecepta disce omnia, ac praescrtim 
' cadem opportune oblivisci . 

XIX. lmmortalitatem nominis affcctasl Prìmas, sc- 
cundas, tcrtias voluptati multitudinis dato. 

XX. Ex aliena in tuam linguam pauca convene : Te- 
rentius libi documento sit : nttntjuam eum, si buie prae- 
cepto paruisset, Caesar Semi-Menandrum appellassi. 

XXI. Hominem cognosce ; hic totus comicus est. Ui- 
storiarn tene, hominunt convictus celebra, bine ingenio- 
rum studiorumque excmplaria omnia habebis : illa est 
ipsa hominum natura quibusdam quasi tabulis depicta ; 
ex.his vero quodani veluti c campo erumpunt, effe r un. 
tur, ac colliduntur quasique manibus contrectantur affe- 
ctus hominum cupiditatesque omnes. Hinc abscedens ni- 
hil invenias. 

XXII. Stjlutn generi opta, semionem vero persona- 
rum conditioni atque indoli : Stylus pictoris color est , 
sermo personarum discrimen. Pingeres ne amoenissimos- 
Epicuri hortos iisdein tetris et obscuris coloribus , quì- 
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Benché assai vivo è il senso che si patte 
Dall’orecchio e discende e giunge al cote, 

Posto a rincontro del veloce c presto 
Che a se medesmo il spettator procura 
Mercè il fedele almo poter del ciglio. 

XV. Non v’c arte che insegni la sicurezza dell’effetto 
teatrale : erra la esperienza medesima; trenta sempre del- 
1' esito. 

XVI. Non far parlar molto o vedere fanciulli o decre- 
piti : questi dan pena sovente, quelli fan ridere. 

XVII. Leggi poco degli altri, farai molto del tao. 

XVIII. Apprendi tutte le regole dell’arte e sopra tutto 
il saperle a tempo dimenticare. 

XIX. Vuoi essere veramente immortale ? Fa tre cose, 
i. Piaci, il. Piaci, hi. Piaci. 

XX. Traduci poco: ti sia di specchio Terenzio; Ce- 
sare non gli avrebbe imposto il soprannome di Semi- 
Menaudro. 

XXI. Conosci l’uomo: tal conoscenza è la scienza del 
comico. Studia la storia e la società, miniere inesauribili 
d’umani caratteri : la prima c la stessa natura descritta , 
la seconda il vastissimo campo ove le umane passioni 
emergono, insuperbiscono, urtaosi, mostransi e quasi da 
noi si toccano. Nulla fuori delle due. 


XXII. Lo stile al genere adatta, il linguaggio ai carat- 
teri : lo stile è il color del pittore, il linguaggio è il di- 
stintivo delle persone. Dipingeresti i celebrati giardini di 
Epicuro colle tinte robuste e forti della ignoranza i* 
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bus Apelles regnantem ignorantiam cxpressit ? Au Par - 
thum anice loquentem in scenam induceres ? 

XXIII. Comico scriptori in universo s mores hominum 
jus est : comoediam nemo melius descripsit quatti Tul- 
lius, cum cani veritatis imaginem appellasti : ex quo 
patet artem scenicam quercui immensae magnitudini 
comparari posse, cujus rami diversas hominum condtiio- 
nes, ac societatis classes ac artis ejusdem diversa gene- 
ra referant : ingens ille ramus quem libi delegisti , in. 
quo magnae comoediae specicm deprehendo, vircs ma- 
ximas poscti in eo qui eundent amplecti volti eidemque 
inhaerere : ego alium praetuli longe diversum, sua tenui- 
tate periculosum, ci lumen institi. Nosti quibus auxiliis ? 

XXIV. Diuturno studio, observcuione assidua , accu . 
ratissime semel ac saepius rem eamdem altier atque 
atiter scribendo, et priora scripta dolendo, crtiicos au- 
diendo, obtrectatores contemnendo, animimi quandoque 
de spandendo , eumdern tamen majorum exemplo usque 
resumendo atque instaurando : invidiam denique pravi- 
tatemque hominum cum hominibus natam esse cogitane 
immortale mihi nomea peperi. Vale. 
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trono di Amelie? Faresti tu parlare in gentil Attico un 
Parto ? 

XXlll. Tutto l’universo morale è di diritto del comi- 
co autore : nessuno ha meglio definita la commedia di 
M. Tullio, la imagine della verità; quindi l’arte dram- 
matica deesi appunto paragonare ad una immensa quer- 
cia, i cui rami i diversi stati della vita umana, le varie 
classi della società, i diversi generi raffigurano dell’arte 
stessa: quel grosso ramo che hai scelto, in cui ravviso 
la grande commedia, domanda gigantesca forza per ab- 
bracciarlo c poggiatisi : io ne trattai un altro ugualmen- 
te pericoloso per la sua sottigliezza, e pur vi stetti so- 
pra. Sai come ? 

XXIV. Studiando indefessamente, osservando attenta- 
mente, scrivendo e rescrivendo accuratissimamente, do- 
po aver cancellati e ricancellati mille volte i miei scrit- 
ti, pregiando le critiche, disprezzando i miei detrattori', 
accuorandomi spesso, rinvigorendomi sempre cogli esem- 
pi dei miei predecessori : e col riflettere che la ingiusti- 
zia e l’invidia son coetanee dell’ uomo, ho conseguita 
una corona immortale. Sta sano. 
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# DI SOGRAFI 

A MECENATE 
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ARGOMENTO 


Ragioni per le quali fautore di Ortensia non scrive questa 
lettera latinamente. Principj sulla educazione. Quali 
siano i mezzi co’ quali si forma, si alletta, si istruisce 
lo spirito de' fanciulli e il loro cuore si affeziona agli 
uomini e ai begli studj. Gran precettore di storia ro- 
mana ch'ebbe fautore di Ortensia. Sapienza universa- 
le di Livio. Immensità di Cicerone. Gloria italiana. 
Vinegia somigliante a Roma. Sistema di Mecenate e 
lodi di questo. Intima relazione di tutti i tempi fra 
l’eloquenza e la poesia teatrale. Digressione in lode 
del teatro romano. Lode tf una gran donna italiana 
del secolo scorso. Nasce V idea di scrivere sopra Or- 
tensia a cagione del prodigioso argomento. Ragioni 
dell'assunto coraggio. Stato attuale tf Italia sapiente. 
Alcuni uomini illustri italiani. Quadro, per cenni, di 
Padova. Uomini illustri di essa rendono, a cagion del- 
la quantità, impossibile una enumerazioni. Face lumi- 
nosa che ebbe l’autore nell’arduo intrapreso viaggio. 
Conclusione. Il favore di questi uomini grandi aver 
tratto a salvezza l’autore e f opera, nel cui termine 
come al principio ebbe ed ha fautore stesso in cuo- 
re ed in mente questi versi nobilissimi di Lucrezio : 

• * t 

J\unc (Jge, quod supercst, cognosce et clarius nudi. 
Nec me animi fallii quam sint obscura, sed acri 
Percussit thjrrso laudi s spe$ magna meum cor, 

Ut simul incussit suavem mi in pectus amorem 
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Musarum : quo nunc instinctus, mente vigenti 
Aria Pieridum peragro loca, nullius’ ante 
Trita solo : juvat intcgvos accedere fontes, 

Atquc haurire : juvatque novos decerpere Jlores : 
Jnsignemque meo capiti petere inde coronam , 
linde prius nulli velarint tempora Musae : 

• Primum quod magni s doeco de rebus 

Tii. Lucr. Cari lib. i. veri. 930. 


A CAJO CILNIO MECENATE 

SOGRAFI 

fc 

. » 

Cvinquc volle, o mio amalissimo C. Cilnio, cinque 
volte ho cominciala questa lettera, ed altrettante o in sul 
principio o nel mezzo o verso la fine la ho lacerata. Sta- 
rami in cuore veementissima volontà di piacerti ed a 
un tempo medesimo ambizione dolcissima di soddisfare 
le tue ricerche , cioè , come fui preso d’ amore per gli 
studj romani, e conte a questi consacrai il fiore più bel- 
lo della mia vita, e perchè a questi posposi ogni altra 
gloria e interesse e tutto ciò in fine che avesse potuto o 
rimeritarmi la tua benevolenza od accrescermela o con- 
fermarla. Ma quelle ultime tue parole ( gentile che fosti 
sempre c pur sci!) ma quel tuo dire, che la mia lette- 
ra sarebbe stata sopposta agli occhi di quei grandi uo- 
mini, che indicasti, m’ha messo addosso tal raccapriccio, 
m’ha fatto scorrere per fossa brivido tale, eh’ io non sa- 
pea già più quello che nfl scrivessi , c fe’ sottentrarc al 
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desiderio e all’orgoglio di compiacerti il più ragionevo- 
le e modesto sentimento di non spiacere e pregiudicare 
o me stesso. Italianamente dunque si scriva. Se la tua 
lingua è bella fra le tue ambrosie labbrata mia, anche 
in sulla mia rozza penna, brutta certo non può esser, 
non c. 

Natura è molto: educazione è tutto. Amasi o si disa- 
ma ciò che a disamar s'apprese o ad amare. Quello che 
il latte è negl’ infantili fìsici corpi, educazion è pel mo- 
rale. Se quello è sano, è puro, è pretto, vedi braccia to- 
rose, gagliardia di membra, vivacità di colori, ilare anima, 
salute, senso, vitalità : se questa è buona, retta, assidua, 
ecco bel cor, bei scusi, belle idee, tutto bello. Ehber 
così i romani un dì Mecenate. Or senti dunque com’io 
appresi ad amar questi romani. 

Trovavami in quella età nella quale io appena avea 
potuto udire la voce Roma. Cosa mai sono le istituzio- 
ni ! Che è mai un precettore! Che più ancora il meto- 
do di ammaestrare ! Io, per mia buona aorte, ch’ù quanto 
dire, per aver io avuto sapientissimo padre, fui tratto al- 
la scuola di egregio, dotto, magniloquente maestro. Gio- 
vanni Coi, dolce nome, nobile ingegno, cara, eterna me- 
moria ! Vivi, come or vivi, beato. 

Narrava ai giovanetti quest’uomo distinto i romani fat- 
ti, quasi a sollievo delle giornaliere fatiche, in sul finir 
della scuola. Avea Livio in mente, in cor Livio, Livio 
in sulle labbra, era Livio in persoua. Passeggiando nar- 
rava, gestia narrando, bellamente, animatissimamente rap- 
presentava al vivo le cose. Scintillavano gli occhi , tuo- 
nava la voce, spiravan fuoco .le labbra al raccontar ch’ei 
facca quei conflitti e quelle battaglie. Al raccontar, cho 
dico! AI farceli contemplare, al farceli vedere cogli occhi 
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nostri. Noi stessi, si, non più per Ini eravam taciti ascol- 
tatori, ma infiammati, animosi, inanimiti, commossi spet- 
tatori di quei cimenti. Pingcva, piangendo, i casi deplo- 
rabili di Lucrezia? noi con lui piangevamo. Ad ira volgca 
l'animo contro Tarquinio? E noi con esso lui ardevam 
d’onesto disdegno. Ci rappresentava sull' Alpi Annibaie? 

1 nostri piccioli cuori palpilavan, tremavan per Roma. 
Alzava il manto funereo per discoprirci il sanguinoso 
corpo della innocente Virginia? Noi gridavam morte ad 
Appio. Esaltava le virtù de’ Fabricii, de’M inlii, dc’Fabii 
e di milfaltri e mille? Noi volevam riascoltarle, esaltar- 
le. Che più? Talor rimembrando le concioni fatte agli 
eserciti c’ instillava cotale smania nel petto, colai senso 
nel cuore, che avremmo pur noi voluto vestir il saio, 
apparar il legume, palleggiar l’asta ed imbrandire lo scu? 
do. Ma dove il preceftor grande ed eloquente oratore 
volca signoreggiar gli animi di noi giovanetti, si era ove 
appunto la virtù facea di sè nobil pompa, il vizio ne- 
gra e trista mostra di se. Che narrazioni e quali gesta 
cran quelle! Quell’ erano altrettante auguste lezioni del- 
la più utile e sana morale. O precettori, o ginnasj, o li- 
cei, io v’invito ad imitare, a venerar il grand’uomo. Non 
vi vergognate no, in tarda età, di ritorcere il piede dal 
battuto sentiero, di cangiar sistema, di ricalcar altre vie. 
La virtù più bella è di conoscere il proprio errore, nè 
v’è metodo più efficace per infondere ne’ cuori giovani- 
li l’abborrimento del male, quanto la energica, viva, elo- 
quente rappresentazione di tutto quello ch’è onesto. Sì, 
C. Cilnio, io appresi sin d’ allora questa nobilissima ed 
utile verità : che le storie romane narrate da eloquentis- 
simo oratore, e destro e sapiente commentatore, qual era 
il preeeltor mio, siano bastevoli ad innalzar l’animo a 
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grandi coso, a formar il cuore di ottima tempra, ad af- 
finar l’ingegno, ad assodar la mente, ad arricchir la me- 
moria, ad ingentilire e nobilitar la lingua, in poche pa- 
role, a crear un uomo, un filosofo, un re, un cittadino, 
un generale, un guerriero, un oratore, un poeta. Livio, 
che non fu ? Che non è ? Che pur non diventa fra le 
mani di chi filosoficamente l’intende? Il magno e ce- 
lebre italico ingegno colle decadi sue lo dimostri c cel 
dica. 

Io mi credea gii, che la romana e latina grandezza e 
sapienza posto avesse il suo confine colà ove termine 
Livio avea alle sue storie segnalo: ma un altro splendi- 
dissimo sole ( che d'astri luminosi immortali l’ Italo fir- 
mamento non fu scarso mai ) e Tullio era questo, do- 
vea illuminarmi e farmi col tempo conoscere, che nel 
settimo secolo di Roma vi fu un nomo, che ha saputo 
oltre ogni suo pari vestire i caratteri, le sembianze, l’es- 
senza dell’umana virtù. 

O come è vero, dillo pur tu, o beatissimo fra i bea- 
ti, o mio Cilnio, che il disse già un altro nobile spirito, 
oh come è vero, che quel tale a cui Tullio assai piace, 
ha gran motivo di sperar bene di sè ! 

Questi due sommi ingegni adunque posero nel mio 
tenero petto le prime scintille del sacro fuoco romano. 
Ed oh come pur anche è vero ciò che dianzi t’ho det- 
- to! Sianp scarse e deboli le facoltà dell’ intelletto, non 
sia sublime la meni ’l genio non abbia dell’ estraor- 
dinario, sottrazion' ’conveniaoo fatalmente a me 

stesso; ma se il J se il cor s’accende, se tocco 

lai bello è il 'f che cosa c’è da sperare. Senti, 

• mio Cilnio, l e ridi. Quel Quousque tandem 

Vlu tanto i _<o e inanimito c commosso , clr<t 
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d’uoa in l'altra, giovinetto ed ignorante com’ero, femtni 
tradurre tutte le scelte orazioni di Cicerone: e le serbo, 
le riveggo sovente, sovente le mostro, monumento certo 
il piu raro e risibile della somma infrenabil voglia di 
fare, e della invincibile impossibilità di eseguire. Dedi- 
catomi alla eloquenza del foro, non per questo dimen- 
ticai, dopo Tullio, i nostri padri augusti italiani e sa- 
pientissimi progenitori, ed Orazio e Virgilio ed Ovidio 
e Lucrezio e Giuvenale c Petronio e cento e cent’ altri 
(ch’io chiamo propriamente italiani, benché con gli al- 
* tri io pure tratto in errore soglia chiamarli a engion del- 
la lingua impropriamente latini) che formano la massi- 
ma parte di quella italiana gloria di cui, come ognun 
vede, non può darsi nè si dark gloria maggiore nell’uni- 
verso presso alcun’altra nazione. 

Se vi aggiungi poi ch’io esercitava l’arte del dire e 
giva apprendendola in una città, qual era Venezia, ch'era 
la sola nel mondo, che serbasse in molte sue istituzio- 
ni, costumi, leggi, abitudini, magistrature, inclinazioni, 
diletti, sludj,- molto e molto delle romane auguste sem- 
bianze, data la differenza, che a te, giustissimo, posso 
enunciare, che la tua Roma fu fabbricata dagli uomini, 
la mia Venezia dagli Dei , se, dissi, questo vi aggiungi, 
conchiuderai, che, pur concesso per liberalità del tuo 
animo, eh’ io fossi stato uomo di genio elevato, nessuno 
più 'di me poteva e doveva essere veracemente romano, 
ch’è quanto dire, Italiano del primo nobilissimo ordine. 

O spirito e caro e sacro e veneratissimo del mio Me- 
cenate, o anima creata a delizia e conforto dell’umaa 
genere, o autore sapientissimo, celebratissimo d’un siste- 
ma, ch’io appena ho saputo e potuto per cenui abboz- 
zare, c che, ahi, la mia età, i tempi mici nou hanno au- 
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cora imparato a dovere adottare e seguire, sistema del- 
l’umanità, della felicità : o ministro inimitabile e non 
imitato d’Augusto: t> diletta amica ombra, che s’ io ve- 
glio o s’ io sogno Ito sempre nel cor, nel pensiero, per- 
chè dal cor, dal pensiero non puote staccarsi mai la gran- 
de tua pur verificabile idea della umana felicità, degnati, 
buona e cara ombra, degnati ora intendere ciò che di- 
cesti bramar assai di sapere- 

Ortensia mi si affacciò, in' invaghì. Quel prodigioso 
concorso, intorno di lei, di vicende, di circostanze, di 
grand’uomini, di avvenimenti , di magnificenze , oltre il 
da per se stesso estraordinario, nobile e grande argomen- 
to, parvemi avere una così singolare impronta di origi- 
nalità, che in niuna altra storia antica avrebbesi potuto 
sperar di trovare. Or tu mi dirai : e come dal volerti far 
oratore passasti a voler esser poeta? Qual relazione ha 
Temide con Talia? Si va pel foro al teatro? 

Amato Cilnio, e chi sei sa più di te qual intima re- 
lazione, avvicinamento , o affettuosissima fratellanza ha 
l’eloquenza con l’arte scenica, l’arte del dire con quella 
dello scrivere pel teatro ? Potremmo asserire, che sendo le 
muse sorelle, pur lo è di Calliope, Talia : ma ben altra 
cosa c veramente singolarissima degg’io riflettere, di cui 
ora poi sarebbe troppo lungo investigarne le cause , ed 
è, coui’ io ritrovi, che quasi tutti i sommi oratori roma- 
ni furono o poco o mollo, o eccellenti, o mediocri scrit- 
tori teatrali. Dovrò io enumerarli a te, dottissimo, a te ? 
A te, che pur fosti seducente oratore e scrittor teatrale 
famigerato? E qui divergendo da! proposito, poiché l’ar- 
gomento mi sta fitto nel cuore, rinnovo la ricordanza 
di quella difficile proposizione che osò eloquentemente 
asserire e nuu potrà mai convenientemente provare l’ in- 



gegnoso e «Uscito Lodovico Menini, dicendo/ che i ro- 
mani non avcano nè finezza nc squisitezza di gusto per 
il teatro. Se quasi tutti i sommi oratori romani erano 
pregiati scrittori teatrali, il che lo abbiamo da cento ro- 
mane storie, conte dal sommo polca risultare il triviale, 
dall'eccellenza del dire la mediocrità dello scrivere, dal- 
lo squisitamente gustare, giudicare c sentire nella elo- 
quenza, il rozzamente conoscere, applaudire e decidere 
nella drammatica, che altro nou è clic la stessa identica 
dialogizzata eloquenza? Se questi sommi oratori voleano 
a maestri i comici, quali esser dovean questi comici? K 
quali esser dovean i giudici di tai comici c i giudizj lo- 
ro e il raffinato lor gusto, se il Roscio di Roma era 
passalo in proverbio di eccellenza di persona c di cosa, 
se il Canuzio di Grecia, Canutio, non valse a strappar- 
gli una Sola fronda d'alloro, e se il pubblico teatrale di 
quella età era composto de’ Plauti, de’ Tercnzii, de’ Lu- 
crezii, de’ Cesari, dei Tallii, de’Varroni, de’ Luculli, de- 
gli Attici, de’ Virgilii, degli Orazii, degli Ovidii, de’Ca- 
tulli, de’Mecenati c di altri cento e cento simili a questi, 
e , ciò che è d’ immenso valore , di quasi tutto il fior 
della sapientissima Grecia che rilrovavasi in Roma ? O 
sommo errore di quel bello e pur caro ingegno! Ouina- 
na vaghezza di r ir prevalere la singolarità del pensiero 
olla equità del £'uu. : o ! O eloquenza spesso nelle let- 
tere pericolosa, quaud’c fra labbra potenti, ai retti giu- 
dizj ! Ma ciò non scemi la stima che ha il mio animo 
per quel leggiadro scrittore, nè l'afTetto che sente il cor 
mio per le di lui sociali e letterarie ottime qualità. Tor- 
niam sulla via. 

Quella douna immortale, a cui tu, o C. Ciluio , so- 
vente' stai presso nelle regioui elisie dei mirti, quella 
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incantatrice belletta, a coi l’ómbre' beate imposero il no- 
u.e di Voluttà, le cui virtù, i cui teatrali talcoti nel* 
la musica, nella tragica e comica declamazione resero il 
primo ornamento del secolo XVIII, e. il primo lume, nu- 
me ed amore della bella Viuegia, la Dea dai brgli occhi 
neri, quella, quella appunto conosciuta nel mondo no- 
stro sotto il celebratissimo noinè di Teresa de Petris, che 
rignardavami con singolare benevolenza e predilezione , 
come attore e come nascente scrittore teatrale, trassrmi 
in stri teatro. Quella eccelsa donna, vero miracolo della 
natura c dell’arte, il cui potere, immenso era così, da far 
tifiti credere gli effetti prodigiosi della musica e della de- 
clamazione ebe si attribuirono ed attribuiscono ai gre- 
ci, e tu, felicissimo, tu puoi dirlo, fu quella stessa clic 
prima d’ogni altro fausti vaticinj feiumi nell’arte mia, e 
di là nacque che scrissi oltre cento teatrali componimen- 
ti sia che giunsi ad Ortensia, ad Ortensia mia, die (di- 
casi una volta ciò che sentesi iti cuore ) rimpetto agli 
altri miei comici scritti è meriggia luce in confronto 
di bruna sera, c nuova stella dello scenico firmamen- 
to, che, se gl’ illustri e grandi uomini della età mia per 
bontà soverchia non errano, difficilmente avià ( per la 
cstraordin.il ietà, vaghezza, novità e grandezza del genere 
e dell’ argomento ) astro più risplendente che la superi < 
vinca. 

Ortensia dunque mi tenne e per anni molti quanto 
io son tutto m’cbbe, ma in un con lei, Mecenate. Me- 
cenate 1 Che tu grande immenso sii stato, quindi che 
giusto io sia e non esagerato ne’ miei trasporli verso di 
te, conoscilo in questo periodo In mille e mill’anni non 
fuvvi un ministro, un ministro solo, o Cilnio, che l’ab- 
bia rassomigliato nell’atto quarto di mia commedia, la 
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queste poche parole tu, spirilo eccelso e beato, puoi 
comprendere quello ch’io non posso dirti, cioè, una 
gran parte della storia di circa due mille c cinquccen- 
t’anni. 

Nacque, crebbe, e visse, e vive, e vivrà, spero, la mia 
Orteosia così. Or abbiti, o Cilnio, la parte miglior di 
mia lettera: alcuni cenni sopra coloro che l'hanno fa- 
vorita e protetta.. 

Tu sai già che la eccelsa patria nostra, Italia, è, co- 
me fu sempre, dell’nniverso la region piu bella ed 'apri- 
ca, fcrtil non meno d’ogni genere di naturali delizie che 
d’uomini insigni, che tutto dì riproduconsi ad incremen- 
to de’ nobili studj, ad invenzione di nuove scoperte, a 
propagazione di tutte le scienze, a conforto, a ristoro, a 
sostegno, a splendore dell’arti belle- Ahi, ahi, Cilnio, non 
fosse così ! Or bene tu’ascolta. Non è mia intenzione, nè 
potrei verificarla già, se l’avessi, di pingerti lo stato at- 
tuale di questa augustissima patria uostra; nè tampoco 
quali c quanti grand'uomini eli’abbia. Saria impossibile 
il farlo, mercecchè saria o sfigurata, o taciuta, od offesa, 
o menomata la verità: piangi, piangi meco, o mio Cil- 
nio: ma io scordavami, che tu sei fra i beati: tanto t’ho 
innanzi agli occhi ! Bastiti per ora il sapere, che qua e 
là trovi sparsi, come in regale, ampio, giardin floridis- 
simo, innumerevoli vaghi fiori; nè io posso indicarteli, 
se non com' uomo, che da una eminenza distante d’assai 
questo giardin squadra e contempla. Vedi quel candido 
Giglio? £ quello il* puro, l’ incontaminato, il leggiadrissi- 
mo Viltofelli. Presso gli stava un dì, tra i fiori uno de'più 
fraganti, l’olezzante giacinto, ma la sua fragranza estraor- 
dinaria fa’si, che man regale e conoscitrice del bello lo 
trapiantasse in estranio suolo: Bondi, gentile è cotesto- 
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Ma in Italia le perdite si riparano benché gravi. Pure 
iucresce di rimirare per esempio sopra quella alpestre 
roccia quel Gelsomino inselvatichito, che però tratto trat- 
to col suo deliziosissimo odore per forza attrae il passag- 
gio anche il più distratto. Dalrnistro egli è, la etri stanza 
sembra fatta a posta per far dimenticar gli uomini co- 
me la sua penna per celebrarli. Scemi poi sa quel pag- 
getto, eminenza che si conviene al merito ed alla età, 
quel porporino Garofauo? Mazza venusto è quello.... 
Oh paruri «l’udirti interrompermi ... Dimmi, dimmi, nel 
mezzo di qitel giardino che fiore è quello bellissimo leg- 
giadrissimo che giace sopposto a quella venerabile antica 
Quercia, che molli e molti bifolchi armati d'accetta s’af- 
faticano e sudano, sempre invano, per atterrare? Il Loro 
è quel vago fiore, il Loro, caro e lodato da Omero, cioè, 
Monti, il vate dalla cetra d’ oro, che alla fresch’ ombra 
della benefica piauta canta divini versi; e l'augusta in- 
vuluerabil Quercia, che lo inombra, rinvigorisce e ricrea, 
è Cesarotti immortale. Che se io, per tema di noiarti con 
questa, allegoria de’ fiori e degli alberi, non dovessi sos- 
pendere la mia descrizione, quantunque so che Cerano 
graditissime le allegorie, oli quante e quante vaglie, fio- 
rite, indigene piante, pur vive ed orgogliosclle di lor 
bellezza, dovrei mentovare ? Potrei io tacerti in quegli 
allori gloriosi, in quei mirti d’amore, in quegli eterni 
cipressi, in quei pomposi salici, in quei cedri odorosi e 
in cento e cento simili piante, i Canova, i Morghcn, gli 
Schiavonetti, i Landi, i Longhi, i Bossi, i Bartolozzi, gli 
Appiani? Dovrei io non raffigurarli i Napioni, i Calasi, 
i De-Bossi, gli Strafico, i Morcelli, i Morelli, i Cicogna- 
ra, (l’Italico) i Filiasi, i Bubbi, sì il venera bii filologo 
che il gravissimo giurisprudente, i Pindctnooli, i Volta 


Digitized by Google 



148 

e moltissimi altri, clic s’io non notnino por brevità notf 
è . per questo che manchino di diritto per essere ammes- 
si nel novero de’ grand’ nomini dell’Italia? Ma d’Italia 
pur basti, cliè Fama già gloriosamente ne parla abbastanza. 

Che ti dirò della città mia? Di Padova che fi dirò, 
che non s’abbia al presente da ricordare e ripetere quel- 
lo, che Petrarca (Cilnio, Petrarca! ) diceva de' tempi suoi? 
Dicea quel divino : tanti ha uomini grandi e gloriosi 
degli antenoridi la città, che impossibile è il nominar - 
li. Allora così; così pur ora. Da qui a poco, o mio Cil- 
nio, vedrai dove va a terminare la mia lettera. O il Gin- 
nasio ti descrivessi o ti parlassi del Seminario, Mililone, 
Atene ricorderesti. In quello la quantità degli uomini il- 
lustri, in questo l'antico redivivo Lazio desta stupore. 
Nel primo trovàr culla, coltura, premj le scienze tutte; 
nel secondo trovò asilo e ricovero la povera latina li r»->- 
gua allora che fu esiliata. Sul Ginnasio versa Cesare, cui 
appartiene, i tesori suoi; nel secondo, -se la lode è una 
ambrosia, se pel merito il nettare è un alimento, si di- 
guazza nel nettare e nell’ambrosia : ma fatto poi sta, che 
quaggiù siam mortali, che di licori celesti Tuoni non si 
pasce, e che al merito sempre abbisogna un occhio che 
il vegga, un cor else l’ami, una man clic lo premii. Tan- 
ti ha Padova tesori; Padova, antico ospizio d’ogni bell’ar- 
te ; Padova, patria d’uomini eccelsi; Padova, emporio 
di preziosissime antichità, museo di pitture a fresco ; Pa- 
dova, città, che, passandovi, t’ minalinconichisce ; se v’abi- 
ti , te nc innamori; Padova-, madre di Livio, secondo 
amor di Petrarca, «letizia di Dante, maestra di Tasso, al- 
trice, nutrice e pur madre di Davila, di Speroni e di 
cento e ceat'aitri luminari splendidissimi del puro ciel» 
Italiano. 
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Nè tulio t' ho detto per giungere ella meta prefìssa. 
V hanno iu Padova sapicuti di colai genere , eh’ io o 
Ugualmente o più stimo, amo ed onoro degli altri. 
Questi sempre studiando vissero, sapientemente vivono, 
umanissimatnente pensano, oprano, giudicano. Eccelse, 
rare, sovrumane, prerogative ! Attributi da desiderarsi a 
tutte le genti di scienze, lettere ed arti ! Figurati nella 
poesia lirica il traduttore, l’emulo anzi di Pindaro, il 
primo latinista d' Italia, Costa. Nella universale letteratu- 
ra, Brauss, il modesto, Furlanetto, l’infaticabile, tanto 
onorevoli quauto benemeriti singolarmente alla latina 
Sapienza. Nell’arti belle, si per conoscerle che per favo- 
rirle e trattarle, Giovanni de’ Lazzara , che io definisco 
con una sola parola, l’Attico di nostra età . . . Ma ormai 
patisce il mio cuore e mal soffre l’indugio la irrequie- 
ta mia riconoscenza verso d’un uomo che scelsi a con- 
forto e a lume d’Ortensia mia. Temerario chi per erto, 
scabro sentiero drizta i suoi passi c sdegna destra amica 
indice de’ prccipizj ! Non io così. 

Ebbe Alfieri, Cai uso ! ( Caluso, o mio Cilnio ! Caluso! 
In qncst’orc, in questo islcsso momento iu cui io scrivo 
giunge la nuova ch’ei passò fra i beati elisj ! Piangcsi iu 
lui la perdita d'un uom grande per sapere, eccellentissi- 
mo per qualità eminenti di cuore ... Saluta la beala im- 
ploro! anima ... Dille, che io le scriveva quaggiù lamia 
riconoscenza pel dono aureo die m'avca fatto delle ope- 
re sue, che le ho c avrò sotto gli occhi, che memore 
di sua bontà inverso di me e dell’opera mia, terrò in- 
cisi uel cuore i nobili e grandi sensi, fin ch’io viva, es- 
pressi in quella per me beala conversazione che tenni 
Seco lei per tre ore.) Ebbe Alfieri, Caluso ! Malgrado di 
£ver consumata gran parte della mia vita sopra Livio, 
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Tullio e gli altri immortali latini scrittori, ad onta del- 
la antichità romana percorsa, tal uomo pregai anzi d’in- 
spczioue e consiglio, che alla bontà del cuore accop- 
piasse il valor della niente, alla cognizione delle romane 
vicissitudini la conoscenza de' più nobili e liberi lazii 
modi, c che tanta mansuetudine, umanità e antiveggen- 
za meco adoprar potesse da farmi scorgerci pericoli, nc’ 
quali polca condurmi la non bastevole estensione del 
mio sapere. Come dolce e confortatrice c preziosa è mai 
la sapienza ! Quanto è caro al mio cuore riconoscente 
il poter rimembrare c far noto, clic tante' volte nella 
eterna, quasi, ardua via io avrei dovuto soccombere od 
alla impazienza od alla fatica s' egli non mi avesse sor- 
retto, rincorato, ringagliardito! Quest’uomo fu Gio. battista 
Fabris, onore del sacerdozio, precettore emerito di no- 
bili sludj, cultor degli ameni, cantor de' campestri, ami- 
cissimo, quanto me, dei romani, uno di quegli uomini 
in line a cui si può appropriare la sentenza di quel filo- 
sofo : sai tanto e non fai pompa del tuo sapere ? Tu 
sei dunque vero sapiente. E lo è, lui oggannieute, ma l’è. 

Con tale apparato, colf incoraggiamento di tanti dot- 
ti, colla perseveranza del mio carattere, mai avvilito dal- 
la persecuzione dell’ignorante, dalla satira del maligno, 
o dalla detrazione deli ozioso scdilor dello taberne libra- 
rie, mai affievolito dalla lunghezza e difficoltà del trava- 
glio, rincorato sovente e rafforzalo dalla lode del libe» 
Tale, per molti e inoll’anni (i quali, compresi gli estratti 
delle opere, giungono a quindici) studiai, sudai e tras- 
si al fine sospirato l’opera mia, l’orqciliui duce, maestro, 
Genio buono custode. 

Eccoti, C. Cilnio, appieno c veracemente soddisfatto 
intorno a quello che hai desiderato sapere. Deb, ora ti 
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prego, non adoprar meco e con l’opera quella squisita 
intelligenza, qnel gusto «liticalo che avesti nn tempo nel- 
la eloquenza, nella poesia, « ne’ teatrali componimenti, 
ma bensì quella umanità, gentilezza e liberalità che fe’ 
passare ai posteri il nome tuo ( ed oh quanto male fre- 
quentemente attribuito ! ) per designar uomo proteggitor 
delle lettere, di coloro che le professano, e di quelli an- 
cora che hanno l’ingeouo stimolo e desiderio di arrecar 
gloria a sè stessi, utile agli altri, lustro ed onore alla 
propria nazione, nel quale ultimo novero io mi vanto 
c conosco di non esser secondo ad alcuno, avendo avu- 
to sempre nel cuore c nella memoria gli anzidetti aurei 
versi del tuo Lucrezio, sin da quando quest’opera inco- 
minciai, e co’ quali volli te<^> annunziarmi in cotesta 
lettera. 
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SULL’ATTO SECONDO. 


La varietà, clie noi abbiamo altra volta chia- 
mato sorgente inesauribile di piacere , non è 
certamente l’ultimo oggetto che l’autore nostro 
siasi prefisso onde trattenere lo spettatore con 
diletto eguale al vantaggio. Perciò dopò averci 
nell’ atto primo sorpresi coll' imponente spetta- 
colo delle moli romane , dòpo averci fatto spa- 
ziare pel portico , ne’ tempj , nella curia , ci schiu- 
de ora d’ innanzi i penetrali più secreti delle 
abitazioni private, asilo di enorme lusso e di 
strabocchevole opulenza. Ecco un triclinio. Pre- 
ziosi legni , che dai confini estremi dell’ Affrica 
navigarono a Roma , posano su d’ eleganti co- 
lonne d’ avorio , che intarsiate di preziosi me- 
talli c di lucide gemme, brillano da lungi eoa 
varietà di vivacissime tinte. Nicchie adatte a 
ricevere gli sforzi de’ più rinomati scalpelli s’in- 
cavano tra l’una e l’altra colonna; la mensa 
sfolgora per l’ oro e leggiadramente contrasta 
coi semplici cólori delle stoffe persiana , pen- 
denti con artifiziosa negligenza dai morbidi letti. 

• Siede quasi regina fra tanta pompa la vedova 
di Crasso, e poiché noi può dei vezzi della de- 
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cliuata sua giovinezza, pasce il core nelf aspetto 
di sì sontuoso apparalo. 

Impaziente d’ intendere se la lautezza de’ cibi 
partfggi la magnificenza delia mensa , chiama a 
se il sirio architricliniarca. Codesto servo eru- 
dito d’ogni esotico ed iudigeno pasto, ti *fa qui 
tiua lunga leggenda di vivande, e t’addita per- 
chè alcune in quel solenne giorno prescelse , 
perchè altre ne omise , e quale aver deggiano 
disposizioue . Nou giova a Metella • 1’ inculcar 
brevità , che colui temea non gli si presentasse 
forse mai più favorevole occasione di comparire 
addottrinato. Alfine ei termina col pungere as- 
pramente la sua signora, che il rimanda coirne-? 
ciata alle pentole. 

Non è bcu egli partito , che il clamoroso scia-r 
me sopravviene delle matrone ; i saluti fioccano 
da tutti gli angoli , nel mentre che Ateuodoro 
battuto c pesto dalla cavalcata , palpitante au- 
rora pel sofferto pericolo ( poiché il suo de- 
striere adombrato non so di che, quasi lo di- 
stese sovra il selciato della via sacra, e a briglia 
sciolta lo si portò poscia sul Campidoglio) per 
colmo di mali inlrouato da quel cicalio, im-» 
plora un po’ di riposo. 

Avventurosamente non era lontana 1’ ora della 
cena; onde richiesto del suo appetito, egli, che 
vigoroso avcalo e filosofico, domanda ristoro. 
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6' arrecano dunque le tessere ; Atenodoro te le 
riversa sulla tavola lusoria -, la fortuna gli è fa- 
vorevole ; eccotelo sull' istante re della mensa. 
Convien dire che la fame passata avesse la li- 
nea , pevoccliè lo Stoico non seppe prò allora 
starsi a dovere. In tavola, ci grida. Che vesti 
convivali ? Che cerimonie ? In tavola'. Il coman- 
do del re è sacro , foss’ anco Atenodoro ; le 
matrone s’ adagiano obbedienti sui sodici letti , 
i servi sinfoniaci intuonano la marcia , e prece- 
dute dal reverendo architricliniarca s’avanzano 
le josliiche, il lagoe, la cicogna ec. 

In quest’ ist’ante l’atrio eccheggia di voci fe- ' 
minili, "sbuca tumultuosamente con seguito d’al- 
tre matrone Ortensia , la nuova arrecando dello 
spaventevole editto , proposto e sostenuto da 
Pollione, da nessun contrastato, c segnato da’ 
triumviri, col quale obbligate veniano le matro- 
ne a versar pel giorno vegnente nel pubblico 
erario sette milioni di nummi d’ oro. Pensa un 
po’ se a tale avviso quelle dame dimenticaro- 
no anche il lagoe. Ognuna s’alza c si delibera 
sul ripiego. Atenodoro fraltauto rimasto solo a 
desco , dopo aversi presa una satolla beu d’ al- 
tro che d’ erbe e d’ offellc , se ne va pe’fatti suoi, 
insalutato, qual convenissi a filosofa in argo- 
mento di nummi d’ oro. 11 consiglio d’ Orten- 
sia tra i molti prevale , quello cioè di combat- 
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tere coll' armi proprie del sesso , colle lusinghe , 
co’ vezzi, colla seduzione ; s’ intima un adunanza 
matroi de nel Gineceo di Citeride , lutto s’ ani- 
mano a vicenda ed ha liue l’atto. 

Questo è seguito da una dissertazione sul- 
la rigorosa e minuta imitazione da osservarsi 
in tutto ciò che appartiene all’ azione della 
grande commedia. Le prove son tratte, per la 
parte maggiore dalle belle arti , che hanno per 
oggetto l’ imitazione della natura. L’autore fa 
risultare da questo principio la perfezione nel- 
le opere de’ celebri pittori c scultori non mcn 
che de’ poeti ; e siccome- egli, ‘come ognuno 
avrà potuto scorgere ad evidenza nelle note al- 
l’atto primo, ove il possa, pieno d’amor patrio 
si mostra e d’ animo veramente italiauo , così 
anche in questa dissertazione eguale a se stes- 
so, parecchi novera de’ più rinomati moderni 
ingegni; e comechè in questi la rigorosa imita- 
zione egli osservi della natura, pure- diresti qua- 
si che il suo assunto raen curi che le lodi di 
quelli , tanto egli è compreso dal soavissimo af- 
fetto della sua Italia. 

Nulla è più giusto, nulla più vero di questo 
argomento , se allontanar vogliansi le voci rigo- 
rosa e minuta. Diremo però che saggiamente 
l’autore spigue senza veruna eccezione la rego- 
la sua lino all’ ultimo grado , per non lasciare 
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venni luogo alla inescusabile trascuratezza della 
maggior parte de’ condottieri di queste nostre 
cornicile truppe , i quali per poco che lor s’al- 
lentasse la briglia , non mancherebbero di met- 
terci in iscena le Elettre e le Cesire co’ vestiti 
e cogli abbigliamenti delle Terese e delle Pa- 
mele. Ma se v’abbia un capo-comico esperimen- 
tato nell’arte sua, cui non manchi nè liberale 
educazione , nè coltura , nè buon senso , questa 
rigorosa e minuta imitazione non dovrà prescri- 
versi agli attori , come in tutto non l’ adottano 
gli scrittori medesimi e quanti sono i coltivatoti 
dell’ arti belle , da’ quali nella dissertazione pre- 
sente il sig. Sografi desume le prove. 

Questa nostra proposizione sembrar forse a 
prima giunta potrebbe un paradosso , e quindi 
ei è d’uopo progredir passo passo , esaminando 
le impressioni che brama dalle belle arti ricevere 
il cuor umano, confesse, avendo unicamente 
in vista di soddisfarlo, modificarono variamen- 
te la natura , come lo stesso avvenne nelle ope- 
re teatrali di un genere splendido ed elevato , 
e come dovrà anche concedersi a chi rappre- 
senta quella che non fu riprcusibil licenza nel 
compositore. 

Fra le belle arti una delle più cospicue si è 
•la pittura, sorgente seducentissima di gradevoli 
e svariati affetti. Come tutte le invenzioni dell’ip- 
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dustria umana, cosi anche questa, sali ad onor 
sommo da ristretti e spregevoli principj. Talu- 
no a delincar si diede i contorni formati sulla 
muraglia dall’ ombra di un corpo fra quella in- 
terposto ed un lume , alle quali secche linee ag- 
giunse nn colai poco di •rommorbidimento chi 
primo con rozzo impasto tentò imitare i colori 
delle guance. Il piacere che rieevea l’ occhio 
in contemplare questi primi sforzi, essere allora 
dovea debolissimo , la (isonomia. non vedessi 
che per metà, e lasciava troppo desiderare, d'ani- 
ma mancaudo e di movimento. Codesta imper- 
fezione era ben facile a conoscersi , perchè un 
qualche ardito ingegno non si desse con ogni 
cura a tentar di presentare di faccia aperta le 
teste ; le quali Cleofante di Corinto adornò di 
. una qualche vaghezza i tratti animando del vi- 
so , e Dedalo di Sicione le mani staccando dal 
corpo e permettendo ai piedi un qualche mo- 
vimento. Ecco pertanto quest’ arte giunta al gra- 
do di una lodevole imitazione , quantunque la 
verità interamente non fosse colpita, ed allo 
spettatore il piacere maucasse del confronto e 
di paragonare insieme i caratteri della copia con 
quelli d’ un determinato originale. Fu allora che 
Panemo fratello di Fidia piii oltre si spinse, e 
nel portico d’ Atene rappresentò al vivo , con 
universale sorpresa,. la fisonomia dei due gqne- 
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i-ali che decisero la sorte della Grecia nella 
grande giornata di Maratona. La pittura sarebbe 
giunta allora all'ultiino grado di sua perfezione, 
se questa avesse dovuto riporsi nella rigorosa e 
minuta imitazione della natura. Ma ossia die il 
cuor umano poco s’appaghi della semplice imi- 
tazione, sia che 1* imitazione , appunto perchè 
tale, sempre si trova all’ origiualc inferiore (i), 
dal dipintore si richiese ancor piii , ed eccoti 
Apollodoro dar risalto ai suoi quadri con artifi- 
ziose masse di luce e d’ ombra : eccoti Zcusi 
unir insieme con istudiata armonia la vaghezza 
delle tinte: Parrasio metter ogni opra nella cor- 
rezione d’ un perfettissimo disegno : Polignotò 
non solo aggiunger grazia alle sue figure colla 
cauta disposizione de’ panneggiamenti , ma di più 
ancora dar alle sue fìsouomie i caratteri d’ una 
bellezza intellettuale, di cui l'idea non esisteva 
che nella di lui felicissima mente (a). Così quel- 
l’arte, che nulfaltro forse s’ era da principio pre- 
scritto che la severa imitazione della natura , 
sarebbesi dappoi creduta imperfetta e mancante, 


( i ) Àdde quod quidquid alteri simile est , necesse est minus 
iit to quod imitamur , ut umbra corpore et imago faci e , et actus 
histrionum veris affectilus . Qui ni. L. X. C. IL 

00 Poiignoto non fu posteriore ai pittori che si accennano 
prima di lai, ma viene collocato in ultimo luogo, come quelle 
che feep il passo il più ardito e pià felice di tulli. 

roi. v. 


r 1 
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se non avesse saputo sorpassare il prototipo , iti 
noi destando sensazioni o più delicate o più 
energiche , e sempre più complesse di quelle 
che siamo soliti a provare all’ aspetto della na- 
tura. Fu quiudi con severi precetti ingiunto al 
pittore che non la verità ( come avvieu sempre 
iu uatura ) avesse a disporre a caso i colori , 
ma fossero per gradazioni ordinali cosi che nc 
risultasse per l’ occhio il piacere più squisito 
non che le persone collocate venissero su d’ un 
solo piano , come assai di sovente in fatto egli 
accade , ma che la composizione del quadro al- 
la forma s’ accostasse possibilmente della pira- 
mide; che vi fosse una particolare proporzione 
tra le figure ed il campo ; che la luce o sfac- 
ciata o radente veuissc da sagaci contrapposti 
avvalorala e da opportuni sbattimenti ; che uu 
carattere ideale più sorprendenti rendesse le te- 
ste; che ogni corpo, e nelle forme perfetto ed: 
esattissimo comparisse nella simmetria delle pro- 
porzioni : in una parola, che l’arte non s’im- 
piegasse ad imitare la natura , sublime anco nelle 
sue imperfezioni , ma a modificare e migliorar 
la medesima , per servire più estesamente al 
piacere dell’ occhio , dell’ intelletto e del cuore. 
A quest’apice appunto sollevossi il pittore di 
Coo , e perciò tutti gli altri predecessori suoi 
ecclissò colla emiueuza de’ suoi lavori. Quiudi 
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Ì.r maravigliosa simmetria e la grazia nelle teste 
dell’ inimitabile Rafaello, del soavissimo Correg- 
gio, del celeslial Guido Reni, la magica ed in- 
cantatrice armouia delle tinte Tizianesche, la 
felicissima varietà delle scene campestri del no- 
stro Mantegua^ del Campagnola, del francese 
Poussin ci offrono tal genere di bellezza che 
noi cerchiamo inutilmente nei varj aspetti della 
natura. Quindi il per tanti altri motivi ragguar- 
devole Alberto Durer viene rimproverato di gof- 
faggine ne’ sembianti , ed in particolar delle don- 
ne, perchè sollevarsi non seppe oltre ciò che 
scorgeva e ricopiò le fisonoinie eh’ erano all’ oc- 
chio suo familiari. Perciò non andarono senza 
taccia i grandi maestri della veneta scuola i Ti- 
ziani, i Paoli, perchè quauto nel colorire e 
nella mossa soverchiarono ogni altro, rimasero 
altrettanto a molti inferiori nell’ aria delle teste, 
che, al dire de’finitissimi romani, tanto son lun- 
gi dall’ideale bellezza, che li sembrano altret- 
tanti ritratti. Ma giacché piacque all’autore far 
onorevole ricordanza del Fidia de’ nostri giorni, 
non iscóstandoci punto dalla nostra proposizione 
c la scoltura a parte mettendo di quanto finora 
per noi si disse della pittura , aggiungeremo che 
per nuli’ altro sentiero egli giunse ad uguagliare 
se non a sorpassare i .grandi modelli di Grecia. 
Chi in fatti oserà asserire , che dalla natura rico- 
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piate egli abbia le divine teste dell’ Ebe, della' 
Psiche , dell’ Elena ? Anzi deferendo tutto al 
piacere dell’ occhio , eh’ è il primiero oggetto 1 
d’ entrambe quest’ art» , seguì i Greci nel costu- 
me ancora di presentar nudi gli oggetti, devian- 
do così perfino dalla probabilità j e perciò ei ti 
stende nudo a piè dei dardanii penati l’ infelice 
Polite , comechè fuggito allor dalla mischia , e 
quell’ inesorabil condottiero de’ Greci , orrido 
tutto e sfolgorante in Virgilio per 1’ usbergo 
squammoso, tei presenta nudo nell’atto che ab- 
branca il crine del vecchio Priamo e la spada 
fatale sino all’elsa nel fianco gl’ immerge. E 
pure è sì poco probabile che nudo pugnasse 
Pirro nell’ultima notte di Troia, quanto è inve- 
risimilc che stesa si morisse Lucrezia su d’ ua 
punico letto. Or se inverecondia sarebbe il far 
motto contro ingegni dal Cielo sì largamente 
favoriti e contro la consuetudine approvata da 
lungo volger di secoli, egli sarà pur d’uopo che 
il sig. Sografi con noi convenga , che la perfe- 
zione delle arti belle esige qualche cosa di più 
della semplice, anzi della rigorosa imitazione del- 
la natura. 

Quanto finora abbiam detto della pittura e 
della «coltura , vedesi forse più chiaro ancor 
nella musica. Il canto può dirsi connaturale al- 
.1 uomo , ossia che ad usarne là natura istessa 
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lo inviti , o l' innato desio vel sospinga d'imita- 
zione. Dalla melodia d’ un solo era facile il pas- 
saggio all’ accordo di molte voci , che senza dub- 
bio migliorarne doveva l’ effetto. Si conobbe in 
seguito che altra serie di piacevoli suoni pro- 
dur potessi con adatti islromenti ; e quindi l’arte 
accoppiata alla natura con aggradevole imitazione 
si diede a seguir il suono nelle varie sue gra- 
dazioni ed in ogui tono gli effetti a rappresentar 
di natura. In tale statò per lungh’anni rimasta 
la musica dagli Ebrei e da’ Greci ristretta solo 
all’ unisono , parve forse gran tratto non allon- 
tanarsi dalla natura ; ma ai posteri loro sembrò 
imperfetto ciò , ch’essi credeano all’ultimo grado 
sublime, e le leggi inventando del contrappun- 
to, quanto alla musica aggiunsero di felicissima 
varietà, la scostarono altrettanto dalla semplice 
natura. 

Dall’ arti belle vengasi al fine alla poesia , e le 
varie di lei divisioni omettendo , che lungo 
troppo sarebbe il diffondersi sopra di ciasche- 
duna , rivogliamo i nostri esami alla tragica , 
eh’ è quella eh’ ha maggior relazione colla gran- 
de commedia del nostro A. Egli è difficile il 
defenuinare con precisione quali sieno stati i 
primi passi della tragedia, ma da che Eschilo 
ja tolse alle mani de’ Ciurmadori , che sul carro 
di Tcspi, non sappiam quai scene cantavano per 
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le piazze di Grecia ■ da che egli la corredò di 
maestoso vestito , e calzata di splendido coturno 
su stahil palco l’espose a suonar grandi cose, 
fin d' allora non la natura ccrcossi dagli spetta- 
tori, ma bensì il maraviglioso. Convenne soddis- 
far quelli, per trattenimento de’quaii era stabilita 
la tragedia, e i caratteri furono spinti ben to- 
sto all’ eccesso. Gli autori non vollero sembrar- 
ne colpevoli , c sul crudo destino rovesciavano 
quindi la strana cd incredibile condotta de’ lor 
personaggi. Questo empieva le scene di terrore ; 
persecutrici implacabili divinità trasfondevano da 
padre in figlio un’ irresistibile tendenza al delit- 
to ; e le cene di Tieste, i connubj d’ Edipo, 
una Medea che mette iu brani il fratello , svi- 
scera i figli , abbrucia viva la rivale $ un Ore- 
ste matricida, i fratricidi di Tebe e taut’ altre 
enormi atrocità furooo le delizie del greco tea- 
tro. Invano gridava il giudizioso Aristotele , che 
uu personaggio pcrfeltameute buono, nè piena- 
mente tristo , non devesi esporre sulla scena , 
poiché lacerano il cuore le non meritate sciagu- 
re dell’ uno, e dell’altro non fanno punto com- 
passione gli affanni ; che l’ onda avea già preso 
il declivio , e superiore agli ostacoli , scendeva 
ai secoli piu lontani. 

Non è però che i nostri moderni , come il 
sublime nei concetti attinsero alla greca fonte. 
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cosi non abbiano moderato questa parie di gu- 
filo terribile c snaturato -, ma nei caratteri servir 
fecero la natura all’ effetto, anziché, poco cu- 
randosi dell’effetto, severamente seguir la natura. 
Vediamolo in tre sommi ingegni italiani, Ma (Tei , 
Alfieri, Monti. 

Cresfonte nella Merope accerta d’ essere sta- 
to educato nella misera capanna del vecchio 
Polidoro che giaceasi in servile fortuna ; ivi né 
dovea egli, nè potea altro apprendere che a 
soflcrir il rigore di stretta povertà ed a cercarsi, 
cacciando, il vitto, poiché l’ idea deU’imrniuenle 
pericolo facea sì che da lui fosse lungi ogni al- 
tro genere di miglior educazione. Nulladimeno 
allorché profugo dal tugurio del creduto suo 
padre, ei torna alla reggia, vedi com’ è soave 
ogni sua maniera; coni’ è gentile ogni suo det- 
to , coni’ è studiato a seguo di scappar con un 
verso imitato da Dante, in somma come ai mot- 
ti, ai sensi figlio li si palesa di re. Piè giova qui 
il dire che il regai sangue sentissi entro le ve- 
ne ed un’anima nata pel soglio, che queste son 
bagattelle che le si dicono fra loro i poeti , ma 
noi a codeste idee innate non abbiamo gran 
deferenza. Osservisi Agamennone in Alfieri; non 
è egli il marito il più tenero c ’l più affettuo- 
fió ? Ma il » primo pittor delle memorie anti- 
che » ce lo rappresentava egli così? o non 

« 


Digitized by Google 



i6S 


piuttosto tanto infedele consorte, quanto uomo 
brutale ? Egli ricusa di rinunciar Crise, comechè 
per bocca di Calcante la richieggau gli Dei, e 
ciò perchè la gli piaceva molto più che sua 
moglie, e termina col protestare che il rinun- 
ciar Crise e ’l rapir Briseide ad Achille per lui 
staio sarebbe un punto solo. 

Che se al C. Gracco noi ci arrestiamo del 
cavaliere Monti , niuno meglio del sig. Sografi 
può dirci, se il Gracco della storia sia poi rigo- 
rosamente quel virtuoso , quel disiuteressato , 
quel generoso Gracco della scena ; certo che noi, 
se consultiamo Cicerone , troviamo di lui e del 
fratello Tiberio : Nec vivi probabantur a bonis 
et mortui locurn obtinent jure caesorumj ed 
altrove i loro ardimeuti egli appella perditos, 
conatus . Troviamo che Floro, Livio, Tellejo 
s’ accordano in dirlo spirito torbido, inquieto, 
tumultuante , nato a sovvertir la repubblica. Se 
dunque ingegni così ragguardevoli , si del teatro 
benemeriti , per cui non minore per la tragica 
gloria solleva Italia la fronte fra le nazioni mo- 
derne, non si credettero astretti alla rigida imi- 
tazione dal signor Sografi richiesta, egli c forza 
convenire che imponenti ne avessero i motivi , 
e chi ricercarli volesse non durerebbe gran fa- 
tica a rinvenirli nel cuore umano. Una virtù 
indebolita da que’ vizj , da cui non fu mai chi 
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andasse esente , lascia un’ impressione troppo 
debole, perchè n’abbia a risultare il compito 
effetto che un autore si ripromette. Ciò si ap- 
plichi a tutti i caratteri. Gli uomini sono sem- 
pre un misto di vizj e di virtù : chi vuole imi- 
tarli quali veramente essi sono , mi colloca sulla 
scena un carattere troppo equivoco : egli non 
fa ben inclinare nè alla stima nè al disprezzo 
lo spettatore , lo lascia anzi sospeso ed incerto , 
e punto non influisce sullo scopo principale. (i) 
Concludiamo coll’ applicare à chi rappresenta 
le finora esposte teorie. L’ oggetto del teatro è 
l’ istruzione , ed il mezzo per giungervi è il di- 
letto. La vista e l’ udito vogliono quivi essere 
trattali con larghezza e deliziati ad un tempo, e 
s’ uno d’ essi avesse a dolersi , svanirebbe ogni 
effetto. La musica quindi e la varia modifica- 
zione d’ una voce decorosamente flessibile e dol- 
cemente penetrante , dar si denno ogni cura di 
cattivarsi l’ orecchio , nel mentre che il vago di- 
segno e la vivacità delle tinte nelle scene , e 
nell’attore una mossa dignitosa, un gesto elo- 


(i) Escludasi il caso in cui il carattere di un personaggio fosse 
lo scopo principale della rappresentazione. Noi c’ intendiamo fa- 
vellare di quelle raj>presentazioni , in cui un* azione interessante 
riceve risalto dall' introduzione dì caratteri il più delle volte con* 
frapposti f clic coi loro vizj o virtù ne formano l’ intreccio e dan* 
do luogo ad pn felice sviluppo. 


, * 


quente, un piacevol vestito trattengono l' occhio 
con moltiplice incanto. Che se 1* attore e nel 
presentarsi e nel muoversi e nel gestire e nel 
favellare chiama l’arte in soccorso della natura, 
perchè farlo non potrà àncora negli abbiglia- 
menti ove siavi certezza di miglior effetto? Un 
carattere virtuoso dovrà comparir io iscena pos- 
sibilmente anche bello, ancorché ciò non s’ac- 
cordasse rigorosamente colla storia , perchè Gra- 
tior et pulcro veniens in corpore virtus. 

Ogni abbigliamento che goffo riuscir potesse , 
o per lunga desuetudine ridicolo, o al perso- 
naggio togliesse di convenevole dignità, o l’eser- 
cizio impedisse del gesto, o ’l libero uso della 
voce, o ’l movimento inceppasse del piede, 
deve aversi per esiliato dal teatro. Nè vorrà per 
certo alcuno che ^Agesilao , quel prode Sparta- 
no , comparisca gobbo e distorto , nè -che il 
tracio velame scemi forza alla voce e ’l volto 
m’invidii della tenera Zaira , nè che la feroce 
Agrippina, o la troppo in suo danno lusinghiera 
Poppea mi s’ affacci col capo fabbricalo a più 
solai , coni’ era al dir di Giuvenale costume de’ 
suoi tempi (i), poiché ciò sarebbe un offender 
quell’ occhio eh’ è il primo interessato nelle tea- 
trali rappresentazioni. 

(«) 7ot premit orcUnibus, tot adhuc compagibiu altum acdificat 
caput- 
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Ma troppo forse noi ci siamo allungali per 
dir ciò, che con noi forse sente l’ istesso signor 
Sografi. Per certo allorché a prova di sua as- 
serzione egli novera i gran maestri delle belle 
arti , che , come ogtiun sa , riportarono e ripor- 
tano la natura in istato di perfezione, egli con 
noi convenne di tutte quelle modificazioni, che 
far debbonsi necessariamente per il miglior ef- 
fetto non solo di quanto si compone per il 
teatro, ma di quanto ancora si rappresenta su 

L’ estensione delle note iu questo tomo giunr 
ge quasi a pareggiar quelle del primo. Noi però 
cercheremo di compensare il nostro leggitore 
della lunghezza , con cui ci siam fatti testé a 
discutere 1’ argomento dell’ imitazione, colla bre- 
vità , che ci sarà fedel compagna in trascorrerle. 

Prima di tutto vi si parla de’ triclinj. L’autore 
entra pomposamente in materia col doppio qua- 
dro dell’ antica romana frugalità e della poste- 
riore iutemperanza , dalla quale discende alle 
«re destinate al cibo , che varia denominazione 
prendeva dalle ore medesime. Le cene erano 
divenute s\ frequenti, che non v’era quasi circo- 
stanza della vita od avvenimento particolare cui 
non rendesse solenne una cena. Quale ghiottone- 
ria! pare che stupito esclami iLsig. Sografi. E 
al giorno d’oggi, risponderemo noi, cosa si fa? 
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Le parti diverse della cena , la forma e gli 
ornamenti della mensa, la materia ed il lusso 
de’ letti, le moli enormi di certe bestie secola- 
ri , che con religiosa pompa s’ arrecavano in 
tavola , gli odori e quanto ha relazione col tri- 
clinio, tutto ti vien posto, o lettore, con esatta 
crudizioue sotl’ occhio , e dove egli non può 
che sorpassar leggermente sugli apici estremi 
delle cose, i fonti t’addita ove potrai attinger 
tu stesso piu ampia serie di cognizioni. In fine 
ei ti presenta leggiadramente da Petronio tra- 
dotta la rinomatissima cena di Trimalcione. 

Un articolo presso i Romani di somma im- 
portanza erano i bagni , o la magnificenza delle 
costruzioni loro esaminar se ne voglia , ovvero 
1’ uso nella mediciua , o 1’ abuso per un capric- 
cioso e sfrenato desio di voluttà ; ond’ essi ap- 
parente rimedio divennero de’ morbi , e peste 
reale d’ ogui costume. 

L’ autore non abbandona già il proposito pas- 
sando dal tricliuio al bagno , poiché tra i la- 
vacri e ’1 cibo v’era per que’ tempi unione più 
stretta eh’ or non credercbbesi -, e quindi ei 
prosieguo , brevi saggi aggiungendo sugli assag- 
giatori e sui cuochi. . 

Quali erano poi le ore al cibo stabilite? Ec- 
co per il signor Sografi aperto il sentiero a fa- 
vellare degli orologi romani. Qui niuno stupi- 
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fossi eli’ ei si prefigga di mostrarne la varietade 
e gl’ impieghi > ma ben tutti daranno nelle ma- 
raviglie eh’ ei. voglia predicarne l’eccellenza fon- 
data sulle leggi della natura. Forse le romane 
antichità non ebbero mai amatore si ardente 
come il sig. Sografi j e quindi si può donare a 
questa di lui lodevolissima affezione anche la 
difesa delle clepsidre , stromento invero così 
imperfetto per misurare il tempo, che non me- 
ritava in tanta moderna esattezza d’ essere van- 
tato per eccellente. Imperocché, lasciando da 
parte che questo orologio dovea voltarsi a mi- 
sura che hacrebat aqua dalla mano d’ una per- • 
soua, che poteva sempre anticipare o ritardar 
d’ altrettanto ; lasciando che arbitrario era il pun- 
to da cui la clepsidra incominciava a sognar 
le ore ; la stessa aderenza dell’ acqua al vetro , 
varia secondo la diversità dc*l vetro medesimo e 
a norma della quautità maggiore o minore di 
parti eterogenee, che l’acqua diversificano, qua- 
lora non sia distillata, e le separazioni che ne- 
cessariamente discendono ad occupare il fondo, 
doveano far sì, che nè uua clepsidra andasse 
ma» coll’altra perfettamente d’accordo, nè che 
le ore di un giorno eguali perfettamente fosse- 
ro a quelle d’ un altro. Entrando però in ma- 
teria avvedrassi il lettore, che la difesa di que- 
st’ orologio non è lo scopo delle lodi dell' au* 


Digitized by Google 


tore , ma ^ensì la divisione del tempo usata da’ 
Romani , mercè la quale dodici ore avevano le 
tenebre, dodici la luce. Questa divisione dovea 
far sì che, tranne l’epoca degli equinozj, le 
ore di un giorno non fossero mai eguali a quel- 
le dell’ altro , e F imbarazzo dovea quindi esser 
estremo e frequentissimi gli errori. 

Se tale era la divisione oraria presso i Roma- 
ni , sembra bene strano ch’eglino, i quali guer- 
rieri essendo tener doveano esattissimo conto 
del tempo, non avessero nelle ore migliore di- 
stribuzionc di quella , che a lunghi giorni del 
solstizio di estate le medesime ore assegnava 
che a quelli brevissimi dell’ invernale. 

Ma perchè , esclama cou entusiasmo il sig. 
Sografi , sdegnerò io di noverare i primi istan- 
ti della giornaliera mia vita coi primi raggi 
che spuntano sull’ orizzonte ? . , . Perchè la 
prima ora di sole . . . chiamerò io quarta , quin- 
ta , sesta dopo la mezza notte ? Prima ella è 
pei fossili, pei vegetabili , pei minerali , per 
gli animali , e sol per l'uomo non tè? L’au- 
tore vorrà perdonarci, se noi diremo che questa 
declamazione ha del poetico, anziché del filoso- 
fico. Ciò che interessa si è che il tempo sia 
ben diviso , non qual nome abbiansi l’ ore. In- 
teressa saper quanto è passato , quanto ancor 
sopravanza , c più di tutto che un esattQ indice 
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cìel tempo mi sia di regola uelle azioni , e che 
senza tema di errore io possa fissare » limili 
alla durata di qualsivoglia operazione , cosa nel- 
la civile società oltremodo necessaria. Se 1 ’ espe- 
rienza ci ha convinto che l’ intero giorno può 
esser diviso iu 34 parti prossimamente (1) ugua- 
li , se la ragione esige che a noverarle s’ inco- 
minci da un punto invariabile, se il meno va- 
riabile è il mezzogiorno , perchè ricuseremo noi 
di prevalercene, allegando iu difesa che le ore 
acquistano cosi un nome improprio di terza , 
quarta , sesta dopo la mezza notte ? 

... Quale orologio, prosegue l’autore, pii» 
esatto e pià infallibile di quello che regola 


( 1 ) Diciamo prossimamente , poiché le a4 ore che noi crediamo 
•correre tra un meridiano e 1* altro non sono tutte di eguale du- 
rata, anzi gli orinoli di cui noi facciam uso dorè sieno esatti non 
ranno d’accordo col sole che in 4 giorni dell’anno, cioè a dì «5 
di aprile, ai iG di giugno, 3i agosto , 24 dicembre. In tutti gli 
altri giorni F appulso del sole al meridiano o è pili pronto o piti 
tardo delle *4 orc indicate, c il divario è di iG m. e i3 secondi 
nella massima differenza. Ciò accade, perché allorquando la terra 
è nel suo perielio si aggira con rapidità maggiore di quello che 
allorquando c nell’afelio, cosa necessaria in tutti i corpi che per- 
corrono orbite elittiche. Se dunque il solo corpo che percorre 
spazj uguali in tempi uguali è l’unico esatto indice del tempo, 
noi potrà essere certamente il sole, il quale per 1’ indicata ra- 
gione ha un molo variabile, e lo potrà solo un esatto orivolo da 
tasca od a pendulo. Per questo motivo è chiaro che s'ingannò 
P A. anche allora che cosi si espresse : Quale orologio jiù irfel~ 
libile di i) nello ohe regola gli orologi lutti def monde? 



gli orologi tutti dell universo , le di cui or- 
bite luminose sono bene spesso meglio con- 
trassegnate , divise e distinte dal solo osservare 
che fa all in su un semplice lavoratore di cam- 
pi in confronto del contemplare che fa sopra 
una specola un astronomo calcolatore co’ suoi 
telescopj ? 

Perché mai prendere sì da lungi le mosse , 
se tutto in fine dovea cadere a carico degli astro- 
nomi , e le benemerite loro veglie doveauo es- 
ser depresse oltre le materiali impressioni di 
uno zotico agricoltore? Che dobbiam noi inten- 
dere per quest’ orbite luminose? I giorni o gli 
auni ? Se i giorni , e quando mai gli astronomi 
stansi a calcolarli coi telescopi? Se gli anui, la 
loro divisione è dovuta ben ad altri studj , che 
al semplice guardare all’in su d’un villano. Ren- 
diamo grazie piuttosto all’ italiano Galilei , il cui 
nome vale il più grande elogio, d’avere sco- 
perta la teoria de’ pendali , e ad Hugenio per 
averla applicata agli orologi , poiché se abbiamo 
un’esatta divisione del tempo, ad essi la dob- 
biamo. Rendiamo grazie alle lunghe e dotte fa- 
tiche degli astronomi più insigui viventi all’epoca 
di Gregorio XIII.' e uc’ tempi precedenti, se il 
nostro anno ha un corso regolare , se i mesi 
della primavera non si confondono con quelli 
dell’ estate, in fiuc se per noi oou tornano gli 
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anni della confusione , por riparare i quali , non 
ebbe già ricorso C. Cesare ad uu qualche ara- 
tore dell’agro romano, ma bensì a Sosigene 
l’ astronomo il più rinomato di que’ tempi. Nè 
meglio in questa sua discussione è sostenuto il 
signor Sografi dalle autorità che arreca di quel- 
lo che le ragioni il sostengano. Imperocché 
riguardo a Gicerone diremo , eh’ egli è troppo 
grande oratore per esser citato come astronomo; 
e quanto all’ altro che fu tra i più sapienti del- 
lo scorso secolo , è che tutti i metodi di misu- 
rar il tempo trova egualmente buoni ed egual- 
mente difettosi , egli non somministra all’ autor 
nostro veruna plausibil ragione di spregiare la 
preseote divisione del tempo , se assicura che 
non ve n’ha al<*una di migliore. 

Dove il signor Sografi trionfalmente combat- 
te si è , allorquando dimostra , che la clepsidra, 
* usata nel foro , dovea essere un vincolo , una 
tortura pegli oratori ed un importunissimo osta- 
colo agli avanzamenti dell’ eloquenza. Cicerone 
tuttavia perorava alla clepsidra. Quanto dunque 
nou saranuo da compiangersi que’ secoli , in cui, 
ad onta del Laudo delle clrpsidre , non fuvvi 
chi nemmeno s’ accostasse alla gloria dell’ Ora- 
tore romano ! 

Parlando de’ triclinj, tacer poteasi de’ cibi di 
que’ ghiottoni romani? Ebbene: scorri, lettore, le 
Voi* V' i a 



l'jò 

molte note che questa discussione susseguono? 
sugli orologi romaui, e non solo troverai nove- 
rati i loro cibi prediletti , ma ogni loro super- 
stizione ancora su quelli ; conoscerai le furibon- 
de loro passioni pe’vini', e come i vincitori 
dell’ universo riposta aveano la loro gloria nel 
manomettere e depauperar le cantine , incoro- 
nandosi quello che dall’ebbrezza non fea passag- 
gio alla morte. 

Quest’ eccesso di dissolutezza dà luogo ad 
una digressione sulla famosa autepsa di Cri- 
sogono, su quella pentola di Corinto, bipartita 
nell’ interno , dove la parte superiore' accoglieva 
l’acqua ed il cibo da cuocersi, l’inferiore il 
fuoco , immensamente avvaloralo dall’ augustia 
del luogo. Quest’arnese dovea essere somma- 
mente economico , e noi crediamo eh’ egli sia 
su questo modello, che i moderni hanno arric- 
chito le nostre cucine di parecchie utilissime 
suppellettili. Il lusso rese singolare quella di 
Crisogono ; il risparmio rese le nostre assai fa- 
miliari c comuni. 

Essendosi fatto menzione del borgo toscano 
nel decorso dell’ atto , così 1’ autore iu una nota 
ci addottrina eh’ esso facea parte del Yelàbro , 
voce illustrata dal celebre traduttore d’ Orazio 
M. Sanadon. L’ elogio di questo dotto francese 
cadeva iu acconcio, e il nostro autore non ne 
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trascura l’ occasione , anzi in esso egli s’ argo- 
menta, che le traduzioni tutte sarebbero miglio- 
ri , se si facessero in libera ed ingenua prosa 
al pari di quella. Perchè i francesi traducano iu 
prosa tutto il mondo lo sa, come non v’ è alcu- 
no che ignori che la fedeltà non è la loro vir- 
tù. Ma rapporto alle traduzioni che nella lingua 
nostra far si potrebbero in pura prosa diremo 
un sol motto. I poeti scrivouo non solo per 
farsi intendere, ma per far ancora sentire. Simili 
traduzioni faciliteranno forse più la significazione 
letterale, ma per far sentire.... ohimè !... Chi 
vuol morir di noia legga la traduzione di Vir- 
gilio in prosa italiana. 

Evvi , a proposito di satire , il giudizio dei tre 
poeti Nevio, Plauto, Lucilio. Quello di Plauto 
è formato dal testo di Varrone: Si musae latine 
loqui vellent , Plautino sentione uterenlur. Non 
ci sarebbe forse in questo dello qualche par- 
zialità? Il riscontrare in Plauto parecchie voci 
da niun altro degli aurei autori usate, non metti; 
forse il sospetto, che molte delle sue voci s’ ab- 
biano avuto in conto. di barbare ne’ tempi poste- 
riori , e eh’ ei collocasse in bocca di molti fra’ 
suoi personaggi la favella del popolo, e quindi 
uua corruzione del linguaggio colto di Roma ? E 
s’egli è vero ciò che afferma Varrone , come dun- 
que Orazio iu una serie di tanto giudiziosi prc- 
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* celti, qual è la poetica , io questa guisa s’esprirue?' 
uit ve stri proavi PLautinos et nurneros et 
Laudavere sales ? Nimium. patienter utrumque ,. 
Ne dicam stulte mirati. 

Brevi cenni s’incontrano dappoi sulla passio- 
ne dei Romani pegli odori, per le perle e per 
gli anelli y si cerca se presso d’essi coltivala fos- 
se la botanica, lo che apre il campo a tributar 
non meno liberali che veri encomj all’ illustre 
nostro- professor Giuseppe Bonato. 

Opportunissime sono le istruzioni sul giuoco- 
dei dadi, sulle parrucche delle matrone, sugli 
oracoli di Gerione,- sulla tazza del buon genio 
e sull’epoca ia cui furono in Roma introdotte 
le salviette. Termina il tomo con due lettere,. 
l’ una di Ortensia a Sografi , e l’altra in rispo- 
sta ad Ortensia. È superfluo che da noi se ne 
parli , e troppo alto- rumore levaron esse in Ita- 
lia , e siavi alcuno che dato non siasi a leggerle 
avidamente e sentita non n’ abbia quella com- 
piacenza che risulta dal vero e dal bello. 

Anche in questo tomo non men che nel pri- 
mo, tutto è trattato cou penna franca, erudita, 
nitidissima. Forse non piacerà a tutti la secca 
formula tolta da’ matematici , cou cui termina 
parecchie sue note , cosa che c’ eravamo prefisso 
di dimostrare -, ma egli ben compensa questa 
sua picciola colpa, se pur è tale, colla varietà. 


Digitized by Google 


-delle cose die introduce , col modo coti cui le 
espone , ora del dialogo servendosi all’ istruzione 
più adatto, ora delle lusinghe della poesia. Con- 
cluderemo questo .estratto coll’ invitare la gio- 
ventù a legger l’Ortensia e le note oude il si- 
gnor Sografi l’accompagna, poiché certo non 
vi fu mai autore , che sì vasta mole d’ erudizio- 
ne raccoglicudo , istruir sapesse con pari grazia 
e piacevolezza. 


SULL’ ATTO TERZO. 


Se negli storici antichi, e ne’lalini particolar- 
mente , v’ ha colpa per cui s’ abbiano a sofferire 
i rimproveri dell’imparziale posterità, quella lo 
c certamente d’ aver troppo profuso di lodi ai 
fasti non sempre onorevoli della loro repubblica, 
e fra le studiate c seducenti armonie d’una lingua 
copiosa e sonante, aver avvolto quanto d’inumano 
aveavi nelle pubbliche consuetudini e quanto ne’ 
particolari caratteri occnltavasi d’ abbominevole. 
Suonano quindi sulle labbra di tutti , fino dal- 
T epoca in cui a’ giovanetti s’ instillano i primi 
rudimenti delle liberali discipline, le glorie di 
quei troppo rinomati guerrieri che in una gran 
jparte dell’ allor conosciuto universo recarono 
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assieme coll’ infausto splendore del nome roma- 
no la schiavitù , il saccheggio e la distruzione 
d’ ogni industria e d’ ogni pubblico e privato 
ornamento. Pochi son quelli che guidali dalla 
fiaccola di vera critica tra il giulivo fragore di 
una intemperante vittoria, o tra l’atroce pompa 
d’ un barbaro trionfo sappiano travedere la tur- 
pezza d’ umilianti e mostruose abitudini. L’autore 
d 'Ortensia delle antiche cose non meno indefes- 
so , che avveduto conoscitore , in questo terzo 
volume dell’ opera sua s’ innoltra arditamente 
negli oscuri penetrali delle dissolute e degeneri 
discendenti delle Lugrczic e delle Yirginie ; 
squarcia quei veli che gl’insanguinati pugnali 
avvolgcauo , anche tra le funeste ebbrezze d’ un 
amoroso delirio, stringe ferocemente quell’ armi 
omicide e sì lorde di rappreso sangue le di- 
guizza sugli occhi del suo inorridito lettore . 
Nè men severo coi tanto temuti conquistatori , 
ne sfronda le corone , e rilevandone le sublimi 
colpe sparge il nome loro di molta e molto 
forse meritata infamia. Ma grandi virtù è ben di 
rado che contrabbilanciate non siano da grandi 
difetti ; non è dell’ umana natura 1’ esserne sce- 
vro; l’averli piccioli sposso non è merito che 
delle circostanze, e il giovinetto di Pella , og- 
getto in prima di scherno all’ ateniese oratore , 
non sospinse l’ ingratitudine e il capriccio al 


* 


Digitized by Google 


tangne ed agF incendj , se prima non vidde in 
Arbella prostrata a’ suoi piedi colla famiglia di 
Dario, quella madre d’ ogni ardita e violenta 
risoluzione , la Fortuna. Cosi Cesare dopo aven 
a passi di vittoria trascorse le Gallie, crede d’im- 
porre persino ai sordi flutti ed alle aquilonari 
procelle, e scende nei campi di Farsaglia ad in- 
catenare la patria. Per altro io non vo’ difendere 
persone che un lontanissimo romore mi fa ora 
appena conoscere dopo tanti secoli trascorsi 
dalla loro esistenza. Che s’ elleno lo si ebbero 
per male, che un omicciatolo di questa terra 
osasse contro di esse proferir libere sentenze, 
andranno son certo al cielo di Platone, e di la 
calando una qualche lettera, che cadrà senza 
dubbio nelle mani del signor Sografi, gli diran- 
no schiette, schiette le loro ragioni; io intanto 
farò un breve cenno dell’Atto Terzo e delle No- 
te che ne l’illustrano. 

La scena presenta un Gineceo, cioè una ca- 
mera da conversazione per le dame romane . 
Marmi di Grecia e d’Asia , avorio ed ebano , 
dorate suppellettili , morbidi sedili , donneschi 
ornamenti , patere , tazze , smaniglie , perle e 
quanto aveavi al tempo de’Triumviri di ricercato 
e prezioso nel mondo muliebre , tutto è quivi 
o sulle lucenti tavole disposto, o intorno appeso 
alle ricche pareli. Cecilia Metella, Clodia, La-; 
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rouia , Citeride lagnansi d’ esser tuttora sole al 
Concilio. L’ora prescritta già scocca . . . Ma giun- 
ge Terenzia. E meno invelenita di lei una furia. 
Ella narra d’ essersi recala al palagio de’Trium- 
• viri e d’ esserne stata espulsa; d’aver cercato 

consiglio da Mecenate, che freddamente rispose 
alle di lei inchieste colla descrizione d’ un vaso 
corinzio, ond’ ebbe dall’ esacerbata ira di lei 
compenso d’ingiurie, di maledizioni, di busse. 
Di là ella si spicca , incontra Ortensia cinta da 
numerosa popolare comitiva, vuole interrogarla, 
ma quella assisa su veloce destriero in un ba- 
leno si dilegua. Ella per ben tre volle nelle sue 
brame delusa, giunge a versare nel Gineceo 
tutta la bile, che le gorgoglia nel petto. Cite- 
ride allora vorrebbe aver vivo Cesare in sua 
difesa, Clodia il fratello, Laronia si mette dalle 
parti di Citeride ; deridonsi sugli amori passati , 
c n’avrebbe origine pungerne contesa, se Cecilia 
Metella non intimasse il Concilio. La presideuza 
viene accordata, suo malgrado, all’ attempalella 
Laronia, tutte siedono all’intorno: Metella in- 
comincia dall’ esposizione dell’ irreparabile danno 
che dal decreto de’ Triumviri necessariamente 
deriva; narra la mancanza d’appoggi, l’inflessi- 
bilità de’ nemici , il divieto d’arringare al popolo. 
Non resta che implorare pietà:... tutte quelle 
orgogliose matrone dalle lor sedi interrompono : 
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no. Dunque non resta .che obbedire o morire. 
Terenzia era di carattere liuguacciuto e furibon- 
do , ma fuori del pericolo. A questa parola di 
morte si fa brutta e propone una moderazione 
di non incontrar una morte, quando debba riu- 
scir inutile, e la saggia presidente del Consiglio, 
a cui una più lunga esperienza dell’ umane cose 
inspirato avea maggior senno , appoggia 1* opi- 
nione di Terenzia. Dopo aver fatto un tetro 
quadro di que’ mostri che si diceano gli ordi- 
natori della repubblica , esorta le matrone al- 
l’armi, a prevenirli, a trucidarli il più spedita- 
mente che sia possibile. E cosa per vero dire 
piacevole il vedere sei donne ribellarsi, tumul- 
tuare e risolvere di portar 1’ armi loro contro 
condottieri d’eserciti, cinti da armate legioni. 
Ma sembra sì ragionevole il progetto eh’ esse 
balzando dai sedili s’ aggruppano impetuosamente 
alle porte del Gineceo, e già coll’immaginazione 
loro s’ aggirano pel foro, sul Campidoglio, nello 
stesso senato, quasi in aperto campo di batta- 
glia. Allo schiudersi delle porte eccoti Ortensia. 
Ella arresta quelle menadi furibonde, annun- 
zia l’ arrivo di Q. Ortensio e le fauste novelle 
eh’ ei reca. All’ udire la matura decisione del 
Consiglio, ella rabbrividisce e s’oppone / quel- 
le insistono; cresce lo schiamazzo; e se non 
giungea per ventura il fratello d’Ortensia, na- 
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secane certo grave ed irreparabile sconcerto' 
Tutte già songli addosso, ognuna chiede, ognuna 
vuol sapere, sicché ei tanto si trova imbarazzato, 
quanto nel forense arringo il padre suo non lo 
fu giammai. Sedato al line il cicalio, egli narra 
la vittoria di Lorima e la presa di Xanto, con 
quella soave dignità ed eloquenza , che quasi 
domestico retaggio la famiglia distinse dell’emu- 
lo del gran Cicerone. All’animata pittura delle 
forsennate donne di Xanto , le quali , anziché 
rendersi a Bruto, si trafissero con que’ pugnali 
istcssi con cui prima svenato aveano i lor figli , 
divampa vie piu terribile il rattenuto furore del- 
le matrone , e chiedono e implorano ferri c 
brandi all’ opra. Ortensia promette di parlare a’ 
Triumviri , sebben 1’ abbiati essi vietato , poiché 
i loro musici glielo aveauo permesso ; protesta 
d’ appellare l’ editto al popolo e di placarlo con 
largizioni di buon Falerno. Fa giurare i mem- 
bri del feminile senato , ove dolcezza non valga , 
di non discender mai a viltade. Giura in fino 
di voler vincere o morire, e l’atto termina col 
disciolto Concilio. 

Precede alle Note breve discorso, io cui di- 
chiara 1’ autore che gli è mestieri colorire i ca- 
ratteri, che hanno relazione colla sua commedia 
imparzialmente, colle tinte della verità ; accenna 
di più la convenienza di fjuest’atto col restQ 
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della rappresentazione e la speranza eli* ei nutre 
che il suo lettore altrettanto adatto lo trovi 
nell’ esaminarlo, quant’ egli lo credette acconcio 
nello scriverlo. Una lunga dissertazione sui Gi- 
necei tiene il luogo di prima nota. L’A. copiosa- 
mente ne annovera i pericoli e gli abusi ne svela; 
l’ istituzione e le costumanze ne disapprova del 
tutto. Spiacemi che fra tanti Ginecei , quanti ne 
vide il mondo da Numa Pompilio al dccimono- 
no secolo, in uno spazio tanto esteso, quanto tra 
il Bosforo frapponsi e l’Atlantico , non abbia l’A. 
creduto necessaria una cauta distinzione ed una 
modesta rilenutezza. Egli chiama Sparta in dife- 
sa delle sue asserzioni , e Properzio , di cui tra- 
duce un lungo tratto con felice libertà, gli som- 
ministra le armi, delle quali se non c eccellente 
la tempra, è molta però la pompa e lo splendore. 
Non so s’ ei voglia convincerci, essere più con- 
veniente che le vergini lottino nude nel Circo di 
quello che invecchino vestite nella torre d’Acrisio; 
ma se ciò fosse , io per iscegliere il minore dei 
due mali, sarei dell’avviso contrario al sig. Sografi. 
L’indole e l’aspetto delle cose cangia infinitamen- 
te col volgere dei tempi e col variare dei luoghi; 
e se a’nostri di scendesse una vergine nel Circo 
Qual la creò benefica natura 
Tra nerboruti lottator famosi 
A pompeggiar col fcmminil talento . . . 
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Sografi mio ! che lotta e che talento sarebbe 
mai quello! Fulvia e Sassia, nomi iufami alla 
posterità, vengono quivi dipinte coi colori di 
Cicerone e di quanti antichi ne tracciarono il 
ributtantissimo carattere. In mezzo a sì ampia 
merce di donnesca nequizia non sono dimen- 
ticate le Fauste, le Clodie, le Nicopoli, le Mu- 
cie cd altre che alle figure principali servono 
quasi d’ ornamento. Danuo 1’ ultimo risalto a 
questo quadro di Antonio e Curione il mere- 
tricio lucro e le snaturate libidini. 

Termina questa non breve nota colla com- 
movente descrizione del teschio di Marco Tul- 
lio che per 1’ atroce vendetta di Antonio e per 
1’ esecrabile ingratitudine di Popilio Lena diven- 
ne oggetto di scherno e di strazio , fra le im- 
purissime mani della più sfacciata e solenne 
prostituta dell’ universo , di Fulvia. 

Cesare viene in seguito esaminalo nelle sue 
buone e triste qualità ; ed Alessandro, di cui 
molto ne 1 precedenti volumi, viene qui chiamato 
a novelli confronti, e dai confronti risulta che 
graudi meriti vanno di rado disgiunti da grandi 
difetti. 

Non ricorderò io qui le brevi illustrazioni 
alle singole voci j soltanto avvertirò che v’ha un 
cenno interessante sopra Bruto, che dopo la 

morte del dittatore miseramente consuma il suo 
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tempo nel visitare i monumenti di Grecia , e 
che con merito di bella erudizione rischiaratisi 
i nomi di stola, di veste sordida, di tunica, di 
tavola Valeria, di Scale Aurelio, e ciò che un 
po’ strano mi parve, incontrasi un cenno retto- 
rico sulla figura Apostrofe. Io inlérpretai, forse 
maliziosamente che l’A. non abbia voluto termi* 
ilare il tomo senza ricordare il suo caro Cesa- 
rotti , e che servito siasi di questo espediente 
oude venire a capo del suo intento. Non è però 
ch’io voglia fargliene colpa, sebbene ciò siami 
giunto inaspettato , c oserei dire non a propo- 
sito. Anzi sono certo phe non sarebbevi alcuno 
che meco non gli perdonasse scirent si igno- 
scere Manes. 


SULL' ATTO QUARTO 


L’Atto quarto dell’Ortensia offre allo spettato- 
re il maestoso atrio semicircolare del palagio di 
Pompeo. Scorgesi Roma in distanza; a destra il 
tempio di Bacco , a sinistra i giardini del Ma- 
gno; se non che il vago aspetto della scena 
meno piacevole riesce allo sguardo per la sor- 
didata e lacrimosa turba di figlie, di madri, di 
spose , che la vita altamente implorano dei pa- 
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dri , dei figli, dei mariti proscritti. Il gemito 
di quest’ infelici col tumultuoso e baccante schia- 
mazzo confondcsi dei bevitori , degli ebri , dei 
mimi, delle mime, dei saltatori , dei buffoni. Un 
indiscreto araldo , duri littori „ insensibili atricnsi 
allontanano il pianto dei miseri dal tempio del- 
la Voluttà con urti e rimbrotti, mentre il varco 
schiudono ossequiosi ai gladiatori , ai giocolieri, 
agli usurai, c ad ogni genere di plebea ribal- 
dagli. 

Ortensia avendo dietro a sè parecchi servi ca- 
richi di preziose suppellettili , s’aggira incerta al- 
l’ intorno dell’atrio e previene sommessamente 
l’araldo di voler conferire con Mecenate. Colui 
risponde coll’ usata inurbana ferocia , ma una 
gemma lo mitiga , sicché ei seconda l’ inchiesta 
della bella supplicante. Mecenate comparisce io 
fatti alcuui momenti appresso , e segue tra lui 
ed Ortensia dialogo, nel quale la scaltra gli sve- 
la di voler separatamente parlare a ciascuno de’ 
Triumviri e lo prega a non ricusarle soccorso 
nell’ istante eh’ ella recava in man de’ suoi servi 
l’ armi le più opportune a domare 1’ ostinata lo- 
ro durezza. Mecenate alle donne gentili non 
ricusò mai il suo favore,- quindi consiglia Or- 
tensia , tutto le promette e s’ invola al sopravve- 
nire del pontefice Lepido. A costui offre con 
molto garbo la gentile Ortensia i suoi doni e 
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Sommessamente il prega di rivocare Tedino. Egli 
inurbano della perdona, quanto illiberale di cuore, 
risponde brevi e misteriose parole , indi parte. 
Antonio scimicggiando Ercole negli abbigliamen- 
ti , avendo alla testa copioso vapore di crapola 
recente e nel resto del corpo la debolezza dello 
stravizzo, s’accosta a ragionar con la figlia di 
Quiuto, Mecenate gli è compagno. Tutte Tesprcs- 
sioui d’ Ortensia souo dirette a lusingare il 
Triumviro , il qnale nella sua ebbrezza già di- 
mentica il luogo ed i circostanti, ed alla sedut- 
trice sua stende le braccia con lascivo trasporto. 
A preservare Ortensia dal pericolo, Meccuate 
dal non grato oflfizio , c lo spettatore da una 
scena troppo naturale, arriva Ottaviano, c M. An- 
tonio se ne va borbottando parole convenienti 
ad un dissoluto avvinazzato. Ortensia cangiando 
stile con risoluto coraggio implora il soccorso 
delle leggi e la giustizia de’ Magistrati , onde 
poter favellare al popolo ed ai Triumviri; Ot- 
taviano si scuote ad un si fermo discorso , ma 
vinto da sì nobile costanza a proteggerla egli 
pur condiscende. Ecco vinti pertanto i Tiranni 
di Roma; l’uno coi doni, l’altro colle moine, 
il terzo con una libera e più che virile fermez- 
za. Intanto giunge il momento in cui', raccolta 
l’adunanza dei Triumviri, deve decidersi de-Ha 
sorte di Roma. I tre Magistrati siedono e Mc- 
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cenate ascolta le determinazioni loro compreso 
d’alta meditazione. Lo scopo dell’aringa d’ Ot- 
taviano ha due oggetti , 1’ uno di distruggere i 
nemici del Triumvirato , 1’ altro di riporre uel 
vuoto erario oro novello. Antonio consiglia an- 
cora d’accarezzare il popolo con pubbliche fe- 
ste , usato ripiego tra le comuni calamità. Quindi 
anche perciò rendendosi l’oro di prima necessità, 
cou un araldo s’invia alle matrone l’infausta ta- 
bella di coudanna. Ottaviano lusinga i suoi colle- 
glli colla promessa di sublimi onori , ed affettan- 
do per sè uua meravigliosa moderazione ottiene 
che quelli a lui tutta confidino l’ autorità loro 
per ordinare e ricomporre gli affari di Roma. 
Rimasto solo Ottaviano con Mecenate, già si dis- 
pone ad usar de’ suoi pieni poteri. Prende le 
tavole cerate , segna il decreto di proscrizione r 
sottoscrive i Domi, quando Mecenate interrom- 
pe furioso il silenzio cou quelle illustri e tauto 
celebrate parole, surge , carnifex. Sbalordito s’er- 
ge il Triumviro , ma nou gli dà tempo Mece- 
nate a rinvenire dalla sorpresa, lo rimprovera, 
io prega , l’iucalza , l’opprime con una vittoriosa 
eloquenza , ed Ottaviauo già vinto e convertito 
si precipita tra le braccia di Mecenate. Pollioue 
lo sorprende in questo atteggiamento, ed aunun- 
ziaudogli il tumulto dell’Amazzoni romane ben 
rimausi sorpreso in vederlo interamente cangiato. 


Digitized by Googl 



*g5 

Vantar moderazione e promettere a Roma giorni 
piu miti ed avventurosi. Pollione incollerisce e 
parte minacciando una maschia aringa ; Mece- 
nate esulta del cambiamento dell’ uno ■ e ‘dello 
sdegno dell’ altro * e cade per la quarta volta il 
sipario. 

L’ autore cangiò in questo suo volume le pre- 
cedenti abitudini, e le molte c diffuse note omet- 
tendo , si diede a rischiarar l’atto con alcune 
lettere a lui venute dagli Elisjj perocché in quelle 
felici regioni l’ anime beatissime si compiaccio- 
no talvolta di far all’ opere nostre que’ commen- 
tarli , che non si mirarono di giammai apporre 
alle proprie. Non so se il lettore ammirerà più 
io queste lettere o la non risparmiata erudizio- 
ne, o la leggiadria dello stile, o la capricciosa 
e bizzarra immaginazione. Taluno potrebbe sup- 
porre che Petronio destata gli abbia l’ idea di 
Lucilio, che il dialogo tra Crasso $ Cesare c 
Pompeo sia stato architettato dietro quello che 
Parini scrisse tra il pezzente ed il ricco, e clic 
molte tiute gli sieno state somministrate dall'au? 
tore delle Notti romane ; ma pur è d’ uopo 
confessarlo che il signor SograG in queste let- 
tere non segui veramente che la propria fantasia. 

La prima è di SograG ad Ortensia. Ognuno 
sa che questa leggiadra arringairice tiene già da 
qualche tempo all’amore onesta corrispondcn- 
Vol. V. i3 
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za, poiché egli non ne fa arcano, e sia stfma ? 
sia gratitudine , sia prudenza di vietare qualche 
mal’umore terreno egli pubblica a dirittura quatta 
te lettere gli vanno di là capitando. Or dunque 
essendo intimo d’ Ortensia Sografi le scrive con 
molta buona grazia, da lei, e da altri abitatori 
delle beati sedi implorando una qualche lettera 
a rischiarimento dell’ atto quarto. 

La pistola Sografiana pervenne in mal punto 
ad Ortensia, poiché trovolla in veste succinta e 
cappellino da viaggio che montava allora allora su 
d'una leggerissima lettiga ond’eseguire una corsa 
per gFinferni. Dato aveva motivo a questo piace- 
vole progetto Alfieri di recente arrivato laggiù, a 
cui per diritto come ognun vede apparteneva un 
seggio negli Elisj d’Ortensia , e eh’ era al solito 
suo pieno di giovanili bizzarrie. Misero Eliso, so 
ivi pure conserva Alfieri il tranquillo e mansue- 
to umore che lo distinse tra gli uomini ! Ma 
non ci perdiamo in riflessi. Ortensia colta cosi 
all’improvviso, risponde per quanto la conve- 
nienza il permette brevi parole, riserbandosi di 
esser piu diffusa al suo ritorno e promettendo- 
gli circostanziata descrizione del viaggio. Intanto 
essa vola al cielo di Platone e lascia di là ca- 
dere un fascio di lettere scritte da parecchi 
suoi amici intorno ad oggetti che riguardano la 
commedia del sig. Sografi. Queste volteggiando 
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per l’aria a foggia delle penne d’ Icaro per unà 
di quelle singolarissime combinazioni che talvolta 
si dauno, vennero a cader tra le mani di buo- 
na gente* che, letto avendo l’indirizzo, scrupolo^ 
samente recolle a chi appartenevano. Il signor 
Sografi non tardù guari a metterci a parte e 
della risposta d’ Ortensia e d’ una corrispon- 
denza fra Tindaride e Lucilio interessante al 
sommo tra le molte carte di quell’ interessantis- 
simo gruppo. 

Tindaride sviscerata amante di Lucilio* es- 
sendo già da tre giorni priva della vista del suo 
bene, seco lui se ne lagna con espressioni dol- 
cissime. Non gli dissimula il timore ond’ ella k 
presa , che il suo ottimo Lucilio siasi dato al- 
l’ amicizia d’Antonio il Triumviro; cosa che se 
vera fosse, irreparabile diverrebbe la di lui rovina; 
il lusinga con promesse e con delicatissimi in- 
viti. Lo prega tornando d’essere ofllzioso colla 
madre sua , la quale s’ indispettì gravemente , 
perchè la figlia sua cedendo all’ inquietudine , 
corse notturna per le vie più frequenti di ho- 
tna, sperando pure d’abbattersi nell’ingrato aman- 
te. Termina col dirgli che in rivedendolo ed 
in udire ch’egli tuttora ama lei sola, ella non 
invidierà ai sommi Numi 1’ eterna felicità. 

Egli è questo 1’ epilogo della lettera terza ; in 
essa non fa l’ autore che prepararsi la strada a 
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quanto sui Triumviri vovfà dirci iù seguitò'. £.•> 
stile è dolcemente malinconico e spira la viva- 
cità d’ una virtuosa passione ; niente v’ha d’esa- 
gerato , niente d’ iperbolico e di romanzesco^ 
Questa sola lettera basterebbe a farci conoscere 
iteli’ autore uoa profonda perizia nell’ usare il 
non facile linguaggio d’ un vero sentimento. 

Nella quarta lettera Lucilio risponde a Tiu- 
daride. Le sue prime linee sono quelle d’ ut* 
uomo , che al rianimarsi d’ una quasi spenta 
virtù sente tutto l’ orrore del suo delitto; Egli 
si protesta degno 1 d’ ogui castigo , jSerfiuo del- 
l’odio di Tiudaride , a luì più terribile delle 
folgori stesse degli Dei oltraggiati. Gou una di- 
sperata sincerità egli le si svela nell’ aspetto il 
più deforme, e come vinto dalle lusinghe del 
Triumviro , iuebbriato dall’ infami delizie dei di 
lui palagi perdette a un tempo e pudore e one- 
stà ed ogni sostanza ; e come filialmente non 
rcstavagli che la fuga a scegliere o la morte , 
che questa più meritata, quella men pciigiiosa, 
preservando la vita a’ suoi genitori c alla sua 
tenera amica. Prima però di partire egli vuola 
lasciare a Roma un’ eterna memoria s’è possibile 
dell’ abominazioni tutte eh’ ivi praticavansi dove 
risiedeva la dignità prima dell’ impero romano. 
Non è del mio assunto il ripetere tutto ciò che 
incontrasi in questa lunga c dottissima dcscrizio- 
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ne; non dirò ne come il palagio del gran Pom- 
peo fosse divenuto 1’ albergo della prostituzione, 
nè come Lucilio vi fosse condotto da parecchi 
rinomatissimi buffoni; nè descriverò il tempio 
di Vener e , o cpiali ne fossero i sacerdoti e 
quali i sacrili?.] ; non coni’ ei passasse quindi al 
tempio di Bacco, ed ivi scorgesse il triumvira- 
le triclinio d’oro massiccio, sotto ampio padi- 
glione di porpora, fra 1’ innumerabili faci, tra 
il fumo degl’ incensi e di fetide esalazioni e 
d’aliti pestilenziali. Non è d'uopo ch’io ricor- 
di nè le quivi raccolte preziose suppellettili ed 
i giuochi d’ ogni spezie che narra d’ avervi ve- 
duto per sua trista sorte il giovane Lucilio , 
©lire il desco alle triumvirali mense arrecato 
dalla feroce Fulvia con entro il teschio del ro- 
mano oratore. Lucilio esaurito avendo ogni sua 
sostanza , avendo invano implorato il soccor- 
so de’ giudei , fuggito essendo pel raccapric- 
cio da quella sentina di scelleratezze , pur vi 
ritorna e compera -tal piacere ben a caro prez? 
zo , se ciò rende intimo necessariamente del 
viziosissimo Antonio, Se prima egli fu testimo- 
nio di scene impurissime , ei lo diviene adesso 
di crudeltà indicibili. I decreti d’ esiglio , di 
proscrizione c d’ ogni crudelissimo eccesso ven- 
gono segnati per cosi dire sotto i suoi occhi, 
Egli ne rimane inorridito, e per la seconda fotti 



fuggendo, invia all’ amor suo la tetra descrizioni 
ne di quanto viddc, di quanto oprò, di quanto 
sofferse. 

Tiudaridc lo rincora con un’ amantissima pi- 
stola, che tra queste tiene il luogo di quinta. 
L’assicura che non gli fu mai sì caro, quanto 
lo divenne nel dichiararsi colpevole. Lo invita 
a ritornare fra le sue braccia, gli promette as- 
sisteuza e tcrrniua col dirgli eh' egli è ancora 
ricco assai, possedendo la virtù e il cuore d’una 
donna, che uon ha limiti nell’adorarlo. 

In queste lettere v’ha assai da apprendere] 
ina 1’ autore, avendo omesse le citazioni, fu un 
po’ illiberale co’ suoi lettori, poiché molte coso 
accennate soltanto non possousi rilevare piena- 
mente, qualora non si ricorra alla fonte ondo 
furono attinte. 

Egli vestì di novità e di piacevolezza ciò che 
era in gran parte noto e pressoché tutto ri- 
buttante. Egli deviò dalla secca c pedantesca 
maniera degli antiquarj senz’ esser meno istrutti- 
vo perciò , anzi ottenendo più sicuramente l’og? 
getto , perchè accoppia il piacere all’ utilità. È 
però strano che Ortensia avesse seco l’archivio 
delle romane galanterie conservalo intattissimo 
dopo tanti secoli c che in passando la barca dello 
Siige ove 1’ anime non recano seco che l'obolo, 
prezzo dell’ avaro nocchiero, essa avesse avuto 
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licenza dai destini di portar seco una qualche 
valigia, e potendo portarla, che non abbia avuto 
più a cuore di conservare gli scritti dell’egregio 
oratore suo padre che noi desideriamo inutil- 
mente , in vece degli amori di Lucilio e di Tin- 
doride , e delle turpitudini de’ Triumviri. E stra- 
no ancor più che un giovine riveli gli errori 
suoi con tanta sincerità, o a quella li riveli a 
cui dovevano riescire più affliggenti, mentre sen- 
za taccia, e a tutti e particolarmente a lei poteva 
occultarli. Se l’autore si fosse prevalso anche 
in questo caso della sua buona Ortensia , non 
sarebbe rimasto luogo nemmeno a questi riflessi 
di leggerissimo momento. 

La lettera sesta contiene la descrizione dei 
viaggio d’Ortensia. Tra cento e cento cocchi, 
varj di forma e d’ornamento, tirati da cavalli 
d’ogni colore, due sono quelli che Ortensia dir 
«tintamente accenna; Alfieri è l’auriga del pri- 
mo ; i cavalli sono inglesi , benché abbiano at- 
tributi celesti, e l’anime vettureggiate sono latini 
ed italiani poeti, comechè d’epoche lontanissima 
insieme confusi. V’ ha tra quelli Virgilio , Ovidio, 
Orazio, Terenzio, fra questi Dante, Petrarca, 
Ariosto , Tasso , Cesarotti. 

L’altro è una lettiga simile a quella descrit- 
tami da Grutero, con un vespaio di femmine 
tutte allegre, tutte insolenti, tutte intente a di- 
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venirsi a spese del povero cocchiere. Mecenate 
il quale tuttavia fra gli urti e i pizzicotti e la 
l»riga di reggere la soga di que’ sette precipito-, 
sissimi destrieri è di lietissimo umore e sventola 
in cambio di sferza una banderuola di color di 
rosa su cui leggonsi queste parole : Quest’ è il 
più bel piacere dell’ Eliso. Rendiamo grazio 
ad Ortensia d’ averci avvertito , che il far 1’ au- 
riga ad uso di Mecenate è piacere negli Elisj , 
perchè noi miseri e poco veggenti mortali l’ a- 
vrcramo preso piuttosto per un infernale tor- 
mento. Ortensia conobbe che noi non potremmo 
si agevolmente iuteudcrc come 1' arrivo d’Alfieri 
abbia messo tanta festa c tanta allegria negli Elisj, 
molto pili essendovi giunto a’ tempi suoi il vec- 
chio Omero senza romore , c senza chiasso il 
mantovano Marone ; perciò ne rende ella ragio- 
ne con una potente sferzala a chiunque usò 
critico linguaggio sull 1 opere del nostro tragico; 
tale essendo il suo inerito che all’ arrivo di lui 
tutto si scosse il mondo de’ beati e l’ombro 
magne di Sofocle e d’ Euripide lo salutarono 
primo tragico dell’universo. Ecco un altro argo- 
mento che negli Elisj dove tutto si appura , ben 
diverso è il vedere ed il giudicare da quello di 
questo mondo. Io per me se un uomo di que- 
sto nostro pianeta m’ avesse parlato sul tenore 
della rispettabilissima Ortensia , gli avrei rispor 
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Blo con liberi sentimenti , ebe un’ invettiva non 
basta per abbattere una critica ragionevole; che 
ì nostri posteri non saranno mai d’ accordo col- 
le cerimoniose ombre di Sofocle e d’ Euripide 
per riputarlo il .sommo tragico dell’universo; e 
che non togliendo ad Alfieri nè un merito 
d’ un ingegno ardito, nè d’ una sublime origi- 
nalità, molte delle tacce che se gli oppongono 
souo assolutamente vere .... ma ripeto parlerei 
così con una creatura di questa terra , vestita 
di carne c pelle come son io ; trattandosi poi 
,d’ un’ amabile abitatrice degli Elisj , che sciolta 
dal terreno ingombro scorge le cose nej suo vero 
aspetto, conosco ch’io sono in errore, e cou mo- 
desto silenzio passo alla lettera settima. 

Narra in questa la benemerita Ortensia che 
trascorse interminabili e deliziose pianure, in un 
batter di ciglio giunse alle fouti elisiache. So- 
migliano queste alle cateratte del Nilo per l’api-r 
piczza loro, nel bollore viucono d’assai le nostre 
terme Aponesi e rassembrano al purgatorio per 
l'effetto, poiché sono destinate a mondar Vani- 
rne dalle colpe che loro vietano d’ entrare pu- 
rificate agli Elisj. Il primo da lei veduto in quel 
terribile bagno fu Romolo fondatore di Roma, 
da’ suoi creduli discendenti riputato Dio. Eran 
quasi tremila anni ch’ei dilavavasi là dentro ( sto a 
vedere che c’era entrato prima di nascere) e termi' 
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v a va appunto all’ arrivo <T Ortensia la sua con- 
danna , ben dovuta ad un fratricida e fortunato 
condottiero di malviventi. Il Catoue e Tolomeo 
re di Cipro tuffati essi pure iu quell’ acqua , 
..cercavano, s’era pur possibile, di levarsi d’attor- 

no l’ uno la macchia d’ avarizia , 1’ altro la colpa 

« 

d’ aver ingiustamente usurpato il regno di quello. 
Metello non avea potuto essere prescryato dal 
piombare in que’iavacri dal pomposo soprannome 
di Pio; c Cneo Domizio Enobarbo e L. Li- 
cinio Crasso v’erano stati trascinati dalla passione 
eh’ ebbe il primo pegli alberi , l’altro per le co- 
lonne, oltre l’inimicizia ch’entrambi nutrirono 
contro ogni liberale instituzione. Marziale e Pe- 
tronio vi pagano la pena de’ loro licenziosi scritti 
e non a torto si lagnano ( ma questo non lo 
scrive Ortensia , lo dico io ) che Ovidio goda 
intanto i non meritati piaceri deli’ Eliso e che 
loro nou sudi da vicino e Giuvcnale c Catullo 
e Gallo e l’ autore delle priapec e parecchi 
pUri imbrattati della medesima pece. Sallustio 
rigido scrittore di virtuose massime, ma citta- 
dino tristo e dissoluto, Pollione mcdiocrissimo 
putore e di tutti i sommi ingegni detrattore 
iniquissimo seguono a lavar tuttora le loro ne- 
quizie. Le donne poi erano troppe per esser 
nominate , ed Ortensia volle anche risparmiarle 
per l’otiorc del sesso. Crasso, Cesare e Pora- 
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peo per mala sorte in quél Bagno propinqui, 
tra il molto rinfacciarsi Je preterite colpe c le 
recriminazioni reciproche, yengopo quasi a mo- 
staccioni , se non che Cesare con quella pene? 
trante facondia, che gli assoggettò un giorno ì 
cuori de’ vivi , quell’ ombre crucciose per sì 
fatta guisa blandisce che dannosi entrambe a 
caritatevolmente fregarlo. 

La lettera ottava descrive l’ Inferno ; il Ro- 
mano però, poiché ogni nazione ha il suo par-> 
ticolare stabilimento laggiù , anzi ogni secolo ha 
la sua stanza assegnata. Ortensia avvolta iu una 
nuvoletta propizia si reca a favellar con Plutone 
il quale con burbera offiziosità a lei mostra le 
stanze dei primi secoli di Roma. Ivi è la scel- 
lerata. Tullia cou una serpe appesa al core che 
il sangue eternamente ne succia. Ivi L- Tarqui? 
nio da un roveute pugnale trafitto il petto pe- 
rennemente; ma Ortensia cui spingeva desio di 
riconoscere l’ ombre de’ tempi suoi affrettava il 
passo ; perchè Plutone rattcnendola additolle 
nella quarta stanza Appio Claudio e Spurio 
Melio , il Tribuno Poslumio e il pedagogo di 
Falera con Manlio Capitolino. Entro alla quinta 
strillavano le centonovanta matrone scoperte da 
Fabio Massimo ree di veneficio. Nella sesta ar- 
deva l’arrogante Yarrone turpemente immortale 
per la disfatta di Canne. Nella settima i consoli 
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Marcio e Manilio tuffati veniano nell’argento' e 
nell’ oro liquefatti e bollenti , ed erano loro car- 
nefici come di molti altri senatori romani i tra-r 
diti Cartaginesi. Ivi era anche Mummio colpito 
senza tregua da fragorose folgori , come quello 

cu’ ogni Nume di Grecia estinse Bella distruzio- 

« » » 

ne *dclla famosa CorÌDto. Tra i molti vedevasi 
ancora Servilio Copione, l’assassino del gene- 
roso Virialo, e in mezzo a turba di pubblicani 
e di cavalieri usurai Cajo Rabirio , e straziati 
dalle furie i carnefici della loro patria Cinna , 
Mario e Siila. Il secolo, ossia l'antro ottavo 
stava perciò molto a cuore alla nostra leggiadra 
viaggiatrice, ond’ ella poco curandosi dei Verri, 
dei Clodii , dei Catiline, volò nella sua nuvola 
verso di quello. 

Primo F apparve uu mostro di nuova spezie. 
Aveva ali di nottola , velloso il corpo , adunche 
le mani, zampe sperticate, coda di serpe, orec- 
chi d’asino e faccia di douna. E questo l’aspet-, 
lo di Fulvia nell’ Inferno: voleudo ella sottrarsi 
agli ocelli d’OrteDsia si ricovrò sotto un tribu- 
nale, dove siedevano tre contraffatti spettri, pa- 
sto d’ iti numerabili nerìcci volatili. Etano essi si 
sparuti che non li riconoscendo Ortensia, il no, 
me ne chiese a Plutone, il quale assicurolla 
essere quegliuo i Triumviri Ottaviano, Lepido, 
Antonio, tormentati da tutti i mali fisici e tno- 
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tali in forma di neri augelli. Quella tocca dalla 
curiosità volle un po’ ragionare cou Ottaviano, e 
chiestone il permesso a Plutone, che all’ Infer- 
no tutto impose silenzio, incominciò a fargli 
Coraggio. Tostòchè il misero la riconobbe , prc- 
golla d’interporre le sue preghiere presso Sa- 
turilo e di liberarla, se mai ciò far si potesse, 
da que’ tormenti. Ella per mostrargliene l’impos- 
sibilità cominciò allora a tessergli di tutte le 
sue colpe acerbo ed inutile rimprovero ; ma o 
fosse ch’ella avesse conservalo anché negli Elisj 
parte della naturale volubilità , o mossa si fosse 
realmente a compassione del Triumviro , in onta 
degli sdegni di Plutone si propose di piegare 
il padre Saturno. Anzi quasi foss' egli innanzi , 
diedesi a perorare per lui alla presenza di Plu- 
tone e a narrare luminosissimi meriti , finché il 
non placabile Dio che lunga pezza era stalo in 
silenzio, d’improvviso iufuriò orribilmente: l’in- 
feroo fu quasi per inabissarsi ed Ortensia colla 
sua nuvoletta si dileguò. 

Queste lettere sono ollremodo piacevoli per 
la moltitudine , varietà e bellezza dell’ idee che 
presentano. La fantasia dell’ autore più leggera 
del cocchio d’ Ortensia scorre immensi tratti , 
cogliendo l’ idee più leggiadre e idoleggiando i 
più vaghi fantasmi. Non si offre mai un ogget- 
to che l’aria di novità non lo ti renda -più 
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caro e non t’ invogli a proseguire avidamente 
la lettura di ciò che t’ avanza. Egli sorprendè 
ai vivamente la tua ragione che già ti sembra 
di spaziare con lui tra le delizie degli Elisj , o 
d’ inorridire con lui fra le cieche caverne del- 
l’Èrebo ; e s’ egli ò meno inslrnttivo perchè 
l’ immaginazione brilla talvolta a danno del ve- 
ro , cgl’ incanta però coi mezzi d’ una amena e 
seducente originalità. 

* La nona lettera è di Lelia figlia di Cajo Le- 
lio, la quale invitata da Ortensia e istrutta della 
romana teologia per essere stata moglie dell’au- 
gure Q. M. Scevolà scrive a Sografi intorno alla 
religione dei Latini. Ella accenna come furono 
neglette le pie iustituzioni di Piuma e ammesse 
in cambio le superstizioni di Romolo ; quindi 
conchiude non avere mai i Romani avuto reli-* 
gione. Il loro Dio fu l’Eccesso, allo scrivere di 
Lelia, ed i trenta mille Dei interni e gl» al- 
trettanti esterni non furono che un ridicolo ca- 
priccio, figlio d’ una pingue ignoranza e d’ una 
cieca credulità. Questo numero strabocchevole 
dispeusa Lelia da una noiosa rassegna. Passa 
quindi ad esaminare il popolo de’ sacerdoti e 
si diffonde sulla loro moltitudine, sulle frodi 
e sulle crapole , ed in prova porta per intero 
una curiosa polizza dell’ architricliuiarca del pon- 
tefice Lepido . Conchiude per altro col dire 
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che anche in Roma esistettero uomini verameri - 
€e religiosi ; ma che tale è la sorte dei popoli 
armigeri, i quali soggiogando altrui colla forza 
dell’ armi, sono essi poi soggiogati pel mag- 
gior numero dall’ opulenza e dall’ ignoranza. 

Non posso negare che in questa lettera non 
siavi come nell’ altre tutte ricchezza d’ erudito 
sapere, che non vi 6’ incontrino di quelle cose 
che pochissimi al certo Conoscono anche tra 
quelli che agitano la venerabile polvere dell’an- 
tichità ; ma poiché Lelia promise un’ esatta e 
•sincera idea della romana religione, mi pare 
che non abbia fedelmente osservata la sua pa- 
fola. Ella novera solo gli abusi e molto si dif- 
fonde soltanto sulle superstizioni ; possìbile che 
tm’ intera nazione, politici, avveduta, ingegno- 
sa, in cui passò tutta la divina filosofìa della 
tinta grecia, non avesse in proposito di religione 
idee più elevate d’un Ottentoto? Io avrei amato 
che Lelia fosse un po’ più devota ; che sepa- 
rasse le volgari bizzarrie e le mostruose inven- 
zioni de’ poeti da ciò che teneasi per legittimo 
cd inconcusso; che mi mostrasse come in Roma 
furonvi di molti Numi, ma meno Dei di quello 
che comunemente si crede ; che Saturno , Gio- 
ve, Apollo, Marte, Mercurio, Bacco, Escula- 
pio , Ercole, Nemesi , Pane e tant’ altri no* 
erano che una sola divinità ( Macrobivs Set. 
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lib. i.); che la stessa cosa dirsi deve (fella folla 
dei Penati , poiché qui ventatevi diligentius 
eruunt , Pe notes esse dixerùnt, per quos peni - 
tus spiramus , per quos habemus corpus , per 
quos rationem animi possidemus ( Sat . lib. ///.); * 

e in questa guisa avrei scoperto in Lelia la mo- 
glie d’ un Augure , al pari di lui ne’ teologici 
dogmi instruita. Che se pure era mente di Le- 
lia farla da spirito forte, avrei -desiderato che 
almeno m'indicasse sotto il velo de’ sacri riti 
quale occultavasi fino ed utile consiglio , c per 
qual motivo del Dio Termine sàggiamènte for-- 
marono li Romani un’inviolabile divinità, e per- 
chè le Niufe nelle querce racchiusero * c tra 
l’ alghe de’ fiumi posero l’asilo d’ un Nume; in 
qual guisa le moltiplici religiose consuetudini 
fossero dirette a mantener sempre caldo l’amo- 
re della patria e della libertà, ad animare la 
somma ed unica virtù di Roma, il valore mar- 
ziale. Così se lodata non avessi la pietà di Lelia, 
ammirala avrei 1’ utilità del suo lavoro e l’acu- 
tezza del suo ingegno. 

L’ ultima lettera è scritta a Sografi da quel 
giovialone di Mecenate ; comprende tre oggetti. 

Il primo, di render grazie a Sografi, perchè egli 
lo pose onorevolmente sulle scene italiaue. Il 
secondo, di ragionare sul piacere. Il terzo,, di 
chiedergli i motivi che VhaijQO determinato a 
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versare con tanta assiduità negli studj romani. 
Quanto al primo o al terzo s’ è detto tutto ac- 
cennandoli. Per ciò che riguarda il secondo 
difende Epicuro il di cui sistema fu mal inteso 
da’ posteri , divide tutte le sensazioni in piace- 
voli e dolorose , mostra che lutto in terra bra- 
ma e ricerca il piacere, e che l’uomo deve 
bramarlo e ricercarlo m dito più ; ma intendia- 
moci : questo piacere dev’ essere ouesto. L’uomo 
deve satollarsi di questo piacere , ma soverchia- 
mente mai. So che vale il famoso ne quid ni - 
mium , che corrisponde all’ antico effatto virtus 
in mediocritate consistita il quale è composto 
di tre bellissime parole che uoo significano 
nient’ affatto , perchè niuno fissò , nè fisserà mai 
i limiti di questa mediocrità. Ma tornando a 
Mecenate; ei vuole* che gli occhi, gli orecchi, il 
palato , il gusto trasmettano al cOore sempre 
nuovo piacere, ma mai troppo. Vanta molto tra 
i beni quello della vita e ripete quei versetti 

con cui solea far montar sulle furie la sua le- 
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nera moglie che auguravagli cortesemente la 
morte. Io convengo con Mecenate su quest’ul- 
timo punto, ma troppo bene non comprendo 
la dottrina de’ precedenti. Se la felicità dell’uo- 
mo è posta nell’onesto piacere, oud’è che la 
perdita d’un piacere non onesto spesse volle 
4o rende infelice ? Ond’è che il seguito de’pia- 
Voi. V. ' * i 
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ceri degenera in noia? Ma quand’è sovèrchio* 
m’interrompe Mecenate: e per evitare questo 
soverchio , ripeto io , è necessaria una inter- 
mittenza di piacere. Negli Elisj, il so bene an- 
ch’io, la felicità è l’effetto d’un continuo pia- 
cere ; ma qui in terra non si gusta veramente 
il piacere se non quando si sofferse il dolore, 
lo godo la libertà perchè mi risovvengo delle 
catene; m’ è cara la salute perchè ricordo le 
malattie onde mi dolsi ; m’ è dolce la ricchezza 
perchè tollerai l’ inopia. Togliete a questi beni 
l’idea de’mali passati, appena vi sembrano beni. 
Volete sentirne il pregio, vi conviene perderli; 
quindi siamo soliti a dire : 

„ Non si conosce il ben se non si perde . „ 

In proposito di sensazioni, di beni, di pia- 
ceri assai si scrisse e poco si conchiuse. Quindi 
ci ho sommo gusto che Mecenate , il quale può 
sapere le cose meglio di noi, adempia la sua 
promessa e più a lungo su questo soggetto scri- 
va al nostro benemerito Sografi , poiché di là 
palesandoci il vero, può egli solo metter termi- 
ne all’ eterno contrasto delle nostre mondane 
opinioni. 

Qui ha fine il Tomo quarto dell’Ortensia, ri 
quale ad onta delle poche riflessioni , in cui io 
discordo da lui, senza però la pretesa d’aver 
ragione , è d’ utili e belle cose pienissimo. No- 
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vita, varietà, verità, fantasia, stilè facile, nitido 
e pieno di vivaci concetti, concorrono a gara 
a renderne vantaggiosa e piacevole la lettura ed 
a meritare al sig. Sografi un seggio distiuto fra 
i letterati de’ nostri tempi. 


SULL’ ATTO QUIETO. 

Eccoci allo scioglimento dell’ortensiana Coin-* 
media. Eccoci sul Campidoglio, uditori di due 
veemeuli aringhe che decidono d' ilo sviluppo* 
Stansi attente c palpitanti le Matrone , siedono 
in elevato seggio i Triumviri , 1’ araldo intima 
silenzio, Pollione incomincia. Si cattiva la bene- 
volenza, annunziandosi non come avversario, ma 
difenditor delle donne. Ne le loda in fatti da 
bel principio, ma come l’ottimo se giunge a 
corrompersi diventa pessimo, cosi gradatamente 
egli viene ad esaminare questo sommo bene 
concesso all’ uomo per renderlo felice anche 
nello stato d’ una degenerante depravazione j 
quando cioè la licenza e 1’ ambizione lo travol- 
gono nell’immenso vortice della dissolutezza. 
Quindi ne rammemora le squisite morbidezze, i 
dispendiosissimi ornamenti, le passioni furibon- 
de, l’incostanza, i divorzj ed il cangiato in letto 
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di Procuste talamo nuziale. Perciò è necessario 
togliere 1’ esca dell’ ambizione sorgente di tanti 
mali, e perciò lodi esser denno a’ Triumviri 
per l’editto che le riduce all'antica romana po- 
vertà. Nella perorazione cerca di mitigare il do- 
lore d’ una tanta perdila, accennando che la 
beltà non ha d’uopo d’ornamenti, che l’ostro 
e le gemme non deturparono giammai la venu- 
stà delle grazie , e che nella loro semplicità le 
dounc romane saranno piu accette al sesso mi- 
gliore. 

Ortensia, disceso Pollione, ascende la medesi- 
ma eminenza. Difende le matrone enumerando 
prima i beni eh’ esse recarono a Roma all’ epo- 
che dei Sabini c dei Galli , poscia amplificando 
con una lunga recriminazione gli eccessi dell’ am- 
bizione maschile . DifTondesi altresì sul lusso 
nicute minore degli uomini , e conchiude esser 
troppo giusto che meutre essi hauno ogni do- 
minio, rimanga almeno alle donne la dolce pas- 
sione di piacere, giacché questa è in fine quella 
che forma la delizia degli uomiui c degli Dei. 
Finita l’aringa , le Matrone s’aftbllano a baciuc- 
chiare e stringere Ortensia; Atenodoro istesso mo- 
stra la sua filosofia iu commovimento ; Ottaviano 
abroga l’editto; un araldo mostra la tabella d’as- 
soluzione; ed Ortensia accompagnata da applausi, 
ringraziamenti, e da lieto suono di tibie monta 
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a cavallo, e trionfando ascende il Campidoglio. 
La causa è vinta, è rivocato 1’ editto, Ortensia 
trionfa , è compiili quindi l’ azione propostasi 
dal sig. Sografi. Le note a quest’atto, molte 
non sono a dir vero, nè d’egual peso con quel- 
le degli alti precedenti, poiché sono reltoriche 
per la maggior parte e nuli’ altro hanno per 
iscopo che d’ indicare la convenienza delle di- 
verse figure ed oratorj artifìzj col resto delle 
sue orazioni. È giustissimo ciò eh’ ei vi dice ; 
com’ è anche di fatto che l’ aringhe sono piene 
d’ una vibrata e maschia eloquenza. Gli elogi che 
nella nota seconda egli rende a Morcelli sono 
bene dovuti ad un merito così distinto ; le ra- 
gioni addotte per 1’ usata storica economia sono 
tutte lodevoli, e i riflessi sull’uniformità del 
mondo morale bastano a convincerci che il mon- 
do è quale fu sempre e quale sempre sarà. Non 
sarei stato d’accordo coll’autore allorché vidi 
darsi all’ amplificazione il nome di parte dell’ora- 
zione (N. 1 5.); ma allorché incontrai nella (N. ai.) 
che la perorazione incomincia e che l’amplifi- 
cazione prosegue, m’avvidi ch’egli s’espresse, 
come suol, dirsi , lato modo , ma eh’ egli pure 
conviene esser l’amplificazione una qualità che a 
più parti dell’ orazione può appartenere. 

Dietro alle note seguono i testimonj d’ auto- 
fi antichi sull’ eloquenza d’ Ortensia ; indi &’ in-. 


contra una storia della prima rappresentazione 
di questa Commedia che non sarà discara per 
certo a tutti quelli che 1’ apprezzano com’ ella 
si merita. 


SOPRA LA INTERA COMMEDIA* 


Egli è veramente superfluo il giudizio mio 
sull’ intera Commedia del signor Sografi, dopo 
quelli ch’egli pubblicò a lui venuti dai più fa- 
mosi nomi d’ Italia j pure mantener dovendo la 
mia parola aggiungerò un nonnulla anche a que-> 
sto riguardo. 

O 

Nell’ estratto al primo Tomo io accennai gli 
scogli a cui andar doveva incontro una simil 
Commedia, e mi pare che il signor Sografi nel 
suo lavoro non abbia potuto scansarli tutti feli- 
cemente. Uno d’essi è l’interesse dell’azione 
principale il quale viene scemalo dalla magnifi- 
cenza degli accessorj. Nell'Ortensia l’atto primo 
mi trasporta in Roma, la mia fantasia è colpi- 
ta vivamente dall’ opulenza che vi regua e dalle 
moli immense che ve 1’ adornano. 11 quadro de’ 
vizj romani fa anch’egli la sua impressione, com- 
IPPchè men forte perchè non comparisce sott 
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t’occhi come avviene di quelli a Cui mi tien fisso 
la scenica illusione. Nell’ atto secondo mi s’ af- 
faccia un nuovo ordine di cose , una nuova spe- 
zie di ricchezze, un nuovo lusso di cibi, i quali 
richiamano il mio pensiero non ben anche sa- 
zio delle prime impressioni ad uno spettacolo 
del tutto differente. Egli intanto s’abitua a cose 
straordinarie, ond’ è che allorquando l’atto terzo 
gli presenta il Concilio delle Matrone, dove o 
poco o nulla incontra di quelle insolite appa- 
renze che per l’ addietro il colpirono , sembragli 
languire l’ azione. Egli risorge nell’ atto quarto 
dove lo risvegliano sublimi atrocità, ma dopo 
avere spaziato nella capitale dell’universo, dopo 
aver in quella veduto ogni sorta di delitti , o 
cittadini che tumultuano , e Triumviri che pro- 
scrivono, e satelliti che inseguono, e sicarj che 
ammazzano , pargli impossibile che nell’atto quin- 
to tutto abbia a terminare con una vittoria fo- 
rense. È vero che questa era di somma rile- 
vanza per le Matrone , come riflette l’ autore ; 
ma allo spettatore poco importa che in una 
città, regina di tutte le nazioni, cento milioni 
vengano spesi da Crasso o da Fulvia , da An- 
tonio o da Citeridc , molto più che i lumi 
sparsi qua e là sulle profusioni romane gli fan 
parere una bagattella anche cento milioni. 

Il trionfo quindi d’ Ortensia e i’ abrogazio- 
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ne dell’ editto , eli’ è il soggetto principale , re- 
sta com’ affogato nella pompa degli accessorj. 

Ho detto che in una Commedia di questo 
genere dove ogni personaggio è di sommo mo- 
mento bisogna caratterizzarlo ben bene, e che 
i personaggi qualora sieno tutti importanti, l’at- 
tenzioue non può fissarsi sul Protagouista quanto 
saria d’ uopo. Per bene determinare il carattere 
di Mecenate conveniva esprimere il voluttuoso 
e il politico. Per mostrarlo politico facea me- 
stieri di renderlo influente sul cuore d’ Ottavia- 
no j n’avviene quindi che nell’ atto quarto egli 
scioglie il nodo, egli vince, egli trionfa e ri- 
duce il triumviro ad abrogare in suo cuore 
Pedino; superalo questo scoglio, la vittoria d’Or- 
tcnsia nou ha pregio , perchè non ha nemico 
da combattere , vinto essendo Ottaviano nelle 
cui mani risiedeva la somma autorità. 

Non dissimulerò nemmeno il senso che in 
me si desta leggendo l’Ortensia, ed è ch’io 
non mi affeziono a lei duraute la rappresenta- 
zione , perchè sebbene mi sia grato il di lei 
carattere nobile e destro , pure allorché veggo 
che la di lei causa è quella d’ una moglie ar- 
rogante e ciarliera, d’ una vecchia e ribalda ci- 
vetta , di due torbide e famigerate bagasce , 
d’ una vedova insipida e solo orgogliosa per 
ismodata opulenza, il mio spirito si raffredda, 
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ammiro F ingegno dell’ autore, ma il mio cuore 
non prova la dolce soddisfazione di scorgere il 
trionfo della virtù. 

Ciò sia detto intorno all’interesse dell’azio- 
ne principale. Del resto l’autore La supplito, 
se pur è vero che siavi mancanza in ciò eh’ io 
riferii , rendendo sempre animato e piacevole 
il dialogo, e viva sempre mantenendo la curio- 
sità e l’ aspettazione. Forse i difetti da me ri- • 
marcali sono necessariamente inerenti al genere 
' della Commedia , ma i meriti sono lutti deh 
r autore. 

I caratteri .sono espressi con quella precisione 
ciré distingue un profondo conoscitore delle 
romane consuetudini. L’Antonio di Sografi è 
quello di Cicerone, e il ritratto di Mecenate è 
ricopiato perfettamente da Orazio, da Yellejo 
e da altri. La stupida avarizia è la dote che 
l’ antiche storie ci manifestano in Lepido, e la 
crudeltà da prima, indi l’amore e il patrocinio 
da Ottaviano accordato ad ogni pacifica e libe- 
rale instituzione , danno al di lui personaggio 
tutto il corredo della verità. La luce della fi- 
losofia non brilla troppo vivamente in Ateno- 
doro , ma avea d’ uopo di vestirlo di tal carat- 
tere che al signor SograG dasse campo d’usare 
la comica forza di cui abbonda H di lui genio 
.‘copioso e versatile. Pollione copriva i suoi di-* 
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fetti con affettata severità, nè di questa volle 
privarlo nella sua Commedia 1’ autore. Basta ave- 
re una qualche idea della storia romana , od 
aver lette .l’ illustrazioni auncsse agli atti per ri- 
manere convinti , che tutti i caratteri d’Ortensia , 
Terenzia, Laronia cc. sono distimi colle parti- 
colari qualità che delle medesime ue tramanda- 
rono gli scrittori latini. 

Lo scopo morale non risulta dallo sviluppo 
dell’azione, ma bensì dall’ indole dei personaggi. 
Egli è diretto a destare 1' abborrimento al lusso 
ed all’ambizione, inesauribile sorgente di sventure 
e veri flagelli dell’ umanità. 

Io ripeterò qui ciò che da bel principio accen- 
nai. Il genere di Commedia propostosi dal sig. 
Sografi è difficile e pericoloso non tanto in sè 
quanto per ciò che risguarda gli uditori, al mag- 
gior numero dei quali manca la necessaria col- 
tura per trar profitto e diletto da simili rappre- 
sentazioni. Ma se il tentar cose difficili ed il 
riuscirvi per quanto è possibile non è proprio 
se non di rari ingegni , può il sig. Sografi audar 
ben lieto della sua iutrapresa. E molto più deve 
andar lieto in un secolo , iu cui invilito giace 
ogni pregio d’ italiana letteratura , in un secolo 
in cui la nera invidia de’ Poliioni muove guerra 
ad ogni non mediocre ingegno e i primieri sfor- 
ai ne opprime con arrogante disprezzo. In un’età 


Digitéed by Google 


aiQ 

in cui l’Iialia, madre un tempo e maestra d’ogni 
sapere, dimentica della sua amica dignità ammira 
quasi ricchezza straniera ciò che gli altri apprese- 
ro da lei e applaude nel teatro alle impasticciate 
rappresentazioni , che; a noi vennero d’olire mon- 
te ed un misero traduttore vesti alla peggio di 
cenci italiani. Alto disonore e non sofferibile in- 
famia delle lettere nostre! Per si umiliante motivo 
no» avrà certo ad arrossire il nostro Sografì, e se 
gli Aristarchi non troveranno nella sua Comme- 
dia messe in opera le molle più vigorose per 
agitare dalle scene il cuore umano ; tutti i saggi 
non prevenuti riconosceranno nell' opera sua , 
sparsa di saggi critici riflessi , adorna di tratti 
oratorj , corredata d’ un’ estesissima erudizione , 
fregiata d’ una latina traduzione di meraviglioso 
e terenziano nitore, tutte le qualità d’un lavoro 
eminentemente originale. Queste gli hanno pro- 
curato gli elogi di molti fra i più distinti lette- 
rati d’Italia , queste gli meriteranno aucora i 
suffragi della posterità. 
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AVVERTIMENTO 
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NECESSARIO DA LEGGERSI. 


Convién molto sottrarre a questi giudizj , ia 
spezicltà ciò che dipende da gentilezza di cuo- 
re, da conoscimento di difficoltà, in una parola 
da desiderio d’incoraggiare nelle grandi intrapre- 
se, attributi che per lo più si convengono ai veri 
sapienti, quali appuuto son gli uomini illustri, 
che hanno riguardala quest’ opera e 1’ autore di 
essa. 

Ho trascelti in un volume di lettere i cenni 
più brevi. Trattengo mal volentieri presso di me 
alcune , più dissertazioni che opinioni intorno 
Ortensia: ma tempo verrà che vedranno la luce 
con piacere degli eruditi e con somma mia 
gloria. 

Siccome la parte critica è molto analoga a 
ciò che ha scritto 1’ illustre signor professore 
Menini, nella cui scrupolosissima relazione dir 
non saprei qual delle due prevalesse, se la uf- 
fiziosità del gentile carattere , o l’ austerità del 
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rigoroso giudizio, cosi per non replicare le co- 
se stesse ed ingrossare il volume , ho per ora 
anteposto il rapporto dell’illustre signor Menini 
stesso, che la parte suddetta quasi riferisce e 
comprende nella sua integrità. 

Quaudo io abbia vita e possa compiere la 
Tavola Ortensia, e quando fia dato il leggere 
in essa tali augustissime e libere verità, che 
posso assicurarlo sin’ ora non furono scritte, al- 
lora io aggiungerò gli anzidetti documenti intor- 
no quest’opera, che varranno ad accreditarla, 
se d’ uopo n’ avrà , ovvero a confermare inverso 
di me la benevolenza di coloro, che l’banno 
sostenuta sopra il teatro e giudicata favorevol- 
mente alle stampe. Intanto contentatevi di que- 
sti pochi incisi o periodi, che molto dicono* 
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NAPIONE 

GALEANt GIANFRANCESCO 


Ad ogni modo , 'venendo alla sua Ortensia, 
io le so dire ( e tale è pure il sentimento di 
taluno dei miei amici che l’ha letta ) che, 
dopo la divina commedia di Dante , cornpo- 
nirnento pià originale del suo e senza modello 
io non l’ho veduto mai ; colla differenza , 
che quanto è tetra , e , diciamolo pure , di stile 
gotico la prima , altrettanto gustosa , piacevo- 
le e tutta attica è la sua. / dialoghi di Lu- 
ciano ed altri dialoghi de’ morti, come le Notti 
romane (i) del Verri forse contribuirono a 
fargliene nascere l' idea , ma questi componi- 


ti) Posso assicurare questo veneratissimo signor Nazione, che 
non ho da ripetere alcuna mia idea intorno Ortensia dalle Notti 
romane, le quali o non erano alla luce, quindici anni or corn- 
inomi da che mi occupo di Ortensia, o non le ho lette che in 
questi ultimi tempi. Con la stessa ingenuità gli dirò: che ho mol- 
to letti i dialoghi di Luciano , donatimi da un amico dolcissimo 
di mia famiglia, e fu questo il signor conte Spiridione Lusi, ora 
generale e car. di S. M. il re di PriìSiia , che li ha lodcTolmcu- 
jc tradotti. 

Voi. V. 1 5 
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menti rispetto all’ Ortensia , sono poco più che 
la capanna posta a confronto dell' architettu- 
ra di Vìtruvio e del Palladio. Temo soltanto 
che difficile riesca , posta la condizione delle 
città nostre , il poter in ciascuna di esse tro- 
var un numero competente di spettatori capaci 
di poter goder di un così dotto passatempo. 
Ma se difficilmente potrà ella rinvenire spet- 
tatori addottrinati sufficientemente per gustar 
la sua dotta commedia in ciascuna delle cit - 

f 

tà d’ Italia , sono sicuro d’ altra parte r che in 
ognuna di esse troverà nelle persone colte 
altrettanti lodatori quanti leggitori. Ho l’onore 
intanto di assicurarla , che io sono tra i primi 
di questi ec. ec. 
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lo penso che Ortensia debba farle molto 
onore se la copiosa e scelta erudizione » le 
note giudiziose, ragionale e filosofiche, la no- 
vità e difficoltà dell’ assunto. , la facilità del 
dialogo , la lingua italiana e latina Così bene 
trattate , sono titoli , come mi pare, per ap- 
plaudire ad un lavoro letterario. So giù a un 
di presso ciò che si vorrà dire da alcuni e so 
ancora molte buone risposte da farsi. Ella ne 
avrà lode ; ma non si creda immune da qual- 
che morsicatura , siccome si accostuma tra le 
persone di lettere. Fosse almeno questo il 
segnale per mettersi in grado di migliorare il 
teatro italiano ! Mi è piaciuta la corrìsponden - 
za epistolare esposta con tanto buon senso ed 
erudizione, e con tanta facilità ed eleganza 
nello scrivere. Ella non si lasci punto distur- 
bare dalle contrarietà e dia termine al suo 
lavoro il quale da uomini di senno è lodato. 



MAZZA 

ANGELO 

J 
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II suo lavoro , che che ite dica il Poligrafò 
e seco la plebe letteraria , sempre infesta ai 
nobili tentativi , è degno di somma commen- 
dazione non tanto per lo scopo lodevolissimo, 
al quale è diretto , quanto p e' morali ritratti 
effigiati al vivo , per la eleganza e forza na» 
tive delle due lingue e per la cumulatissima 
e non pesante dottrina scenica che gli accom- 
pagna. No , non potevasi con miglior artificio 
rendere saporita ed utile tanta erudizione. 
Ella non si stanchi , chiarissimo signore , sul 
buon cammino intrapreso. Le noie , le maldi- 
cenze , le persecuzioni (primo naturai guiderdo- 
ne del sommo merito) saranno ben compensate 
dal tardo ravvedimento de’ contemporanei e 
dall immediato applauso della ingenua poste- 
rità. 



(») PRIOCCA. . 

CLEMENTE DAMIANO 


. . . Ho conosciuto il libro più estraordina- 
rio e originale che abbia veduto mai qual' è. 
la commedia la Ortensia del padovano Sografi, 
italiana e latina , che deve comporre sino a 
cinque tomi. Se ella non è divina , è certo 
senza modello , quanto quello di Dante. 


(0 Ben si vede dalla uniformiti di questo giudizio e di quellq 
del Nnpione la intima relazione di questi due ragguardevoli per- 
sonaggi. Il caT. di Priocca, dopo una vita pubblicamente glorio- 
sa, mori privatissimo. Benché nella sua volontaria oscurità, ebbe 
omaggi distinti per la nobiltà del suo casato, perla sua somma 
dottrina, pe'suoi servigi e gravi ministeri plenipotenziari regali, 
pe’ suoi luminosi talenti, per la Sua eroica costanza in sofferire 
1’ avversa fortuna. Dopo la sua morte si trovò la suddetta siugq- 
lar lode di Ortensia. 

». 

Giornale enciclopedico di Firenze. Tom. IV N. 5i. Marzo 181S. 
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RUBRI 

ANDREA ABATE 
HORTENSIAE ACCTORl 

Andreas Rubbius S. I. 

Jamdudum legeram tuae Hortensiae proe- 
miarti , in quo et rei novitatem admiratus sum, 
et latinae linguae nitorem. Legeram in Ephe- 
meridibus Patavinis ejusdem Hortensiae histo- 
riam affabre elaboratam , et enucleate descri- 
ptam , quae non speciem tantum , sed succum 
.et sanguinerà ostentabat. Quisquis illius est 
auctor ( scminarium tuum sapit ) laudem mere- 
tur non vulgarem , utpote qui lectoribus viam 
stravit ad rei intelligentiam. 

Philippus Scbolarius ( quem libi commenda- 
tavi volo ) cujus adolescentis consuetudine 
utor suavissime , tuas ad me humanissimas 
litteras detulit , et tria volumina Hortensiae. 
Lubepti animo munusculum excepi , et , ut 
par est , habetur a me gratin et semper ha- 
bebitur. Per te romanis induor vestibus' et 
totus romanus fio. 
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Sographius vocat, insinui! alque Hortcnsia : quacso 

Absint Pierides , Pboebns et ipse va^et. 

Horas subsecivas exopto , ut fabulam dili - 
genler possirn excurrere . Laudo propositum. 
Quid , si comoedorum per te nobiLitas assurgat? 
Si nuptiarum vincula, poetico modo connexa , 
dissolvantur ? Si vis comica mores iustruat , 
et antiquorum ritus narret ? Si irnitatorum scr- 
vum pecus e scenis tandem eveUatur? 

Aude ultra aliquid. Postquam vestigia vuL- 
garia deserere libi li cui t , et celebrare roma- 
na facta, non injucundum nobis erit , imrno 
litterariae reipublicae bene vertet , te te ad 
loca extra Jtaliam conferre. Nonne Athenien- 
sium, aut Lacedaemoniorum res , Persarum quo- 
que ac Scjtharum in medio per te adduci 
possunt , ex eruditorum pratis decerptae ? Et 
sicut Pjrthagoras Memphiticos vates adiit , et 
corata vidit , .quae ex libris noverai , ita nos 
absque itinere et libris ex te discere cupimus, 
quae non videmus. Poetam philosophum decet 
lustrare provincias , maria transire , ut doceat. 
Hoc est in volis. 

Nunc Hortensia tua in quarto subsellio se- 
dens se se mihi offert. Magni beneficii loco 
duco , quod tua rursum intueor. Fabulam in 
alios dies dijfero , epistolarum cupidus. Dii 
boni ! Gaudens gaudio gratulor et Hortensiae 



et amico. In Elysiis latine loquuntur , Potavi» 
latine scribunt secreti illi pii , quibus dat jura 
Sographius. Nae perbellas epistolas ! Pro iis 
quotidie centum obolos pcrsolverem libcnter 
tabellariis , de quorum ingluvie querimur om- 
nes. Ibi Livius, Paterculus , lustinus , Florus, 
ceteriquc /ristorici ; ibi Graevius , Lipsius t Pi- 
tiscus , Catrouvius , aliique familiariter et ele- 
ganler ritus liomanos docent. Maxima tibi 4 
vte denuo fiabe-tur gratta , qui nos aliquando 
sin litleris , saltem opusculis lacessiveris. Ego 
actatem incuso , quae pigriorem in dies reddit. 

Quod ad naevos , seu maculas , quas times 
infocissc matronam tuam , meum non est nunc 
forre judicium. Inriuo quorumdam amicorum 
sententiam. Ili prolixitudinem incusant adno- 
tationum , et minutatim quasi discerpta moni- 
to , non omnino necessaria , juxta illud : 

Cui non dictus Ilylas puer, et Latonia Delos? 
quibus culpantibus absenletn respondi. Illite- 
rati , et quidem plurimi , Hortensiam manti 
versabunt , qui Rnmanos vix noscunt , eorum- 
que annales. Adde fominas , quae , neglectis 
foso et colo, tuam fabulam legent. His consu- 
lendum crat naviter , ut facis ; secus oleum , 
operamque perdideras. Veniam damus ; sed 
ubi plora nitent .... non ego paucis offeudac 
maculi* , si quae sunt. 
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Epistolae brevitas vetat plara dicere. Ex- 
peclo opus absplutum ; et me tuae benevo- 
le ntiae quam possum diligentissime commen- 
do. Vale. 

Venétiis. Kal. Mart. Anno R. S. M. D. CCC. XY. 



VITTORELLI. 




* 


L’ atto quarto è pieno di bellezze originali , 
e le lettere hanno i aria di certi romanzetti 
greci, che vanno al cuore. 

Ho viaggiato con Ortensia deliziosamente. 
‘Ho sentito venirmi i gricci e le vertigini , ed 
a commoversi tutto lo stomaco nelle sale di 
M. Antonio , ma poi mi son riavuto felice- 
mente , mangiando con lautezza inaudita a 
una cena pontificale. In somma ho letto e ri- 
letto il suo libro ben cinque volte ; e ciò vuol 
dire che mi è piaciuto oltremodo. Ma a cui 
non piace l eloquenza , V erudizione e la spon- 
taneità d 1 un Sografi ? Desidero che questa 
illustre commedia giunga al suo fine e avremo i 
un opera di nuovo conio ec. ec. 


• i 
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Ortensia, commedia di nuovo conio, nella 
quale il suo illustre autore non poteva imitar 
alcuno e nella quale , comprese le eruditissi- 
me note , gli uomini colti vi troveranno sempre 
un sommo piacere , compiacendomi io poi es- 
tremamente di vedere la perfetta uniformità 
del di lui giudizio con le mie idee sul carat- 
tere diverso , secondo le epoche diverse , di 
quei famosi conquistatori. 
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BONDI 

CLEMENTE 

, * 


Ella non ha bisogno dei miei elogi , avenda 
quelli d’ Italia , ma non sarà , spero , insensi- 
bile a quelli di alcune colte persone alle quali 
diedi a leggere l’opera sua , che attualmente si 
trova nelle mani di S. A. lì. V Arciduchessa , 
che ne fa la sua delizia e non cessa d’ eneo - 
mutria , dicendo , che pochi libri , e ne ha letti 
molti , le hanno dato tanto piacere e tanto 
desiderio di conoscerne l'autore , nè cessa di 
chiedermi quando verrà il rimanente dell’ ope- 
ra . . . Ho ammirato io poi non solo la sua prò-; 
fonda intelligenza teatrale , ma la molta erudi- 
zione delle sue note j non la erudizione vana e 
sterile dei pedanti , ma la soda e quella che 
necessaria ed analoga al soggetto fa dire ad 
Orazio : Cui lecta poiontcr ec. Ella si affretti di 
procurare al pubblico il piacere di leggere que- 
sta sua bella Ortensia ed a sè la gloria e V ap- 
plauso , che meritamente ne deve riscuotere , 
non tanto per l’esito , come pel merito intrìn- 
seco dell’opera stessa. 

/ 
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DE ROSSI 

GHERARDO 


In questi momenti mi fa tanto piacere Viti - 
bontrarmi in libri scritti elegantemente senza, 
'affettazione , giacché per disgrazia nostra sia- 
mo passali dal libertinaggio francese al pedana 

lisina Sappiale che prima leggo gli atti 

e poi le note . . . Sono persuaso , che la som- 
ma erudizione , di cui veggo copiosa la vostra 
Ortensia , renda bene istruito qualunque sopra 
i costumi e i caratteri di quei tempi , che tanta 
celebrità acquistarono perchè in essi ebbero 
lustro e coltura le arti e le lettere . ... Se po- 
tessi farvi delle critiche , ve le farei , ma cosa 
ho da dire sopra cosa da tanti dotti uomini 
lodata e approvata? Pure parliamone. 

Dubito , che abbiate alquanto offesa la con- 
venienza del costume facendo , che Ortensia, 
donna tanto amabile , savia e virtuosa , viva 
in dimestichezza con donne da lei tanto di- 
verse. dorrei concedere , eh’ essa colle dame 
romane , benché non savie e forse ancor dis- 
solute , prendesse certa familiarità ; perchè iu 
ógni tempo il lustro della nascita pare che 



renda minori, o almeno non tanto disgustose 
le colpe: ma che Ortensia poi si mescolasse 
con Citeride , avanzo della scena romana e 
del bordello , pormi un po’ troppo . Forse 
avrete presente qualche passo di scrittore da 
Cui rilevisi , che le romane erano su questa 
materia non rigorose , e che non temeano , che 
la lor virtude si appannasse pel fumo del vizio 
vicino ... Di un’altra cosa voglio parlarvi : di 
quell’uso della maschera presso gli antichi , 
che voi lodate tanto , e che vi pare sì bella 
cosa. Non ne convengo. Non crediate , che vi 
contrasti , che potessero esservi delle belle 
maschere , benché non molte furono quelle 
che potè ano meritarsi i baci degli antiquarf , 
che vorrei rassomigliare a quegl’ infocati , che 
vibrava D. Chisciotte alla sognata immagine 
di Dulcinea. Voi dite , che la maschera giova 
alla illusione mirabilmente , e che lo spettatore 
riconoscendo meno V attore, più resta illuso e 
trasportato nell’azione. Una maschera, vi con- 
cedo , che nel primo momento , una masche- 
ra ben fatta , possa far comparire più vero 
il personaggio , che si rappresenta : ma , di- 
temi , la maschera non pub esprimere la fiso- 
nomia , che in un solo stato di passione : ed 
il volto di un attore non debbe vestire ora la 
mestizia, ora il riso, ora la dolcezza, or la 
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rabbia? (i) Jisonomie umane cambiano se- 
condo le passioni. E come con un volto serio 
potrà esprimere ‘ le sue dolcezze un amante ? 
Con un viso piacevole sfidare il rivale a duello 
un focoso militare ? Ponete nella bilancia il 
comodo di avere una fisonomia adattata al 
carattere, e C incomodo di non poter esprimere 
i cambiamenti degli affetti , e vedete poi se po- 
tete decidervi a favore della maschera. Alla 
decisione vostra mi accheterò vel prometto. 


* 




(i) L'illustre signor car. De Rossi non ha tutto compreso il 
mio parere sopra le maschere, orrero io non l’ho precisamente 
manifestato. Io ho ammessa un’ arte di costruire perfettissime 
maschere, nelle quali fosse primo singolare requisito la duttilità, 
flessibilità della pelle o tela di cui fossero composte: quindi la 
fisonomia non rimauea mai insignificante le direrse moxioni e 
passioni dell’ auimo. De Marini è spesso per metà mascherato. 
Quella ricoperta metà quanto accresce d’ illusione, di seri li! Se 
4 fosse per intero? 

v 
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Due sono le cose che ho rilevate con som- 
mo piacere in Ortensia: la grandiosa idea 
dell’ argomenta e la singolare erudizione , di 
cui ella ha sparsa i opera sua , nuova così , 
che non dee temere il conjronto dell’ A nacar- 

l . 

si, che pure ha riscosso gran plauso^ Io avrò 
un dolce sollievo per questa Ortensia tra le 
mie cure e tra le molestie della podagra , 
unendo ella sì belle e tante notizie , perpetua 
testimonianza del suo vasto sapere. Compia 
ella un’opera, che dee dirsi insigne a ragio- 
ne e meritevole dell’ applauso de’ dotti , che, 
son certo , ne brameranno una nuova ristam- 
pa ec. ec. 
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VOLTA. 

t 

CAMILLO LEOPOLDO 


Ho letta e riletta questa Ortensia con som- 
mo diletto , e dopo due mesi in circa , prima 
cioè di partire per la mia solita villeggiatura 
d’estate , mi risolsi di scrivervi sopra diffusa- 
mente il mio parere , che in grdn parte com- 
binava con quello d’altri miei amici , ai quali 
uvea dato da leggere il nuovo lavoro , affatto 
nuovo , e degno della curiosità dei veri dotti. 
Lo stile italiano e latino è d’ottimo gusto , 
ma il dialogo poi è qual si conviene al sog- 
getto, e il costume è trattato per eccellenza. 
Leggendo alcune scene mi è sembrato di vivere 
in mezzo all’ antica Roma e di conversare col- 
le dame romane. Non parlo della erudizione 
profusa nelle Note, colle quali si potrebbe for- 
mare un bel trattato (li antichità , perchè que- 
ste stanno anche staccate dall'andamento della 
commedia. 


Fa’. V. 


if. 
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PJNDEMONTE 

GIOVANNI 

Bravo il mio Sografi, veramente bravo. Mi 
avete sempre piaciuto , ma questa volta mi 
avete e piaciuto e sorpreso. Io ho avuto del 
gran coraggio sopra il teatro e ho fatte , co- 
me sapete , di quelle cose , che non furono 
fatte mai da alcun altro , ma voi mi avete 
vinto in ardire e superato poi nella esecuzio- 
ne. Dal Prologo ho dedotta la grandezza della 
idea e del piano dell opera e ho dubitato 
della esecuzione di essi. Sulla scena fui sba- 
lordito ; dopo t atto primo stampato ( mi ri- 
cordo avervelo scritto ) ho chiamata questa 
commedia delizia delle ore consacrate alla 
lettura , ed opera egregia i Ortensia ; ora do- 
po V atto secondo come la chiamerò ? Se così 

continua , all’ atto quinto , divina Verro 

a Padova per consultare vostro fratello , di- 
scorreremo ec. 
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PEDEMONTE 

IPPOLITO 


Non si pub far a meno di ammirare tanta • 
e sì dilettevole erudizione , la rapidità e la 
grazia di alcuni dialoghi, la forza e la elo- 
quenza di alcuni discorsi , oltre la novità , 
la difficoltà e V ardire di un così fatto lavo- 
ro. Ho anche ammirato la bontà dell’ animo 
suo nelle lodi da lei tributate sì volentieri 
a coloro, che ne son. degni ; e questo è for- 
se il motivo, perchè mi disgustò più ancora, 
fihe fatto per sè non avrebbe , l’ acerbità con 
cui ella tratta i suoi avversarj (i). E giacché 
mi sono avanzato tanto , le dirò ancora , che 
quanto alle lodi , non mi piacquero quelle sì 
generali, e senza eccezione alcuna date al 


( i ) L'eccesso della tolleranza confina colla stupidezza o colla 
«amiti. Nella difficolti in cui mi scorgeva di potere esser santo, 
per mia fralezza , ho voluto scansar il pericolo di esser preso 
per istupido. Non è per questo ch’io non pregi l’ ammonizione 
di questo tant'uomo: lo si vedri nel mio pazientar avvenire. Ma 
la parte di Giobbe è mol o difficile ! Se ne vuole una prova ? 
Il libro del paziente di Uus è pieno delle doglianze e risenti* 
memi di tutu la terra. 


Machiavelli : come per lo contrario mi piac- 
que assaissimo e non le posso dir quanto 
i amor suo verso Cicerone. Scusi la libertà e 
rinnovandole i miei desiderj , così pel bene 
degli uomini , come per la consolazione sua , 
che il degnissimo suo fratello si ristabilisca 
in salute 
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VALPERGA DI CALUSO 

TOMMASO ABATE 

1 

Pregiato e amato signore 

Sono pochi giorni, che, dopo aver letto 
anche L’ atto quarto della sua più. che bella 
Ortensia , le ho scritto per significarle non solo 
la mia ammirazione e compiacenza per quella 
nuova e grande opera , ma ancora per rin- 
graziarla del gradimento con cui ella ha ono- 
rato il picciolo dono delle mie composizioni 
poetiche. Rispondendo alla sua 1 a novembre 
e ali altra jjur sua 8 gennaio molte cose iò 
le diceva intorno agli argomenti (1), che ab- 



(0 Tra questi argomenti del tenuto dialogo con il venerato 
defunto, uno merita in quest’opera d’essere mentovalo. Si parti» 
assai sull’ aver veduto il grande Alfieri il genere della pur gran- 
de- commedia ch’io già avea impreso a trattare prima che collo 
stampe si pubblicassero le commedie dello stesso Alfieri. Alfieri, 
sorridendo mi disse il sig. di Caluso, volle anche esser comico 9 
ad onta che la Provvidenza non lo avesse chiamato per quella 
▼ia: ma pure, anche nelle sue commedie vi si ravvisa l’impron- 
ta di uno scrillor singolare. Non la si dolga di ciò che lo dico, 
signor Sografi, poich’ella non potea sapere ciò ch« passasse pel 
capo di quel grand’ uomo, anzi assai si compiaccia di aversi di* 
«liuto eoa un geacrti in cui Alfieri non potrà essere mai cele- 
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biamo discussi nel mio passaggio per Padova 
e spiacenti di comprendere eh' ella non abbia 
ricevuté le mie risposte. La mia poi ultima 
lettera gliela ho scritta li 1 4 del corrente 
febbraio, del che ne ho scritta memoria. Spero 
ch’ella riceverà tfitte queste mie lettere in una 
volta , se lo vorranno le poste , e da tutte 
comprenderà quale estimazione ella m’ abbia 
ispirata con la sua opera e col lungo dialogo 
seco lei tenuto. 

Mi pregio di essere suo ammiratore oc. 

Torino 26 febbraio 181 5 . 


Suo devotiss. ed obbligatisi. 

L’Ab. Tommaso VALPERGA DI CALUSO. 


brato , quando no] dovesse essere per averla preceduta col suo 
pensiero nel di lei verificato progetto. Aggiunse poi quel sapien- 
te: Alfieri era intimamente convinto che il sommo ridicolo /osso 
collocato fra quelli che diconsi sommi uomini e che nessuna 
commedia potesse far tanto ridere, quanto quella, clic mostrasse 
gli affetti, le passioni, le binarne, le magagne, le dcholcisc di 
questi pretesi grandi, scndoche, secondo lui, il ridicolo, in società, 
cresce sempre in proporsene dell' allessa delle condiaioni. Per 
questo aver egli posti in scena comica Dario, Alessandro, i 
Gracchi ec. ce. 
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DALMISTRO 

ANGELO 


Non mi poteva cadere sott’ occhio di que- 
sti giorni più dilettevol libro , nè più erudito 
della bellissima vostra Ortensia , che mi ha 
propriamente ricreato colla varietà de’ suoi 
quadri maravigliosi , tutti ben lavorati e con 
fin arte condotti. Sovviemmi ancora delti alta 
impressione , che dessa in me fece , quando in 
Vinegia venne la prima volta rappresentata, e 
degli applausi non ordinarli , che dagli spetta- 
tori riscosse , senza che avesse d’ uopo d ’ ac- 
cattarli col surgite e col plaudite degli antichi. 
Che se la mi piacque assai recitata , letta 
piacquemi mollo più. Nella recitazione d’ un 
pezzo drammatico non è sempre dato a chi 
ascolta , per quanto e’ stiasi attento , scoprirne 
a tutta prima le recondite bellezze e [artificio 
magistrale , ond’ è architettato , pregi che si 
riscontrano nella riposata lettura e nella set- 
ria meditazione di esso . Cresce La commedia 
vostra in leggendosi e- tanto grandeggia più , 
quanto più vassi innanzi, e crea all' animo 
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quella grata illusione, che nel rapisce soave - 
mente e trasporta su i sette colli ; del qual 
rapimento e' risenlesi soltanto , quando n è 
giunto alla fine. Questo effetto della bontà 
del dramma è il maggiore e meno equivo - 
co contrassegno : questo è proprio la pietra 
del paragone a conoscerne la eccellenza. Non 
è poi impresa manco piena di pericoloso giuo- 
co la elegantissima e affatto terenziana 'ver- 
sione , che stanne a rincontro , nella quale , 
a mio deboi giudicio, non saprebbesi desi- 
derare di più , sì per la sceltezza delle frasi 
e maniere del dire in tutto accomodate al 
genere comico , sì per la felicità e facilità 
di adoperarle ad esprimere con naturalezza 
e proprietà nella madre i concetti sottostan- 
ti alla lingua figlia. Cib non può eseguirsi , 
se non da chi possiede , al paro di voi , il 
maestoso idioma del Lazio. Se la vostra Or- 
tensia debb‘ essere cara in ogni tempo agli 
amatori delle sceniche rappresentazioni , co- 
me commedia d’ argomento nuovo e grande , 
giacché sempre non giova ridere alle spalle 
d‘ un vecchio burbero e spilorcio , o di uno 
scaltrito servo furfante , che ti baratta le 
carte in mano , o di un povero marito ridot- 
to alla disperazione da una moglie bizzarra 
M indomabile, le discorsive postille , delle qua - 
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li va doviziosamente corredata , formar deb- 
bono la delizia di tutti coloro , che mostransi 
varili d' instruirsi delle, romane antichità con 
poca fatica . Sono elleno altrettanti storici 
squarci dinotanti gli usi , i costumi , i riti re- 
ligiosi e le superstizioni pur anche e i pre- 
giudizj , non che le cariche e le dignità duna 
nazione potentissima , che signoreggiò l uni- 
verso , finché gli uomini indurati ne' fieri ludi 
di Marte attesero a difendersi dagli esterni 
nemici, e ad amplificare vie maggiormente 
V impero e le donne alla conocchia e al buon 
governo delle famiglie , e che in appresso 
perdette poco a poco il dominio , quando , 
intiepidito ne' loro seni il patrio amore , gli 
uni si abbandonarono alla mollezza e al lus- 
so asiatico , e dall' ambizione istigati presero 
a farsi la guerra tra loro e a dividersi in 
pochi quelle conquiste, le quali costarono il 
sudore e il sangue di tutti ; e le altre pas- 
sarono dall’ util travaglio ad inerte e mor- 
bida vita e alla più sfrenata dissoluzione , 
e ad ogni infandigia. Questa considerevole 
giunta alla derrata , frutto di lunghi studj 
e vigilie , rende i opera vostra interessante 
assai , per dirlo modernamente , e dà la sto- 
ria compiuta degli anni ultimi d' una Repub- 
blica celeberrima , la quale stavasi a goni z- 
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zando appunto allora, che più fiorente sem- 
brava. E , mentre ne toccate leggiermente e 
senza pedanteria gli avvenimenti politici, ite 
descrivendo , secondo che vi cade in accon- 
cio , e templi e teatri e triclinii c terme e 
circhi e trionfali archi c obelischi e pubbli- 
ci altri edificj e privati , che offrono nelle 
vostro descrizioni una idea chiara dell’ anti- ' 
ca Roma e tengono immoli a contemplarli , 
quasi gli avessero sotto gli occhi del corpo , 
gli studiosi dell’arli. Nè a ciascun atto del- 
la gran commedia voi apponete le chiose a 
postille alla guisa stessa, qual fossi dai più 
ne’ libri che di note han bisogno ; ma ne di- 
versificate il modo , talché egli è un piacere 
l’ abbattersi nel quarto a quelle eruditissime 
lettere romane dettate in pretto stile cicero- 
niano ( permettetemi che questa volta io ten- 
ga la traduzione per l'originale , e questo per 
quella ad illudermi meglio ) le quali a ma- 
raviglia il rischiarano , e a que’ dialoghi sa- 
poritissimi, onde alcune di esse vari seminate, 
i quali sentono tanto della lucianesca gio- 
condità. Curioso è yoi quel giretto , cui fa 
Ortensia nella lettera ottava per lo Inferno 
romano, dove trova , fattosele duca e cava - 
lier servente Plutone , che sveste alcun poco 
a non Spaventarla la tremenda sua orribilità 
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e rendcsi un Dio alla mano , nepoti di lìo- 
molo dell’ uno e dell’ altro sesso in copia , 
tutti partiti dal mondo pieni di delitti e di 
magagne , e dove ir istituisce un dialogo spi- 
ritoso con Ottaviano e il re dell' ombre, pres- 
so al quale , parlatrice bella com'era , assume- 
le difese di questo suo concittadino , e tesse, 
erede della paterna eloquenza , una orazion, 
sì calzante, che Plutone punto in sul vivo 
dai dialettici strali sì Rincagna e riprende le 
sue terribili sembianze e mette per subitana 
collera sossopra gli abissi, mentre la brava, 
donna smuccia via a volo sopra la risplen- 
dente nugole tta , ond’ era avvolta e si sal- 
va , o a dir meglio si toglie prudentemente 
agli effetti di quello sdegno , che potuto avreb- 
be tornarle funesto. Ma tutte queste cose dan- 
no a leggersi con gusto inenarrabile per la- 
evidenza , con che son dette , e per li carat- 
teri naturali , che si veggono , delle persone. 
Sografi mio , dabbene e valoroso , voi nella 
Ortensia avete saputo mescere l’utile al dol- 
ce , eh’ è quel più che far debbo e pub uno 
scrittore, e che a tutti non è concesso di 
fare. Giacché avete in corpo V anima e i sali 
di Terenzio e di Plauto , seguite ad esercita- 
re l’ingegno e la penna nel comporre simili 
urbane commedie , traendone dalle Storie ve- 



233 


\ 


*re o t soggetti , come traggonsi da esse quelli 
dei drammi per musica , e sapravvene grado 
il mondo letterario. La romana , della quale 
tenete sì profonda cognizione , non Inanellerà 
di somministrare e ne , massime se gli ripesche- 
rete in quell ’ epqca alla repubblica fatalissima, 
in cui 

„ La gola , il sonno e l’oziose piume 
Avean da lloma ogni virtù sbandita. 

Non v’ ha forse storia, che più di questa 
porga abbondcvol messe di argomenti egual- 
mente a Melpomene , che a Talìa . vivrete 
così la gloria di aver riformato il teatro co- 
mico , battendo strada non battuta da altri ; 
e surrogherete alle scurrilità indecenti e ai 
laidi gerghi , onda piange la morale , de’ vec- . 
chi autor di commedie , appoggiate ad acci- 
denti immaginarli e verisimili , la salsa pic- 
cante di ridicoli fatti reali, che rispettando 
iltbuon costume, concilieranno a’ vostri la cor 
di thl genere grande estimazione , e a voi 
sommo onore.- A rivederci costà fra alquan- 
te settimahe . Addio Antenoreo Me riandrò. 
Addio. 

Fl.NE DHL TOMO QUISTO. 
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